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      Door passie


      gedreven regels

    


    



    
      Barbara Samuel
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    Proloog


    



    



    Hyde Park, Londen,1781


    



    Lady Adriana St. Ives was als kind nogal een wildebras geweest en daardoor was ze nu een goede amazone. Op deze donkere, regenachtige ochtend galoppeerde ze schrijlings en met woeste vaart. Haar ongekamde haren wapperden over haar rug terwijl ze voort denderde om de ochtendzon die aan de horizon verscheen voor te zijn. Ze kreeg natte bladeren tegen haar gezicht en haar rokken waren doorweekt. Later zou ze dat met flinke koorts moeten bekopen.


    Het enige wat nu telde was te voorkomen dat haar twee broers de dwaasheid zouden begaan om te duelleren met Everett Malvern, baron van Wye, neef van de koning en tot vorige week Adriana’s minnaar.


    “Sta me bij”, prevelde ze in zichzelf.


    Vanuit het bos bereikte ze een flinke open plek. De opluchting spoelde als een golf over haar heen, want ze waren nog niet begonnen. Haar broer Julian, een boom van een vent met lichtblond haar dat zelfs in het schemerlicht glansde, stond ernstig en met rechte rug naast een rijtuig. Hun halfbroer Gabriel, knap en zwierig als een piraat uit hun kinderspelletjes, stond naast hem met het kistje pistolen in zijn handen.


    De hemel zij dank.


    Hijgend minderde Adriana vaart. Ze had nauwelijks nog adem om iets te roepen.


    Toen ze vanuit haar ooghoeken iets zag bewegen tussen de bomen aan de overkant van de open plek, draaide ze met een ruk haar hoofd om en zag Everett Malvern. Hij was duidelijk aangeschoten en wierp wankelend zijn wollen cape van zijn schouders terwijl hij naar zijn secondant om zijn pistool gebaarde. Zijn exquise satijnen gilet en bretels, aan het begin van de vorige avond nog smetteloos, waren nu helemaal besmeurd door zijn capriolen. Van het bijna meisjesachtige, knappe gezicht met de goudblonde krullen was in het ochtendlicht weinig aantrekkelijks over. Malverns mouwen, rijkelijk afgezet met Brussels kant, vielen over zijn handen en hij lachte schaterend naar zijn entourage, die slechts beleefd terug glimlachte. In tegenstelling tot Malvern wisten zijn makkers dat hij tegenover een gevaarlijke - en ziedende - tegenstander stond.


    Adriana kneep haar ogen tot spleetjes. De dwaas. Alleen hij was zo arrogant om te denken dat hij ongedeerd uit een duel met Julian zou komen. Zijn secondant Stead, een verwijfd type aan wie Adriana een grondige hekel had, was zich wel degelijk bewust van het gevaar. Hij trok geagiteerd aan Malverns mouw en zei iets wat ze niet kon verstaan. Malvern sloeg zijn hand weg en liep vol branie naar Julian, die met zijn vochtige, glinsterend blonde lokken kil en onbeweeglijk midden op het veld stond.


    Adriana voelde een mengeling van woede en spijt in zich opborrelen, maar ze had geen tijd om eraan toe te geven. “Wacht!” riep ze, terwijl ze afsteeg en naar voren rende.


    De mannen wierpen haar een vluchtige blik toe, maar draaiden zich meteen weer om, volkomen geconcentreerd op het onzinnige duel. Ze begon te rennen, maar struikelde over haar rokken en viel op het natte gras. Door de klap sloegen haar tanden op elkaar en ze voelde de schok in haar hele hoofd.


    Ze krabbelde overeind, trok haar hand uit een modderplas en liep wankelend naar de mannen toe.


    Te laat.


    Vol afgrijzen bleef ze staan en ze proefde het bloed op haar tong, die tussen haar tanden was gekomen. Haar kleren waren vochtig van het zweet en de koude mist en ze was nog steeds buiten adem. Met haar handen slap langs haar lichaam zag ze dat de duellisten hun plaats innamen.


    Zich omdraaiden. En vuurden.


    Onwillekeurig bedekte ze haar oren met haar handen en kneep ze haar ogen dicht. Toen ze een verbaasde kreet hoorde vlogen haar ogen weer open.


    Op Malverns borst vormde zich een bloedvlek. Adriana zag dat de vlek zich onheilspellend over zijn geborduurde gilet verspreidde en even later daagde het doodsbesef in zijn ogen. Ze schoot naar voren en greep Julian bij de arm. “O nee, Julian, je hebt hem gedood! Je hebt de bastaardzoon van de hertog gedood!”


    Julian liet zijn pistool vallen en de ijzige concentratie verdween op slag van zijn gezicht. Hij keek Adriana met zijn grijze ogen aan. “Hij zal je niet meer lastigvallen.”


    Huilend sloeg ze haar armen om hem heen. “Ik schaam me zo”, fluisterde ze met haar gezicht in zijn hals.


    Gabriel streelde haar over haar rug en haren, en ze omhelsde hem. “Zorg goed voor Julian”, fluisterde ze voor ze zich van hem losmaakte. “Ga nu. Ga!”


    Zonder een woord te zeggen draaiden ze zich samen om en ze verdwenen in de donkere mistige ochtend.


    


  


  
    Hoofdstuk 1


    



    



    Hartwood Hall, Engeland, 1786


    



    Net voor lady Adriana St. Ives op haar trouwdag wakker werd van het klokgelui droomde ze van haar broers. Ze reden op witte paarden over een modderpad en zagen er zelfs in het zware weer schitterend en heldhaftig uit: de een blond, de ander donker. Ze galoppeerden met een vaart alsof de duivel hen op de hielen zat; hun haar en capes wapperden in de wind en de paardenhoeven sproeiden modder over hun benen. Hun gezichten stonden strak en vastberaden.


    Ze kwamen eraan om haar te redden.


    Toen ze met een schok wakker werd, zag ze dat ze alleen was in haar koude kamer en ze knipperde met haar ogen in het fletse licht dat door de hoge ramen naar binnen viel. Ze was alleen in haar eigen bed. Buiten waren geen paardenhoeven te horen. Met bonzend hart viel ze terug in de kussens en keek op naar het plafond met de donkere balken.


    Het was maar een droom geweest en even later stond ze op, pakte haar peignoir van de stoel en liep naar het raam om naar buiten te kijken. Het terrein van Hartwood Hall spreidde zich smaragdgroen en bedauwd uit onder de grauwe lucht, en de buksheggen glinsterden langs de rand van de weg. En op die weg was niets of niemand te zien, zoals ze had kunnen weten.


    Ze drukte haar voorhoofd tegen een ruit terwijl ze haar hoop op het onwaarschijnlijke voelde wegzakken. Het was bijna vijf jaar geleden dat Julian en Gabriel uit Engeland waren gevlucht nadat ze haar eer hadden gewroken, of liever, haar gekwetste trots in ere hadden hersteld. Ze was ervan overtuigd dat ze dood waren, op zee waren verdronken, ten prooi waren gevallen aan indianen of aan een of andere slopende tropische ziekte.


    Nee, haar broers zouden haar deze keer niet komen redden, zoals in hun kindertijd, toen ze piraatje speelden in de weelderige tuinen van hun vaders landgoederen op Martinique.


    Ze huiverde in de kille kamer, liep naar haar bureau en pakte haar pen, de inkt en een klein ingebonden boek. Haar zus Cassandra en zij hadden er een gewoonte van gemaakt om een dagboek bij te houden, om iets te doen te hebben tijdens de lange overtochten tussen de eilanden en thuis. Voor kinderen leken die reisdagen eeuwig te duren. Ze begon te schrijven:


    



    Over een uur moet ik hen laten weten dat ik wakker ben, maar dit laatste uur is van mij. Het is misschien wel de laatste keer dat ik een uur voor mezelf heb, de komende jaren. Het is in elk geval het laatste uur waarin ik vrij ben.


    Vanmiddag trouw ik met een man die ik nog nooit heb gezien, een verre neef uit Ierland die mijn vader een geschikte huwelijkskandidaat voor me vond.


    Cassandra heeft er alles aan gedaan om me van dit gearrangeerd huwelijk af te houden, evenals alle anderen uit de beau monde die hun opwachting zullen maken in haar salon. Grillig en oppervlakkig als ze zijn, ligt het niet in hun aard om begrip te tonen voor wat ik voor mijn familie moet overhebben. Ze beschouwden me als een van hen, denk ik, en zagen mij vanwege mijn kortstondige affaire met Malvern als een vrije vrouw, wild en ongetemd, hoewel ik dat innerlijk helemaal niet ben. In werkelijkheid ben ik gewoon een geruïneerde ouwe vrijster die zich zo te schande heeft gemaakt dat ze zich gelukkig moet prijzen met een Ier als echtgenoot.


    Ik moet loyaal zijn aan papa. Hij maakte zich op het laatst zoveel zorgen om ons! Als hij deze Zwarte Engel voor me heeft gekozen, moet hij geloofd hebben dat er iets goeds uit zou voortkomen.


    Ik koesterde echter de dwaze fantasie dat mijn broers op een of andere manier lucht zouden krijgen van dit voorgenomen huwelijk en net op tijd zouden zorgen dat alles goed kwam. Dom, inderdaad, maar ik weet dat papa altijd heimelijk hoopte op hun terugkeer, dus ik ben tenminste niet de enige. Waarschijnlijk zijn ze gesneuveld in de opstand die papa zijn fortuin kostte, maar ik heb het gevoel dat ik het zou weten als ze dood waren.


    Ach, ik had me voorgenomen niet melancholiek te worden, maar op deze grijze koude ochtend kan ik het niet tegenhouden. Ik mis ze verschrikkelijk.


    Nu is de inkt uitgelopen door mijn tranen. Ik moet vanmorgen vooral steeds aan Julian denken, mijn bijzondere broer, die alles op het spel zette om zijn zus te wreken in een duel. En daarna moest vluchten voor zijn leven. Nu moet ik míjn aandeel leveren om ons erfgoed te behouden en trouwen met een man die ik niet ken, die De Zwarte Engel wordt genoemd. Ik moet er het beste van zien te maken. Voor ons allemaal.


    



    Gelaten strooide ze zand over de bladzijde en bukte zich om kolen op het vuur te gooien. In de gang aan de andere kant van haar deur hoorde ze aan het opgewonden, gedempte gegiechel dat haar zussen, waarschijnlijk de jongste twee, ook al op waren. Ze glimlachte vertederd en de knoop van spanning in haar maag werd iets losser.


    Zonder dat ze het wist, had haar vader dit huwelijk voor zijn dood een jaar geleden geregeld. Hoewel hij steeds zieker werd door de tuberculose, bleef hij zich toch eindeloos zorgen maken om het lot van zijn dochters en schreef hij ten slotte aan de graaf van Glencove, Tynan Spenser, om zijn oudste dochter aan hem uit te huwelijken.


    Spenser had Adriana twee maanden geleden geschreven, precies een jaar na haar vaders overlijden. Hoewel Adriana aanvankelijk verbijsterd was geweest door het besef dat haar vader geloofde dat Julian dood was - anders zou er geen huwelijk gearrangeerd hoeven worden - wist ze dat het familie-erfgoed de financiële injectie nodig had die het kapitaal van Spenser met zich zou meebrengen.


    Spenser hoopte op grond van haar vaders goede naam een zetel in het Lagerhuis te bemachtigen. Dat vond ze grappig en ze had hem een cynische brief geschreven om hem met zijn neus op het bepaald niet onbesproken verleden van zijn toekomstige echtgenote te drukken, zodat hij zich nog kon bedenken.


    Hij had haar schrijven kort en bondig beantwoord. Het maakt niet uit, schreef hij. Ik kom op 10 september aan in Londen. Dan corresponderen we wel verder.


    In veel opzichten was de regeling een godsgeschenk, daarom probeerde Adriana er het beste van te maken. Omdat ze niets meer van hem wist dan dat hij een titel had en grond in het westen van Ierland bezat, had ze zich een beeld van hem gevormd naar aanleiding van zijn brieven. Hij had een groot, onregelmatig handschrift, hier en daar met inktvlekken en doorgestreepte woorden. Dat wekte de indruk van een energieke man, een Ierse landheer die geen blad voor de mond nam en politieke ambities had. Iemand van haar vaders leeftijd wellicht, gezet of kalend. Daar kon ze zich wel iets bij voorstellen.


    Wat was het heerlijk om in zalige onwetendheid te verkeren!


    Toen ze een warme wollen shawl om haar schouders sloeg hoorde ze gilletjes die meteen weer verstomden. Haar jongste zusjes waren nog zo onschuldig, dacht ze met een steek van melancholie. Voor hen was een bruiloft, hoe die ook tot stand was gekomen, het toppunt van spanning en opwinding.


    Ze speurde nog een keer de weg af, maar die bleef tot haar wanhoop verlaten.


    Adriana’s zus Cassandra had haar de feiten over De Zwarte Engel verteld die ze via het roddelcircuit te weten was gekomen. Tynan Spenser was geen gezette, kalende landheer. Integendeel, hij was de belichaming van Adriana’s ergste nachtmerries: een flamboyant type dat met zijn fluwelen tong zijn duistere hart verborgen hield. Volgens de geruchten had hij het bed gedeeld met alle schoonheden in Londen, evenals met een aanzienlijk aantal echtgenotes van Ierse parlementsleden. Blijkbaar had hij de kunsten van zijn liefdesspel verfijnd en was hij afwisselend gepassioneerd en afstandelijk zodat de vrouwen naar hem smachtten.


    De Zwarte Engel.


    Adriana hield elke fantasie over zijn uiterlijk in toom. In plaats daarvan haalde ze zich regelmatig het beeld van Malvern voor de geest, zoals hij eruit had gezien op die mistige ochtend in Hyde Park: slap, liederlijk, opgeblazen en weerzinwekkend.


    Haar fantasie liet zich echter niet beteugelen en ze haalde andere herinneringen naar boven: hoe zijn mond over haar hals gleed, hoe zijn handen haar borsten streelden en langs haar dijen langzaam omhoog gleden…


    Vol wanhoop bedekte ze haar gezicht met haar handen. Na vijf jaar herinnerde ze zich nog elk detail. Niet hemzelf, haar onbeduidende en ijdele minnaar, maar het genot dat hij haar had gegeven.


    Het was haar gevaarlijkste zwakheid, die ze aan niemand prijsgaf: dat ze nog steeds met heel haar wezen verlangde naar dat genot en dat nog altijd niet uit haar gedachten kon bannen. En nu werd ze gedwongen het bed te delen met een man die maar al te goed wist hoe hij vrouwen moest behagen en ze vreesde dat het haar ondergang zou worden. Net als in het verleden. Ze moest een manier zien te vinden om zich daartegen te wapenen.


    



    Adriana klapte hard in haar handen en onmiddellijk verstomde het kabaal van de vrouwen en meisjes. “Zo is het welletjes! Als we nu niet voortmaken, komt de bruid te laat.”


    Het was maar heel even stil en toen begonnen ze allemaal weer door elkaar heen te praten. Alle vier haar zussen, van veertien tot eenentwintig, plus twee jonge dienstmeisjes en zelfs Adriana’s nieuwe meisje, Fiona - toevallig haar eerste Ierse hulpje - lieten in koor hun mening horen.


    “Alsjeblieft geen bombazijn, Riana”, smeekte Ophelia. Ze was vijftien en de knapste van het stel, en ze vouwde theatraal smekend haar handen. “Dan op z’n minst de blauwe zijde.”


    “O, jij wilt alleen maar blauwe zijde omdat het jou mooi staat”, zei Cleo, haar haren naar achter schuddend. Haar donkere uiterlijk vormde een schitterend contrast met de blonde verschijning van haar halfzus. “Riana, wat dacht je anders van het grijs brokaat? Dat is echt feestelijker.”


    Cassandra, twintig jaar en weduwe, lag loom op een divan, met haar gezicht op een hand geleund, en een rode lok los over haar voorhoofd. “Aangezien Adriana zich voor ons welzijn wil opofferen,” zei ze met trage stem, “mag ze toch zeker zelf haar doemsgewaad kiezen?”


    Adriana wierp Phoebe, haar eenentwintigjarige en verstandigste zus, een wanhopige blik toe. “Help!”


    “Hou eens even allemaal je mond”, zei Phoebe op een toon die geen tegenspraak duldde. Zonder omhaal duwde ze de dienstmeisjes opzij en plukte een borstel uit de handen van een van hen. “Kunnen jullie je niet ergens anders nuttig maken? Wij zorgen wel voor onze zus.”


    Ze vertrokken gehoorzaam. Nu Phoebe wat orde in de chaos had geschept lieten de anderen zich op het bed en de chaise longue vallen. “Zo,” zei Phoebe glimlachend, “nu heb je eindelijk wat rust.”


    Adriana sloot haar ogen en ademde diep in om haar bonzend hart te temperen. “Ik ben op van de zenuwen”, fluisterde ze en ze legde haar handen op haar bleke wangen. “Ik kan het niet verbergen.”


    “Je hebt je laten beïnvloeden door al dat geroddel”, zei Phoebe, terwijl ze Adriana’s lange dikke haar borstelde. “Geen enkele man kan zo’n reputatie waarmaken.”


    “Ik heb toch iets heel anders gehoord”, merkte Cassandra op. Als vrolijke weduwe die er niet over peinsde om te hertrouwen had ze een pied-à-terre in Londen. In haar salon werd heel wat geroddeld en gelachen. “Dat zou je juist gerust moeten stellen, zusje. Als hij werkelijk zo’n vrijbuiter is als beweerd wordt, dan zal hij niet in Hartwood blijven rondhangen. Dan komt hij af en toe langs om het bed met je te delen, waarna hij weer de benen neemt. Je zult vrij zijn om te doen en laten wat je wilt.”


    “Cassandra!” siste Adriana met een waarschuwende blik in de richting van hun twee jongste zussen.


    “Misschien is hij wel zo knap dat je als een blok voor hem valt”, zei Ophelia. Haar ogen kregen een dromerige blik. “Zwarte Engel is echt een gevaarlijke bijnaam. Ik vind het ontzettend spannend klinken.”


    Adriana keek met een strak gezicht via de spiegel naar Phoebe die met getuite lippen haar haren uit haar gezicht borstelde en ze in een wrong draaide. “Zijn reputatie interesseert me niet echt”, zei Adriana. “Hij heeft geld en wij hebben connecties in de politiek. Er zijn huwelijken om slechtere redenen gesloten.”


    “Inderdaad.” Even wierpen Phoebe en zij elkaar een veelbetekenende blik toe. Phoebe had hun financiën het afgelopen jaar scherp in de gaten gehouden, en ze wist dat er hoognodig geld moest komen. Een groot deel van het familievermogen was in hun vaders landgoederen op de eilanden gestoken en was door de recente opstanden in de koloniën zo goed als verloren gegaan. “Het gaat om zijn vermogen, net zoals wanneer jij trouwt, Ophelia.”


    “Ik wil alleen uit liefde trouwen.”


    “Je kunt zoveel willen, liefje”, zei Cassandra droogjes. Ze zwaaide met haar voet op en neer waardoor telkens de neus van haar rijglaarsje te zien was.


    “Cassandra, hou daar alsjeblieft mee op”, zei Adriana.


    “Ophelia is knap genoeg om liefde én rijkdom aan de haak te slaan”, zei Cleo.


    Adriana knikte toegeeflijk. “Wie weet.” Ineens werd het haar te veel om de schijn te moeten ophouden omwille van haar jongere zussen en ze zei: “Waarom gaan jullie tweetjes niet even kijken of alles gereed is voor de komst van onze gast?”


    Met een glimlach vervolgde ze: “Misschien brengt hij wel een heel gezelschap mee.”


    Meteen was de interesse van de zusjes gewekt en de ondeugd glom in Ophelia’s helderblauwe en Cleo’s donkerbruine ogen terwijl ze zachtjes giechelden. Ze verschilden nog geen jaar en waren als een tweeling aan elkaar gehecht. Even moest Adriana met een steek van verdriet weer aan haar broers denken toen ze het contrast tussen haar donkere en blonde zusje zag.


    “Goed idee!” zeiden die eenstemmig.


    Toen ze weg waren, werd het stil in de kamer. “Ze herinneren zich het schandaal niet echt”, zei Cassandra.


    “Des te beter.” Adriana kneep in haar wangen in een vergeefse poging om ze wat kleur te geven. “Mijn herinnering is nog vers en levendig genoeg voor ons allemaal.”


    “Riana, je bent te streng voor jezelf.” Phoebe legde haar handen op de schouders van haar zus. “Je was jong en wist niet beter; hij was knap en imponerend en bracht je het hoofd op hol. Dat is al zoveel vrouwen overkomen.”


    Adriana moest op haar tong bijten om niet bits te antwoorden: ‘Hoe kun jij dat nou weten?’ Maar dat zou gemeen zijn en Phoebe was de laatste die dat verdiende.


    Cassandra boog zich naar Adriana toe en pakte haar handen. “Ze heeft gelijk. Malvern wist van geen ophouden. Ook een volwassen vrouw zou nog voor hem zijn gevallen.”


    Het bekende gevoel van spijt en vernedering greep haar naar de keel. “O alsjeblieft… laten we het daar niet over hebben. Ik kan het nog steeds niet verdragen.”


    Cassandra gleed van de divan, knielde voor haar zus en greep haar handen steviger beet. “Ik vind het vreselijk dat je denkt dat je voor je zonden moet boeten door met een beruchte man te trouwen die je zelfs nog nooit hebt gezien.”


    “Je moet er geen drama van maken, Cassandra.” Adriana maakte haar handen los uit die van haar zus. “Het is geen opoffering. Papa heeft het huwelijk gearrangeerd voor hij stierf, daar zal hij een goede reden voor hebben gehad.” Ze streek een losse lok uit haar gezicht. “Ik bekijk het vanuit praktisch oogpunt. Bovendien, zoals je al zei, als hij werkelijk zo’n schuinsmarcheerder is, zal ik weinig last van hem hebben.”


    Ineens hoorden ze geroep van buiten en alle drie draaiden ze zich om naar het raam. Even verstarden ze. “Dat is vast de bruidegom met zijn gezelschap”, zei Adriana en ze stond op om haar rokken glad te strijken. Met een hand op haar strak getrokken wrong zei ze: “Zullen we hem begroeten?”


    Cassandra pakte haar bij de hand. “Weet je het heel zeker, Adriana?”


    Adriana stak haar kin vooruit. “Ja.”


    



    Tynan Spenser, graaf van Glencove, baron van Tynagh, had zijn aankomst in Hartwood Hall tot in de kleinste details voorbereid. Hij reed op een zwarte ruin, een schitterend Iers paard, edel en sierlijk als van een koning. Het zadel was van Spaans leer, bewerkt met zilver, en in een opwelling had hij op ouderwetse wijze donkerrode linten in de manen gevlochten.


    Hij had overwogen om een klein gezelschap jonge lords mee te nemen, maar had beseft dat hij hun gezelschap tijdens zo’n lange tocht niet zou kunnen verdragen. Daarom was hij alleen gekomen, met slechts zijn persoonlijke bediende Seamus als gezelschap. Ze hadden weinig met elkaar gesproken, want Seamus was tegen zijn voorgenomen huwelijk. In feite was hij tegen alles wat Engels was. Sommige mensen zouden zijn nukkig zwijgen als beledigend ervaren, maar Seamus was vroeger al de bediende van Tynans vader geweest en kon na veertig jaar trouwe dienst wel op enige coulance rekenen.


    Omdat hij zelf geen familie meer had, wilde Tynan toch graag iemand die hem vertrouwd was bij zich hebben bij zo’n belangrijke aangelegenheid als zijn trouwdag.


    Tynan zag er schitterend uit in zijn strakke kniebroek en handgemaakte jas met hoge laarzen, die aan stijl niets inboetten door een paar modderspatten. Hij had één specifiek persoonlijk detail toegevoegd: een zwarte mantel waarvan de randen door de vrouwen uit zijn dorp in een kleurig Keltisch patroon geborduurd waren. Om zijn hals droeg hij een bijzonder sieraad, een eeuwenoud familiestuk, vervlochten wit- en roodgoud met een ingezette robijn in de kleur van de fuchsia’s die langs de weg naar kasteel Glencove groeiden.


    Zelfs Seamus had morrend zijn goedkeuring gemompeld.


    Tynan keek vol verwachting om zich heen toen ze langs de keurig gesnoeide buksheggen aan weerskanten van de oprit reden, langs uitgestrekte brede gazons bezaaid met witte madeliefjes. Hier was het dan: Hartwood Hall. Het Engelse graafschap zou weldra van hem zijn, als zijn gok de moeite waard bleek en de verdwenen graaf, Julian St. Ives, niet terugkeerde. Tynan vermoedde dat daar een goede kans op bestond. Er was al vijf jaar niets van St. Ives vernomen. Waarschijnlijk lag hij op de bodem van de zee, nadat hij zich flink in de nesten had gewerkt.


    Maar ook al zou de titel hem ontglippen, Tynan wist dat hij politieke macht zou vergaren door de afkomst van zijn vrouw. Schandalen waren overkomelijk. Hoe dan ook was hij van plan deze zet uit te voeren.


    De contouren van het grootse oude huis tekenden zich af tegen de grauwe lucht. Het was meer een kasteel dan het landhuis dat hij zich had voorgesteld. Hij had geweten dat het oud was en al generaties lang in de familie was, sinds het in 1342 aan de eerste graaf van Albury was toegewezen. Het hoofdgebouw, een vierkant huis van vier verdiepingen, was het enige overblijfsel uit die tijd, hoewel Tynan dacht dat hij de oneffen helling kon onderscheiden waar ooit de gordijngevel had gestaan. Toen hij rondkeek zag hij de droge gracht die nu was opgevuld met aarde en bloemen.


    De rest van het enorme huis was er door de eeuwen heen bij gebouwd, hier en daar een vleugel, een kamer, een toren, allemaal gebouwd met dezelfde rode stenen die de mengelmoes van stijlen eenheid en een zekere waardigheid gaven.


    Op de brede trap naar de hoofdingang stonden de zussen en hun bediendes, naar hij aannam. Ongetwijfeld stond lady Adriana ertussen. Nu het moment was aangebroken dat hij niet meer terugkon hoopte hij ineens dat ze niet al te onaantrekkelijk zou zijn. Nieuwsgierig nam hij de gezichten van de vijf lady’s, geflankeerd door bediendes in groene livrei, in zich op. Achter hen zag hij de bewerkte hardhouten entreedeuren.


    Het eerste meisje was een plaatje, blond en lieflijk, heel jong nog. Ze stond gearmd met een ander meisje dat grote donkere ogen had, een halfbloed zo te zien, maar net zo chic gekleed als de blondine. Vlak achter hen stond een onopvallende vrouw met een sterk vriendelijk gezicht en bruin haar in een knot. Ze leek op haar vader, dacht Tynan. Hij had de graaf gekend als een goedaardige man met een onopvallend uiterlijk, afgezien van zijn helderblauwe ogen.


    Naast de onopvallende vrouw stond een lange vrouw, wier slecht zittende zwarte jurk haar lichaam verhulde en haar gezicht bleek maakte. Ze had zo te zien blond haar, maar kennelijk was het niet veel bijzonders, want het zat strak gevlochten in een kransje op haar hoofd.


    De laatste van de vijf stond boven aan de trap, met haar armen over elkaar geslagen en een strak gezicht. Ze stond zelfs met haar benen iets uit elkaar, alsof ze zich zo zelfverzekerder voelde. Enigszins geamuseerd zag hij dat ze laarzen droeg, geen muiltjes. Ze had prachtig roodgoud haar, en hoewel ze duidelijk een poging had gewaagd om het te fatsoeneren, hingen er verschillende losgesprongen krullen rond haar gezicht. Met een ernstig gezicht bestudeerde hij haar. Zij kon wel eens de bezitster van die bruuske stem zijn die in haar brieven doorklonk, en ja, hij kon zich voorstellen dat ze zich op jonge leeftijd door passie had laten meeslepen.


    Hij voelde zich al wat opgewekter en steeg lenig af. “Goedemorgen, dames”, zei hij met een buiging.


    De jonge meisjes begonnen te giechelen en Tynan schonk hen een brede glimlach, zo verleidelijk mogelijk. Tot zijn voldoening bloosden ze vergenoegd. “Jullie zijn natuurlijk Ophelia en Cleopatra.”


    Ze maakten een sierlijke reverence en stootten elkaar geïmponeerd aan toen hij hen een boeketje gaf uit de vracht bloemen die Seamus achter hem aan droeg. Toen richtte hij zijn aandacht op de volgende zus.


    “Je doet je vader eer aan, meisje”, zei hij terwijl hij haar een handvol gele bloesem overhandigde waarvan hij de naam niet wist. Van dichtbij zag hij dat ze een opvallend gave huid had en bijzondere helblauwe ogen. “Hij was een goed mens.”


    Ze keek hem recht aan met haar heldere ogen en daarin las hij dat hij meteen haar zwakke plek had getroffen. “Ja, dat was hij.”


    Nu bleven de laatste twee zussen over, die boven aan de trap stonden. Die in het zwart was ongetwijfeld de weduwe, Cassandra. Ze was opvallend bleek en hield haar ogen neergeslagen. Uit het boeket koos hij een volmaakte witte roos en een donkerrode.


    Pas toen richtte hij zijn ogen op de roodharige schoonheid en werd hij onaangenaam getroffen door de afkeer op haar gezicht. Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op en gaf haar de rode roos. “Milady”, zei hij met een lichte buiging.


    “Ik ben Cassandra, sir.” Ze gebaarde met haar slanke witte hand. “Dát is mijn zus, uw toekomstige bruid, lady Adriana St. Ives.”


    Tynan had geleerd onder alle omstandigheden zijn gezicht in de plooi te houden en had het flirten tot een kunstvorm verheven, maar nu was hij een tel uit het veld geslagen. Zijn blik schoot naar de bleke blondine en hij zocht koortsachtig naar iets aantrekkelijks, één pluspuntje waarmee hij haar kon complimenteren.


    Hij vond echter niets. Ze had een regelmatig gezicht zonder in het oog springende onvolmaaktheden, afgezien van haar bleke teint. De slecht passende stijve jurk maakte haar gezet.


    Net voordat hij zijn teleurstelling kon verbergen, sloeg ze haar ogen op en keek ze recht door hem heen. Haar neusvleugels trilden en ze stak haar kin iets naar voren, en op haar gezicht zag hij niets dan hooghartige minachting.


    Hij had een slechte beurt gemaakt. In een oogwenk had hij zich hersteld en hij nam haar koude hand in de zijne. Met alle charme die hij bezat, en volgens sommigen was die aanzienlijk, drukte hij er een warme kus op. “Eindelijk ontmoeten we elkaar, milady”, zei hij met een fluwelen stem.


    Ze trok haar boogvormige wenkbrauwen op, die veel donkerder waren dan haar lichtblonde haar, en hij zag dat hij totaal geen indruk had gemaakt.


    Ze liet zijn hand los en zei met kille stem: “Milord”, waarna ze even met haar hoofd knikte.


    De vrouw des huizes, bezoedeld door Iers uitschot. De boodschap had niet duidelijker kunnen zijn. Tynan glimlachte ijzig en bood haar zijn arm. “Zullen we?”
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    Trillend stak Adriana haar hand door Tynans arm en liet zich mee naar binnen nemen. Haar oren suisden zo toen ze door de oude stenen gang liepen, dat ze de rest van het gezelschap dat vrolijk achter hen aan liep totaal niet hoorde.


    Het enige waarvan ze zich bewust was, was De Zwarte Engel naast haar, die boven haar uitstak, langer en breder dan ze aanvankelijk had gedacht. Hij was niet gezet, maar wel gespierd, met brede schouders en de krachtige armen en benen van een geoefend sporter. Adriana was zelf lang, en het beviel haar niet dat ze zich ineens klein en onbeduidend naast hem voelde.


    Haar vingers, die ze tegen zijn wollen mouw drukten, werden klam en onder de stof voelde ze de harde spieren van een man die niet met zich liet sollen. Zijn laarzen klikten autoritair over de tegels terwijl de hare nauwelijks hoorbaar waren. Toen ze bij de deuren van de kapel waren, een van haar lievelingsplekken in het huis, ontdekte ze dat zelfs de diepe stilte en het gebrandschilderd glas haar die dag niet konden kalmeren.


    Gedurende de korte ceremonie ontspande ze zich geen moment en hield ze haar ogen strak gericht op de afhangende schouders van de dominee die voor deze taak was ontboden. Haar bruidegom scheen niet te merken hoe hevig ze trilde en stond daar maar naast haar, sterk en recht, ruikend naar vochtige wol, koriander en een indringende muskusachtige geur die ze niet kende. Vanuit haar ooghoeken ving ze steeds een glimp op van het kleurige borduursel langs de randen van zijn jas, en die extravagante versiering bracht haar op de een of andere manier van haar stuk.


    De plechtigheid duurde maar kort en voor ze het wist was het moment aangebroken om hun huwelijksgelofte met een kus te bezegelen. Adriana moest zich naar hem toe draaien, haar ogen opslaan en weer zijn gezicht zien.


    Het was omkranst met dikke zwarte krullen, die door de vochtige lucht onbedwingbaar waren geworden en woest op zijn rug vielen. Zijn gezicht was als gebeeldhouwd, met dikke, breed uitlopende wenkbrauwen en een mond waar jonge meisjes van droomden. Ze herinnerde zich een oud verhaal dat haar Ierse kindermeisje op Martinique haar had verteld over knappe Ierse koningen. Met zijn gezicht zou hij die zeker de loef hebben afgestoken.


    Maar zijn ogen waren het allermooist. Ze waren helder turkoois, niet blauw en niet groen, en keken haar licht spottend aan. Maar net als op dat moment buiten op de trap zag Adriana opnieuw iets duisters in de diepte van die onvoorstelbare kleur. Tot haar wanhoop besefte ze dat hem dat alleen maar aantrekkelijker maakte.


    O hemel, waarom moest hij zo onweerstaanbaar zijn?


    Hij boog zijn hoofd en volkomen onbedoeld gleed haar blik over zijn mond. Kussen. Vanaf het prille begin waren kussen altijd haar ondergang geweest. Als meisje had ze er oeverloos over gefantaseerd de knappe staljongen te kussen en het was haar gelukt, en het was nog zaliger geweest dan in haar koortsachtige verbeelding. Malvern had haar verleid met zijn zachte heerlijke kussen.


    Geen van beiden had echter een mond als die ze nu voor zich zag. Ze zag er niets liefs of onschuldigs in. Het was een brede, beweeglijke mond, maar het ergst was dat de bovenlip, verleidelijk gewelfd, net iets over de volle onderlip viel, wat ze ondraaglijk opwindend vond.


    Alsof hij het aanvoelde, krulde een mondhoek een tikje omhoog en hij boog zich naar haar toe om haar te kussen. Ze klemde haar kaken hard op elkaar en haar mond was hard en strak. Het duurde gelukkig maar heel even, maar zelfs die korte aanraking van zijn lippen op de hare was veelbelovend. Ze wist meteen dat hij hemels zou kussen.


    “Wat een warm welkom van mijn bruid”, fluisterde hij met plagerig opgetrokken wenkbrauwen.


    Ze keek onaangedaan terug en trok een van haar schouders iets op zoals ze verveelde vrouwen tijdens Cassandra’s theemiddagjes had zien doen. “Men kan van een vreemde geen passie verwachten.”


    Zijn gezicht betrok. “En vooral geen passie voor een Ier.” Hij zei het zo zacht dat alleen zij het kon horen.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Ik begrijp niet wat je bedoelt.”


    “Dan ben je veel naïever dan ik had verwacht, gezien je verleden.”


    Geraakt stak ze haar kin naar voren. “Begin daar nooit meer over”, antwoordde ze.


    Heel even zweeg hij. Toen zei hij met een kort knikje: “Zoals je wilt.”


    



    Tynan begaf zich met enige reserve onder het gezelschap en probeerde de hem onbekende groep mensen in te schatten. In de ruime, lichte balzaal speelde een strijkkwartet menuetten en de gasten deden zich te goed aan het heerlijke eten dat rijkelijk op de tafels was uitgestald. Intussen dansten, lachten en flirtten ze met elkaar. Geamuseerd zag hij dat de twee jongste meisjes, Ophelia en Cleopatra, de jongemannen uit de omgeving die waren uitgenodigd op het bruiloftsfeest om hun vinger wonden. De meisjes zouden spoedig zelf aan een echtgenoot toe zijn, dacht hij.


    De onopvallende Phoebe hield alles in de gaten, bleef hier en daar even staan, gebaarde om meer wijn of een kruk voor de jichtige voet van een baron. Ze legde af en toe haar hand op een schouder, glimlachte warm om de grap van een oudere gast, en nam een kind terzijde om een losgelaten lint opnieuw te strikken. In Phoebe huisde het hart van de familie, zo schatte hij in.


    De roodharige zus was vlak na de plechtigheid vertrokken om voor het donker in Londen terug te zijn. Daar had Tynan geen enkel bezwaar tegen gehad. Iemand had hem verteld dat ze in haar huis in de stad salons hield waar iedereen uit de artistieke wereld samenkwam. Daar kon hij zich maar beter verre van houden, net als van Cassandra zelf. Het zou te verleidelijk zijn.


    Adriana zat stijfjes aan de kant, met haar handen in haar schoot gevouwen en een strak gezicht. Tynan had haar nog niets zien eten, laat staan een slokje wijn zien drinken. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, keek ze haastig de andere kant op, alsof ze bang was.


    Hij tuitte zijn lippen en nam haar in zich op vanaf de andere kant van de zaal. Van alle zussen leek zij degene die juist niet zou vallen voor de verleidingskunsten van een rasversierder. Maar toch was dat kennelijk gebeurd, en haar broers hadden de man in een duel gedood.


    Daardoor stond hij hier nu. Hoewel duelleren strikt verboden was, was het een misdaad die gewoonlijk niet werd bestraft, vooral niet wanneer een edelman de eer van zijn zus had verdedigd.


    Maar in dit geval was de gedode man de bastaardzoon van een maîtresse van de broer van de koning, en de moeder eiste wraak voor haar omgekomen zoon. Als Julian St. Ives, twaalfde graaf van Albury, en zijn halfbroer Gabriel ooit nog voet op Engelse bodem zouden zetten, dan zouden ze gearresteerd worden.


    Tynan zag dat Phoebe bij haar zus bleef staan en een hand op haar schouder legde. Lady Adriana knikte instemmend bij iets wat ze zei en nam het glas cognac aan dat haar in de hand werd gedrukt.


    Opnieuw deed hij zijn best iets van passie in haar te zien, of een verborgen sensualiteit. In ieder geval íéts waardoor een jongeman in de bloei van zijn leven alles in de wind had geslagen om achter deze vrouw aan te gaan, terwijl hij de mooiste vrouwen in Londen had kunnen krijgen. Tynan kon niets ontdekken. Evenmin zag hij ook maar een glimp van de roekeloosheid die een jongedame uit de hoge kringen moest hebben gedreven om aan zoiets toe te geven. Hij zag alleen haar kaarsrechte rug, de stijve houding van haar hals en haar strakke, onverbiddelijke mond.


    En toch moest er iets zijn. Of hij dat nou wel of niet zou ontdekken, hij had haar vader beloofd om met haar te trouwen. En hoewel de oude man hem om niet meer dan een zakelijke overeenkomst had gevraagd, had Tynan James St. Ives een warm hart toegedragen. Hij voelde zich verplicht om tenminste zijn best te doen om er meer van te maken dan een verstandshuwelijk.


    Hij trok zijn jas recht, pakte zijn glas en nam het mee naar haar tafel, waar hij demonstratief schrijlings op een stoel naast haar ging zitten. Hij schudde zijn haar uit zijn ogen en zei: “Goedenavond, mijn vrouw.”


    Er klopte een adertje in haar hals. “Goedenavond.”


    Hij nam een slok exquise port en gebaarde met zijn glas naar Cleo, die oogstrelend danste. “Vertel me eens iets over je familie”, zei hij, wetend dat dat voor bijna alle vrouwen een geliefd onderwerp was. Hij had meerdere jonge en oudere vrouwen op die manier in zijn bed gelokt.


    “Bedoel je mijn familie in het algemeen, of Cleo in het bijzonder?”


    Hij boog zijn hoofd om aan te geven dat ze een punt had gescoord. “Touché. Cleo, uiteraard. De rest is duidelijk genoeg.”


    “Ze is knap, vind je niet?” zei lady Adriana zacht.


    Cleo droeg een turkooizen zijden jurk die haar gave lichtbruine huid en zwarte haar, dat in een bos krullen was gekapt die net haar schouders raakte, bijzonder flatteerde.


    “Inderdaad”, zei Tynan.


    “Ik maak me zorgen om haar”, bekende Adriana, en de toon van haar stem trof hem. Het was een melodieuze stem, ze kon vast mooi zingen. “Ze begrijpt nog niet…” Ze maakte haar zin niet af en zuchtte. “Ophelia en zij hebben een heerlijke jeugd gehad. Ophelia zal ongetwijfeld met iemand van adel trouwen, terwijl Cleo genoegen zal moeten nemen met een ambachtsman of zelfs minder. Een man die geen idee heeft van Cleo’s verfijnde smaak.”


    “Heeft je vader daar niet aan gedacht?” Tynan nam nog een slok port. “Ik neem althans aan dat ze zijn dochter is.”


    “Ja, dat klopt.” Er verscheen een licht glimlachje op haar lippen. “Mijn vader was dol op haar, net als op al zijn kinderen, en hij gaf haar wat hij kon. Zo was hij ook voor Gabriel.”


    “Gabriel?” vroeg hij met een frons op zijn voorhoofd. “Je broer?”


    “Halfbroer. Hij is de oudste, ook een zoon van Cleo’s moeder.”


    “Aha.” Hij knikte. “Het is in dit leven makkelijker voor een man dan voor een vrouw”, zei hij. “Ongeacht het ras van de man.”


    Ze keek hem aan en hij zag de intelligentie in haar ogen schitteren. “Het is al zeldzaam wanneer een man zoiets beseft.”


    Hij haalde zijn schouders op en voelde zich plotseling ongemakkelijk onder haar scherpe blik. “Had je moeder er geen bezwaar tegen dat je vader een maîtresse had?”


    “Hij had geen maîtresse toen ze nog leefde.” Ze schudde haar trotse hoofd. “Mijn vader vocht in de oorlogen en kreeg als beloning voor zijn inspanningen een plantage. Als tweede zoon had hij weinig vooruitzichten in Engeland, daarom vestigde hij zich op Martinique, om het beste te maken van zijn leven. Daar leerde hij Cleo’s moeder kennen en ze kregen een kind, Gabriel.” Ze keek langs haar aristocratische neus naar Tynan. “Hij schonk moeder en kind allebei hun vrijheid, en gaf Gabriel alles wat hij zich kon wensen. Hij hield van hen en liet zich niet verblinden door de heersende normen.”


    Tynan grinnikte om haar belerende toon en wilde een slok port nemen. Toen hij zag dat zijn glas leeg was, wenkte hij om een nieuw glas, wat onmiddellijk kwam. “Maar uiteindelijk heeft hij hen verraden, of niet?”


    Ze liet haar ongenoegen blijken met een klikkend geluid van haar tong. “Helemaal niet! Mijn vaders broer stierf, waardoor mijn vader graaf werd en hij ging terug om zijn plichten te vervullen en een vrouw te zoeken met wie hij een erfgenaam kon krijgen. Gabriel en zijn moeder kwamen niets tekort.”


    “En vond je moeder dat niet erg?”


    “Ze vergaf hem zijn jeugdige onbezonnenheid.” Haar gezicht verzachtte zich en ze begon op dreef te raken. “Hij leerde mijn moeder kennen tijdens een debutantenbal. Ze was een schoonheid.” Ze gebaarde naar haar kleine, fijngebouwde zusje dat elegant danste met een dandy uit Londen. “Ophelia lijkt sprekend op onze moeder en mijn vader was halsoverkop verliefd. Het was ware liefde tussen hen, zeldzaam, maar echt. Gedurende hun huwelijk was hij niet ontrouw.”


    “Hoe is de bevallige Cleo dan op deze wereld gekomen?”


    “Mijn moeder ging een keer met hem mee naar Martinique,” zei ze zacht, met haar gezicht van hem afgewend, “en raakte tijdens de reis zwanger. Ze kon niet goed tegen het klimaat, en hoewel ze Ophelia ter wereld bracht, overleefde ze het zelf niet.”


    “Dus zocht je vader troost in de armen van zijn maîtresse.”


    Kalm keek ze hem aan. “Ik geloof dat zij hem gered heeft. Hij werd verscheurd door verdriet en schuldgevoel.”


    De ernstige, oprechte blik in haar ogen toen ze dat zei maakte iets in hem los. Hij voelde zich op zijn plaats gezet zonder te weten waarom, en plotseling dacht hij aan zijn tweelingbroer; hoe zijn lichaam, gewikkeld in een zwart doodskleed, op een draagbaar over de hoge heuvel naar het landgoed werd gedragen door barse dorpelingen. Hij boog zijn hoofd.


    “Mijn vader kon het niet aan om terug te keren naar Engeland en het leven dat hij met mijn moeder had gedeeld,” vervolgde Adriana, “daarom liet hij ons overkomen, en we bleven er vier jaar. Gabriel en Cleo hoorden bij ons gezin. Toen we terugkeerden omdat er oorlog dreigde in de koloniën, gingen ze met ons mee.” Ze wees discreet naar een lange zwarte vrouw in een felgekleurde katoenen jurk. “En Monique ook.”


    In weerwil van zichzelf was hij zo door haar verhaal geboeid geraakt dat hij vroeg: “Hoe vond je het om daar te wonen?”


    Ze wendde haar blik af. “Het heeft ons veranderd.”


    “O ja?” Hij boog zich naar haar toe omdat hij iets in haar stem hoorde. “Hoe heeft het jou veranderd, lady Adriana?”


    Er flitste een zorgelijke uitdrukking over haar gezicht, toen ontspande ze zich en hij zag haar fraai gevormde nek toen ze haar hoofd boog. Het deed hem aan een zwaan denken. Haar neusvleugels trilden alsof ze wilde bloemen en tropische avonden rook, en haar ogen stonden dromerig. “Het veranderde alles”, zei ze zacht. Toen verstrakte haar mond en ze schudde haar hoofd, alsof ze de herinneringen van zich af wilde schudden. “Alles.”


    Even was het of Tynan palmbomen zag wuiven en een klamme hitte op zijn huid voelde. De pijnlijke stijfheid waar hij last van had sinds de moord op zijn broer acht maanden geleden werd iets minder. Het was alsof de verbittering die hij in zich meedroeg afnam en heel even wenste hij dat hij niet langer werd verteerd door haatgevoelens.


    Toen stopte de muziek onverwacht en werd hij afgeleid door het beleefde applaus en het zachte geroezemoes van de dansenden. Hij besefte dat hij dicht naar haar toe was geschoven en niet alleen aan zichzelf en zijn beslommeringen dacht, maar aan een ver land waarnaar hij verlangde, maar dat hij nooit zou zien.


    Het was echter een kolonie, net als Ierland, en de liefde die Adriana voor het land koesterde was heel anders dan wat de slaven die gedwongen op het land werkten voelden. Zij belichaamde alles wat hij haatte, dat moest hij goed voor ogen houden.


    Hij ging rechtop zitten. “Zo, lady Adriana, hoe boeiend ik je verhaal ook vind, misschien is het tijd dat we ons… terugtrekken.”


    Even was ze van haar stuk gebracht, maar ze herstelde zich snel. Ze streek haar zwarte rokken glad en stak haar kin vooruit. “Vertel me eerst waarom je met me getrouwd bent, milord.”


    “Je vader vroeg het me.”


    Haar ogen bleven recht op de zijne gericht. “Je hebt een jaar met je aanzoek gewacht.”


    Tynan besloot er niet omheen te draaien met het excuus dat hij had gewacht uit respect voor de rouwperiode. Hij hield haar blik vast en opnieuw wenste hij even dat hij iets aantrekkelijks in haar kon zien. Toen nam hij een zware, gegraveerde ring bezet met een robijn uit zijn zak en legde die in haar hand.


    Haar adem stokte. “Waar heb je die vandaan?”


    “Van een venter, geloof me of niet. Hij kwam er rechtstreeks mee naar mijn landgoed omdat hij wist dat verder niemand in het graafschap in staat zou zijn om zoiets te bekostigen. Ik herkende de ring meteen, en heb je dezelfde dag geschreven.”


    Haar ogen begonnen te fonkelen. “Wat maakt het je uit of hij dood is? De titel zal voor altijd buiten je bereik blijven.”


    “Maar daar gaat het nu net om.” Hij schonk haar een ijzige glimlach en nam de ring terug. “Als hij dood is, willen we dat zo lang mogelijk geheimhouden.”


    Tranen welden op in haar blauwe ogen en het bloed steeg haar naar de wangen van emotie. Hij werd bevangen door een mengeling van verlangen, spijt en medelijden en pakte haar hand, die klein en wit op tafel lag. “Vergeef me-”


    Ze trok haar hand los. “Niet doen!” zei ze fel. “Vraag dat niet. Jij wenst mijn broer dood om er zelf beter van te worden, en daar kan ik je alleen maar om haten.” Ze stond op in één vloeiende, furieuze beweging en schoof gedecideerd de stoel terug. “Ik zal je dadelijk laten halen.”


    Hij pakte haar pols beet. “Ga zitten.”


    Ze bleef staan en keek hem hooghartig aan. “Dat doe ik niet. Je kunt zeggen wat je wilt terwijl ik sta.”


    Nu had ze hem uitgedaagd. Hij keek haar met een onverbiddelijke blik aan en hoewel weinigen hem op zo’n moment weerstonden, deed lady Adriana dat wel. Ze liep rood aan en hij zag haar borsten geagiteerd op en neer deinen onder de stijve onflatteuze stof van haar jurk. Maar ze wendde haar ogen niet af.


    Hij schopte tegen de stoel. “Ga zitten en luister, mevrouw. Ik moet je iets vertellen.”


    Ineens ging ze op de rand van haar stoel zitten en probeerde haar pols, die hij nog steeds vasthad, los te trekken. “Laat me los.”


    Hij deed wat ze vroeg. “Luister goed, want ik zeg het maar één keer.”


    Ze wachtte af met rechte rug en opgeheven kin.


    “Ik heb mijn motieven voor wat ik hier doe, en het zijn eerbare motieven. Ik wil je geen kwaad doen, ik zal alles doen om een goede echtgenoot te zijn. Ik heb geld voor je landgoed,” hij gebaarde om zich heen, “voor je huis en voor je zusters. Ik zal je kinderen geven, als je dat wenst.”


    Bij die woorden zag hij een glinstering in haar ogen, een hunkering, en hij knikte. “Aha, dus dat is jouw motief om met mij te trouwen, nietwaar?”


    Ze slikte moeizaam en haalde diep adem. Toen knikte ze met gebogen hoofd, alsof ze zich ervoor schaamde, maar door die bekentenis vond hij haar juist sympathieker.


    “Ik wens je broer niet dood, Adriana”, zei hij, en hij pakte haar hand om te bewijzen dat hij het meende. “Ik heb liever dat men hem als vermist beschouwt, want zolang hij leeft kan er niets gedaan worden met de titel en de erfenis. Het enige wat ik je vraag is om me te introduceren bij de kennissenkring die je familie door de jaren heen heeft opgebouwd.”


    Haar gezicht kreeg een verbaasde, cynische uitdrukking. “Je had een betere keus kunnen maken als je alleen maar uit was op politieke macht. Misschien is het je ontgaan dat ik… dat mijn…” Ze klemde haar lippen op elkaar. “Dat mijn reputatie nogal te wensen overlaat.”


    “Je vader drong erop aan dat ik jou koos.”


    Haar gezicht betrok. “Je eerlijkheid vind ik nogal stuitend.”


    “Werkelijk? Is het niet makkelijker om eerlijk te zijn, zodat we allebei weten waar we aan toe zijn?”


    Ze keek op. “Misschien wel.” Ze bleef even onbeweeglijk zitten. “Je bent niet zoals ik had verwacht”, zei ze en ze stond op. “Tot dadelijk.”


    



    “Vlecht het”, zei Adriana. “Strak.”


    “Maar milady!” protesteerde Fiona terwijl ze Adriana’s blonde haren over haar schouders uitspreidde. “U heeft zulk mooi haar! Meneer zal het prachtig vinden.”


    Adriana werd door angst en wanhoop bevangen. “Doe wat ik zeg.”


    Toen ze klaar was zei Adriana tegen haar: “Laat hem over tien minuten bij me komen.”


    Fiona knikte beleefd en liet haar meesteres alleen achter.


    Adriana was niet teruggegaan naar haar eigen kamer. Die wilde ze voor zichzelf houden als de plaats waar ze zich kon terugtrekken. Dit was een oude kamer, deel van het oude bastion. Aan één kant was een met fluweel behangen neg, het enorme hemelbed stond aan de andere kant van de kamer. Aan de stenen muren hingen wandkleden die door vrouwen uit St. Ives in vrediger tijden waren geweven.


    Tegenover Adriana hing een ronde donkere, zilveromrande spiegel waarin veel meer te zien was dan haar lief was. In het kaarslicht straalde ze bijna, met een huid die gloeide van verlangen. Zonder de zwarte jurk die haar zo bleek maakte glansde haar perzikkleurige huid in zijn volle glorie en zelfs zij zag de uitnodigende blik in haar heldere ogen.


    Ze deed haar peignoir uit om te zien hoe ze eruitzag in de fijne linnen nachtjapon die ze had uitgezocht. Die was op het preutse af met lange mouwen en een ronde hoge hals, maar in de kille kamer drukten haar tepels zichtbaar tegen de stof en het kaarslicht bescheen het silhouet van haar benen door de dunne stof heen.


    Ze kon haar tranen maar met moeite bedwingen door alle emoties die haar overmanden; ze voelde verdriet vanwege de ring, woede om Tynan Spensers ridderlijke houding, angst voor wat haar het komend uur te wachten stond en, het ergst van al: opwinding.


    Het was dat sluipende, heimelijke verlangen dat haar het meest dwarszat. Ze wilde hem. Ze wilde haar nachtjapon van haar lichaam los scheuren en naast hem liggen, haar vingers verstrengelen in zijn lange zwarte haar, haar mond openen voor die sensuele lippen-


    “Stop!” maande ze zichzelf hardop. Ze sloot haar ogen en dwong zich om diep en rustig te ademen.


    Eén ding had ze geleerd van haar ervaringen met mannen: mannen en vrouwen waren totaal verschillend als het op beminnen aankwam. Tynan Spenser, De Zwarte Engel, kon de kamer binnen lopen met zijn lachende ogen en ervaren handen en met haar vrijen, om vervolgens fluitend weg te slenteren zonder nog een blik achterom te werpen.


    Vrouwen waren zo niet. Zij zou haar hart niet kunnen uitschakelen tijdens het liefdesspel. Vroeg of laat, als hij gewend was geraakt aan zijn hartstochtelijke vrouw en hij zijn oude leven weer zou oppakken, zou dat haar ondergang en de ultieme vernedering betekenen.


    En wat zou men gnuiven achter haar rug!


    Wat er ook van dit huwelijk zou worden, ze was vastbesloten om nóóit te genieten van de vrijpartijen met Tynan. Dat zou alleen maar ellende opleveren.


    In de gang klonken zware voetstappen. Doodnerveus blies Adriana alle kaarsen uit en sprong in bed voor hij binnenkwam. Daar bleef ze verstijfd van angst liggen.


    



    Tynan hief zijn kandelaar op in de donkere kamer. Het was pikdonker met uitzondering van het schijnsel van het bijna uitgedoofde vuur. “Milady?”


    “Hier ben ik”, klonk het weinig uitnodigend vanuit het bed.


    Hij grinnikte. Deze dame kon wel wat port gebruiken, daar wilde hij om wedden, en toevallig had hij een fles mee naar boven genomen. Hij liep met de kaars en de fles naar het bed, zette ze op een tafeltje en maakte zijn hemd los.


    “Ik ben een glas voor de port vergeten. Heb je er soms een hier?”


    “Nee.”


    Ze lag plat op haar rug en staarde naar het plafond met haar nachtjapon zorgvuldig om zich heen gedrapeerd tot aan haar onderbenen waar ze was gebleven toen hij binnenkwam. Haar enkels waren wit en slank, en impulsief nam hij er een in zijn hand. Ze schrok.


    Het was nog erger dan hij had verwacht. “Ik zal je geen pijn doen”, zei hij zacht, terwijl hij haar zacht masseerde.


    Ze zei niets, maar er ging een huivering door haar hele lichaam.


    Verbaasd vroeg hij: “Is er sprake van een misverstand, Adriana?”


    “Wat zeg je?” Eindelijk keerde ze zich naar hem toe.


    “Ik weet niet goed hoe ik het moet vragen, maar klopten de geruchten niet? Ben je nog maagd?”


    “O. Nee.”


    “Aha.” Hij pakte de fles en zette hem aan zijn mond, toen nam hij haar hand. “Neem ook een slokje. We hebben geen haast.”


    “Ik drink geen sterke drank.”


    “Nu lieg je. Ik zag je een uur geleden nog met een glas cognac.”


    “Dat was als medicijn bedoeld.”


    Hij glimlachte. “Ben ik zo’n boeman?”


    “Nee, maar ik wilde dat dit voorbij was.”


    “Dat is geen compliment voor je minnaar van toen.”


    Ze staarde weer naar het plafond. “Ik had je gevraagd om dat onderwerp te laten rusten.”


    Haar kille houding amuseerde hem en daagde hem op de een of andere manier uit. Hij zette de fles neer. “Goed. Laten we dan maar geen tijd verspillen. Snel trok hij zijn hemd en laarzen uit en wachtte even om te zien of ze naar hem keek. De meeste vrouwen keken graag naar hem.


    Zij niet. Ten einde raad liep hij het trapje op en bleef bovenaan naast haar staan. Zijn gestalte wierp een schaduw over het bed en haar in het wit gehulde lichaam. In het kaarslicht was alleen nog maar de ronding van haar wang en het puntje van haar neus te zien.


    Hij boog zich naar haar toe in de hoop dat ze hem zou aankijken, maar ze bleef koppig en stokstijf liggen met haar handen tot vuisten gebald en haar haren strak achterover gekamd in een vlecht die onder haar rug vandaan was geglipt. Tynan probeerde een glimp van haar figuur op te vangen, maar de ene walmende kaars kon niet tegen de duisternis van de kamer op.


    Ten slotte draaide ze haar hoofd naar hem toe en keek met een ongeïnteresseerde blik naar zijn ontblote bovenlichaam. “Ik wil niet kussen”, zei ze. “En ik heb liever dat je de kaars uitblaast.”


    Hij voelde een steek van ergernis. “Wil je het per se zo moeilijk mogelijk maken? Het hoeft niet onaangenaam te zijn.”


    “Ik ben met je getrouwd. Ik zal meewerken om onze gelofte te bekrachtigen en om kinderen te krijgen, wat ik graag zou willen, maar verwacht niet meer dan dat.” Als een preutse maagd vouwde ze haar handen over haar buik. “Verder kun je naar je maîtresse gaan. Een man als jij hoeft ongetwijfeld maar met zijn vingers te knippen.”


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “En als ik nu eens geen minnares heb?”


    Er gleed een kreetje van ongeloof over haar lippen en plotseling keek ze hem aan. “Dan zal het vast niet moeilijk zijn om er een te vinden.”


    Toen ze hem even aankeek viel het zachte gouden kaarslicht over haar gezicht en zag hij een heel andere vrouw dan die zich in zwart bombazijn had geregen. In dit licht waren haar ogen zwoel, met de kleur van overrijpe druiven, en haar mond was voller dan hij eerst had gedacht. En voor ze het kon verbergen zag hij dat ze stiekem naar hem keek en dat haar blik bleef hangen ter hoogte van zijn heupen.


    Hij glimlachte en wreef met zijn vlakke hand over zijn buik.


    Meteen wendde ze haar hoofd af. “Je vergeet zeker dat ik de verleidingstactieken van rokkenjagers maar al te goed ken.”


    Zijn ogen vernauwden zich. Hij had niet verwacht dat ze zo’n gevoelloos type was, maar zijn besluit stond vast: hij zou zijn mannelijke plicht vervullen. Schouderophalend zei hij: “Het zij zo”, en hij draaide zich om en drukte de kaarslont tussen zijn vingers uit.


    In het donker klom hij in bed en ging naast haar liggen. Ze rook naar lavendel, een onverwacht plezierige gewaarwording, en hij boog zich naar haar hals om de geur dieper in te ademen. Toen zijn adem haar schouder beroerde, merkte hij dat ze reageerde, alleen wist hij niet of het van afkeer of van lust was.


    Hij had nog nooit de liefde bedreven met een vrouw die dat eigenlijk niet wilde en het stuitte hem tegen de borst om haar simpelweg te nemen. Het deed hem denken aan nerveuze paarden en hij stak zijn hand uit om haar arm te strelen. Toen ze die niet wegtrok, pakte hij haar hand en wreef over haar vingers, masseerde haar pols en verder omhoog tot haar schouder. Meteen verstijfde ze, omdat hij in de buurt van haar borsten kwam, vermoedde hij.


    Daarom liet hij zijn hand naar haar middel dwalen. Hij verwachtte een zacht rond buikje, maar zijn vingers vonden tot zijn genoegen gewelfde heupen en een gladde strakke buik. Terwijl hij haar streelde ontdekte hij hoe warm ze was onder het gekreukelde linnen. Ze liet het zich zonder protest welgevallen, en zijn lichaam reageerde hoopvol.


    “Doe geen moeite”, zei ze. “Schiet liever op.”


    Hij vloekte binnensmonds en verloor zijn geduld. Ruw nestelde hij zich tussen haar benen en schoof haar nachtjapon omhoog. “Ik had je dit willen besparen”, zei hij en hij drong naar binnen… in haar opgewonden vrouwelijkheid. Ze huiverde. Hij was zo verbouwereerd dat hij stopte en naar haar gezicht keek. In de rode gloed van de nagloeiende houtspaanders zag hij dat ze haar kin met opeengeklemde kaken ophief, alsof ze haar uiterste best deed om zich in te houden. Haar gebalde vuisten hield ze strak langs haar lichaam.


    Intuïtief schoof hij zijn handen onder de stof van haar nachtjapon over haar gladde buik en ribben naar haar volle weelderige borsten.


    Een zachte kreet van verrassing stokte in zijn keel en hij leunde op zijn ellebogen om de zachte rondingen in zijn handen te nemen en haar tepels met zijn duimen te strelen. Ze slaakte een zachte, hulpeloze kreet en hij boog zijn hoofd om haar borsten te kussen. Ze kreunde toen zijn lippen zich om haar tepels sloten. Heel licht bewoog hij zijn heupen om een reactie te ontlokken. Hij voelde dat haar opwinding steeds heviger werd bij elk likje van zijn tong en het zachte ritmische bewegen van zijn heupen, tot ze gelijk met hem bewoog en haar handen naar zijn haar schoten en zich daarin verstrengelden om hem dichter naar zich toe te trekken en dieper in zich te voelen met de sensualiteit van een vrouw die wist wat ze fijn vond. Ze bereikte haar hoogtepunt heftig en schokkend. Haar schouders wiegden heen en weer onder zijn handen en ze klemde haar knieën om zijn heupen waardoor hij zich liet gaan en haar al kreunend dicht tegen zich aan trok terwijl hij ook tot een climax kwam.


    Half verdoofd viel hij tegen haar aan, verbijsterd en opgetogen, met de bedoeling om straks weer verder te gaan. Hij hief zijn hoofd en wilde haar in haar hals kussen, maar ze duwde hem hard van zich af.


    “Je hebt je zin gehad. Ga weg.”


    Hij wist niet wat hem overkwam. “Wat?” Hij had gedacht dat ze in een mildere stemming zou zijn. “Ik wil nog-”


    Ze lag nog na te trillen, maar ze duwde hem met wanhopige kracht weg. “Ik zei: ‘ga weg!’”


    “Prima.” Woedend raapte hij zijn hemd van de vloer en trok het aan. “Ik wil een erfgenaam van je, maar als dat gelukt is, zal ik je niet meer lastigvallen.”


    “Misschien hoeft dat dan al niet meer.”


    “Laten we het hopen.” Koortsachtig zocht hij zijn broek. Zijn bloed kookte. “Geen wonder dat je minnaar de benen heeft genomen.”


    Haar stem klonk zo zwak dat hij zich schaamde. “Praat daar alsjeblieft niet over.”


    Hij aarzelde en wenste dat hij zijn woorden kon terugnemen. Hij had geen wrede aard, maar kon zich niet herinneren ooit zo vernederd te zijn geweest. Misschien konden ze het maar het beste hierbij laten. “Welterusten”, zei hij en hij verliet de kamer.


    



    Toen Adriana weer alleen was rolde ze zich in een bal met haar knieën tegen haar borst gedrukt. Ze huilde niet. Daar schaamde ze zich te veel voor.


    Allerlei beelden schoten door haar hoofd. De Zwarte Engel naast haar op de treden van het hemelbed, met zijn naakte borst glimmend in het kaarslicht en zijn haren los op zijn schouders. Zijn handen op haar lichaam, zacht en sterk. Zijn mond op haar borsten…


    Zo makkelijk was dat echter niet. Telkens weer probeerde ze de beelden weg te drukken en te vervangen door gedachten aan de vochtige grasvelden in de ochtend, als de mist nog in flarden tussen de bomen hing. En aan haar honden, rennend over het gazon.


    Of Martinique. Weelderig, groen en warm. Waar ze vrij was geweest. Waar ze gelukkig was geweest en waar alles en iedereen doordrenkt was van muziek.


    Uiteindelijk lokte Martinique haar naar dromenland.


    



    Ze schrok wakker in de ochtendschemering en wist niet wat haar uit haar slaap had gehaald. Ze bleef even liggen luisteren.


    Paarden. In volle galop.


    Ze wierp het beddengoed van zich af en snelde door de kamer, waarbij ze in haar haast om bij het venster te komen haar teen stootte. Ze trok de zware gordijnen open. Beneden, op de weg waarover haar echtgenoot kortgeleden had gereden, renden twee paarden met elk op hun rug een man.


    Ademloos bleef ze staan kijken en ze kon haar ogen niet geloven. Een blonde man wiens haar los was geraakt uit zijn staart en glanzend over zijn schouders wapperde, bereed het zwarte paard. Zijn mantel bolde achter hem op in de wind. De andere man had een bos zwarte krullen en bereed een vos.


    Haar adem stokte in haar keel - van vreugde en wanhoop tegelijk. Eén dag te laat. Slechts één dag.


    Overweldigd door blijdschap gooide ze de ramen open, zonder zich om de regen te bekommeren. Ze leunde naar buiten en riep: “Julian! Gabriel!”


    De donkere man ging in zijn stijgbeugels staan en stak met een brede glimlach zijn arm op. “Riana!”


    Zonder het raam te sluiten draaide ze zich om en rende half struikelend de trap af. Ze plukte haar peignoir van de vloer en schoot er in terwijl ze de gang in rende en hard op de deuren van de kamers van haar zussen bonkte.


    “Opstaan! Wakker worden!” riep ze, en de deuren gingen open. Haar zussen schrokken wakker en gluurden met knipperende ogen en verwarde haren tussen de gordijnen van hun bedden. “Opstaan!”


    “Wat is er aan de hand, Adriana?” riep Phoebe.


    Zonder iets te kunnen uitbrengen wees ze naar buiten. “Onze broers zijn terug.”

  


  
    Hoofdstuk 3


    



    



    Adriana snelde naar de trap zonder op haar zussen te wachten en rende blootsvoets via de overloop op de eerste verdieping naar beneden tot ze bij de voordeur was. “Julian!” riep ze toen hij door de deur kwam.


    De rest van de weg legde ze in haar haast half struikelend af en toen ze eindelijk beneden was, kwamen haar broers haar al tegemoet. Spontaan spreidde ze haar armen en met een gesmoorde snik vlijde ze zich tegen hun gespierde lichamen.


    “Ik dacht dat jullie dood waren”, riep ze huilend van vreugde en ze drukte haar gezicht tegen hun schouders terwijl ze de geur van natte wol en Gabriels haarolie en het zweet van hun zware reis opsnoof. Ze hielden haar vast en trokken haar dicht tegen zich aan en ze huilde vol dankbaarheid, terwijl ze haar kusten. Ze werd overspoeld door talloze herinneringen. “Wat heb ik jullie gemist!”


    Ten slotte maakte ze zich van hen los en kon haar ogen niet van hen afhouden, omdat ze er absoluut zeker van wilde zijn dat het geen droom of hallucinatie was.


    Maar daar stond Julian in levenden lijve, met blonde losse haren die over zijn mannelijke gezicht vielen. Hij was gebruind en aan zijn ogen zag ze dat hij veel had meegemaakt. Ze raakte zijn wang aan en voelde de stoppels onder haar vingers en was blij dat hij er gezond uitzag. Ouder en krachtiger. De tranen stroomden over haar gezicht. “Ik heb jullie zo gemist”, fluisterde ze.


    Hij kuste haar op de wang en eindelijk verscheen op zijn gezicht een brede glimlach. Ze draaide zich om naar Gabriel, die drie jaar ouder was dan Julian. Zijn zwarte krullen glinsterden van de dauw, waardoor het leek alsof hij door een halo was omgeven, hoewel die indruk teniet werd gedaan door de ondeugende schittering in zijn lichtgroene ogen. Hij haalde een verfomfaaid boeket wilde bloemen uit zijn zak, kennelijk geplukt langs de kant van de weg en gaf ze haar met een buiging. “Ik ben het niet vergeten”, zei hij, want hij had haar altijd verwend met boeketten omdat hij wist hoeveel ze van bloemen hield.


    Ze lachte maar zag tegelijkertijd hoe ingevallen zijn hoekige gezicht was, en dat hij donkere kringen onder zijn ogen had. Ze legde een hand op zijn gezicht. “Gabriel, je bent toch niet ziek?”


    Hij schudde zijn hoofd en Julian pakte Adriana bij de elleboog. “Zijn we op tijd? Of ben je al getrouwd?”


    Voor ze kon antwoorden werden ze afgeleid door de opgewonden kreten en het gegil boven hen. De verloren zonen stapten naar voren om hun andere zussen te begroeten.


    



    Tynan hoorde het kabaal vanuit de zitkamer waar hij de vorige avond in een zeer slecht humeur zijn toevlucht had gezocht, met het plan zijn frustraties weg te drinken met een paar flessen port. Tot zijn wanhoop bleek port niet te helpen. Uiteindelijk kreeg hij meer zin in thee, maar hij had geen bediendes wakker willen maken na de vermoeiende dag die ze achter de rug hadden. Daarom had hij genoegen genomen met de warmte van het brandende vuur en de restanten van het feestmaal die hij in de keuken vond.


    In de ochtend zou hij zijn gekwetste trots onderdrukken - hij had nog nooit een vrouw ontevreden achtergelaten - en zich richten op de orde van de dag. De trouwbeloftes waren bezegeld, en zijn norse, kille echtgenote wilde niets meer met hem te maken hebben zodra ze zwanger van hem was. Dan moest het maar zo.


    Hij had in een grote fauteuil liggen dutten toen hij het geroep en daarna de paarden en denderende voetstappen op de verdiepingen boven hem hoorde. Nieuwe gasten, dacht hij ongeïnteresseerd, maar hij stond toch op. Hij zou hen begroeten als de heer des huizes en meteen de toon zetten.


    Op de drempel bleef hij echter staan, getroffen door de gestalte die over de trap omlaag rende: een bos haar over een lichaam dat nauwelijks bedekt was door de linnen nachtjapon en dunne peignoir die half openviel. Haar blote voeten waren slank en wit, en van de sierlijke enkels had hij de vorige avond een glimp opgevangen.


    Zijn vrouw.


    Verdwenen was het kleurloze wezen dat zich had ingesnoerd in zwart bombazijn. Haar blanke perzikhuid glansde. Haar ogen straalden. Haar mond was rood en vol. Was hij gisteren soms blind geweest?


    Als verdoofd knipperde hij een paar keer met zijn ogen en staarde haar na toen ze zo sierlijk als een vlinder in de armen van de twee mannen bij de deur vloog. Ze tilden haar op en omarmden haar stevig; hun gezichten waren tegelijk gehard en ontroerd, en Tynan zag in één oogopslag de unieke, onverbrekelijke band tussen hen drieën. Een blond en een donker hoofd, met daartussenin de lange, fijn gevormde vrouw.


    Hij liet tot zich doordringen dat dit haar twee broers waren die het land hadden moeten verlaten, en nu te laat terug waren gekomen om haar te redden. Toen verschenen de andere zussen, de een na de ander, en iedereen omhelsde en kuste elkaar. De slanke zwarte vrouw die Tynan de avond tevoren had gezien kwam ook tevoorschijn. Ze was gekleed in felle, exotische kleuren, en stortte zich tussen de anderen, terwijl ze praatte in een mengelmoes van Frans, Engels en een taal die Tynan niet kende.


    Adriana stapte achteruit om de vrouw de ruimte te geven en Tynan zag dat ze de vreugdetranen van haar wangen veegde en haar hand nog steeds vol ongeloof voor haar mond sloeg.


    Hij besefte dat hij de dag tevoren helemaal niet blind was geweest. Ze had een regelmatig gezicht, hoewel niet echt opvallend, en heel lichtblond haar. Het zwart had alle kleur uit haar opgezogen en de stijve stof had haar dik gemaakt.


    Maar nu haar haren los hingen, lang en weelderig, met zo’n delicate kleur dat het hem deed denken aan elfen en het eerste zachte ochtendlicht. Haar borsten deinden losjes onder haar dunne kledij en ze bloosde van blijdschap om de terugkeer van haar broers. Tot zijn ontzetting wekte haar aanblik bij hem een steek van begeerte.


    Eindelijk leek ze hem op te merken en ze draaide zich om alsof ze door een wesp was gestoken. Hij liet zijn ogen over haar hele lichaam glijden en keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. Om haar mond verscheen een koppige trek, maar hij zag dat het bloed haar naar de wangen steeg. Toch schudde ze haar hoofd niet met arrogante minachting achterover, maar stapte naar voren en zei: “Kom, milord, en maak kennis met mijn broer, de grááf.”


    In haar ogen glinsterde het besef van de ironie van het lot: Adriana was haar vrijheid kwijt, maar Tynan zou nooit heer en meester van een Engels graafschap worden. Koel keek hij terug en boog zich naar haar toe. “Jammer dat we het huwelijk geconsumeerd hebben, vind je ook niet?” fluisterde hij in haar oor.


    Van zo dichtbij rook hij de lavendelgeur die hem de vorige avond had betoverd en een spoor van hun verhitte intimiteit. Het verlangen om haar lichaam beet te pakken groeide. Hij kwam er nu achter dat hij zelfs haar hooghartigheid en de felle loyaliteit die in haar ogen opvlamde aantrekkelijk vond.


    “Zeg dat wel.”


    Ze stonden afgezonderd van de rest van de groep. Tynan legde instinctief een hand op haar onderrug en liet hem omlaag glijden naar haar ronde billen. “Je hebt knappe broers”, zei hij. “Maar ze kunnen je niet geven wat ik kan, mijn vrouw.”


    Tot zijn voldoening bloosde ze dieper voor ze haar haren achterover schudde en haar afkeer om zijn ongewassen uiterlijk liet doorschemeren. “Volgens mij zijn er wel duizend vrouwenjagers in Londen met dezelfde gaven als jij.”


    Hij knipperde verbluft met zijn ogen. Toen lachte hij. “Toch niet”, zei hij. “Toch niet.” Hij liet haar los.


    “Julian, Gabriel,” zei ze, terwijl ze naar hen toe liep, “ik wil jullie voorstellen aan mijn echtgenoot, Tynan Spenser, graaf van Glencove.” Ze gebaarde naar haar man. “Tynan, dit is mijn broer, Julian St. Ives, graaf van Albury.”


    De man schonk Tynan een koele blik. Hij had dezelfde arrogante houding als zijn zus. Albury was net zo blond als Adriana - een kenmerk dat vrouwen zo flatteerde en mannen vaak slap en verwijfd deed lijken. Het zou echter een blunder zijn om Julian St. Ives zo te beoordelen. In zijn grijze ogen en strakke kaaklijn school een ijzeren wilskracht, zijn hoge voorhoofd straalde intelligentie uit. Met een kort knikje zei hij: “Aangenaam.”


    “En daar”, zei Adriana vervolgens, “staat mijn oudste broer, Gabriel St. Ives.”


    “Door en door een stadsmens”, voegde Gabriel er droogjes aan toe en hij gaf Tynan in tegenstelling tot zijn broer een hand.


    Tynan schudde die en was aangenaam verrast door de lichte ironie in de directe, open blik van Gabriel. Hij was de langste van de twee broers en had de slanke, gespierde elegantie van een meesterschermer. Zijn handen waren groot en sterk. Vastberaden.


    Phoebe kwam tussenbeide en baande zich een weg naar het midden van de groep. “We hebben allemaal onze dierbare broers omhelsd, dus geef die arme mannen nu de kans om uit te rusten en iets te eten. Wegwezen, meisjes. Ik zal Mary sturen om jullie te helpen met aankleden.”


    Tynan stapte opzij. Adriana bleef staan en keek haar broers enigszins beteuterd na. Toen ze zag hoe Tynan naar haar keek, schoot ze snel langs hem heen, waarbij haar dunne nachtjapon rakelings over de neuzen van zijn schoenen streek. Ze probeerde hem te negeren en hij grinnikte toen ze zich niet kon inhouden en hem een laatste doordringende blik toewierp voor ze de trap op liep. Toen hij haar zijn meest innemende glimlach schonk zag hij tot zijn voldoening dat ze bloosde.


    



    Phoebe, die in tegenstelling tot haar zussen zo verstandig was geweest om een dik wollen vest aan te trekken en haar haren in een lange vlecht had gefatsoeneerd, gaf de bedienden opdracht chocolademelk, thee en brood met kaas naar de eetkamer te brengen.


    Tynan stond met zijn armen over elkaar geslagen bij de haard en zag alle drukte aan. Hij merkte dat hij onrustig en onzeker was, en wist zich even geen raad met zichzelf tot Adriana in de kamer terugkwam, eenvoudig gekleed in een herderinnengewaad, met haar haren verborgen onder de capuchon. Een dunne shawl die ze om haar bovenlichaam had gewikkeld verborg haar borsten.


    Ze zag Tynan onmiddellijk, maar negeerde hem en liep naar haar broers, die bij de tafel stonden. Het ontroerde Tynan, maar tegelijkertijd trof het hem dat ze hem, haar echtgenoot, zo opvallend meed. Juist dat opzettelijk negeren maakte duidelijk hoeveel moeite ze had met haar gevoelens. Misschien was alles niet zo zwaar aangezet als het vannacht had geleken.


    Toen Adriana tussen haar broers in stond zuchtte ze en streek ze haar handen over haar rokken alsof ze iets onaangenaams wilde wegvegen. “Hebben jullie al gegeten?” vroeg ze.


    “Daar heeft Phoebe voor gezorgd.”


    “Goed zo.” Ineens balde ze totaal onverwacht haar vuist en haalde uit naar Julians schouder, zo hard dat hij opzij viel. Toen draaide ze zich om en richtte haar woede op Gabriel, die de klap met zijn rug opving. “Waarom lieten jullie ons in de waan dat jullie dood waren?” riep ze uit.


    “Adriana!” riep Phoebe geschokt.


    Gabriel ontweek lachend een volgende klap. “Dat moet je Julian vragen… het was zijn idee. Au! Hou daar mee op.” Hij pakte haar pols beet, maar ze rukte zich los en gaf Julian nog een klap. Haar blonde broer sprong lachend overeind, pakte haar handen beet en klemde ze om haar middel, terwijl hij haar van achter omhelsde en zijn hoofd op haar haren legde.


    “Arme Riana!” zei hij plagerig, terwijl hij haar heen en weer wiegde. “Veilig en comfortabel hier in Hartwood, rouwend om haar geliefde broers, die intussen de zeeën, piraten en slavenhandelaars bevochten.”


    Ze kalmeerde en Tynan zag een gealarmeerde blik in haar ogen. “Slavenhandelaars? Dat meen je toch niet?”


    Gabriels gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. “Helaas wel.’


    Tynan zag hoe kameraadschappelijk ze met elkaar omgingen en besefte hoe diep de band tussen hen drieën was. Onzichtbaar, maar onverbrekelijk, en ineens verlangde hij zo naar zijn eigen broer dat de kwelling bijna ondraaglijk was. Hij werd overmand door een golf van verdriet, die hem bijna de adem benam.


    Toen hij zich wilde omdraaien, stond Phoebe ineens naast hem en legde haar hand op zijn arm. “Je had ze moeten zien toen ze nog kinderen waren. Wild waren ze, en Adriana was meestal de aanvoerster.”


    Hij liet zijn sombere ogen naar het groepje dwalen en zag dat ze Adriana over hun avonturen vertelden. “Ik kan bijna niet geloven dat dit dezelfde vrouw is, van wie ik gisteren nog even dacht dat ze een weduwe was!”


    Phoebe schaterde. “Wacht maar! Mijn zus heeft wel duizend gezichten.”


    “O ja? En wat is haar ware gezicht dan?”


    “Alle duizend.”


    Dankbaar dat hij even van zijn verdriet was afgeleid keek hij nadenkend naar zijn kersverse echtgenote. Toen hij het kuiltje in haar nek zag, waar wat plukjes haar waren los geschoten, haar sierlijke sleutelbeen, haar weelderige borsten, werd hij overvallen door de opwindende herinnering aan hoe ze die nacht tegen haar eigen lichaam had gevochten, een strijd die ze onherroepelijk had verloren. Hij dacht terug aan haar afgemeten houding van gisteren, en hoe ze vanochtend als een vlinder van de trappen was gesneld om zich met zoveel liefde in de armen van haar broers te werpen.


    Duizend gezichten.


    Al zijn hoop was nu op deze raadselachtige vrouw gevestigd. Hij wilde ook dezelfde loyaliteit ervaren die ze voor haar broers bezat, en haar passie voor zich zien te winnen. En terwijl hij haar met meer interesse gadesloeg dan hij wilde toegeven, bedacht hij een manier om haar te bereiken.


    “Laat haar naar de bibliotheek komen, als ze uitgepraat is”, zei hij tegen Phoebe.


    Het was duidelijk dat Julian en Gabriel uitgeput waren, en niet veel later drong Adriana erop aan dat ze naar hun kamer gingen om uit te rusten. Er was tijd genoeg om te horen wat ze allemaal hadden meegemaakt. Ze liep met hen mee naar de voet van de trap en kon bijna geen afscheid van hen nemen, ook al was het maar voor enkele uren.


    Julian nam haar hand in de zijne. “Vergeef het ons, Riana. We hebben het te laat gehoord, maar we zijn zo snel gekomen als we konden. Hoe lang ben je al getrouwd?”


    Ze liet een kort, bitter lachje horen. “Een dag.” Ze wilde eraan toevoegen dat ze in haar hart had geweten dat ze onderweg waren, maar bedacht zich. “Maak je daar geen zorgen over. Ik ben ontzettend blij dat jullie weer terug zijn.”


    Gabriel kuste haar op haar hoofd, en ze voelde weer hoe mager hij was toen hij zich naar haar toe boog.


    “Ben je ziek?” vroeg ze terwijl ze hem bij zijn overhemd vastgreep om hem tegen te houden en goed naar hem te kijken in het licht dat door de ramen in de hal scheen. Zijn lichte ogen waren helder, en zijn huidskleur vertoonde gelukkig niet de gelige gloed die hij kreeg wanneer hij ziek werd, maar hij was wel ontzettend mager.


    Julian legde zijn hand op haar schouder en toen ze zich omdraaide ving ze nog net de veelbetekenende blik op die haar broers met elkaar wisselden. “We hebben het nogal… zwaar te verduren gehad”, zei Julian. “Helaas heeft Gabriel meer moeten doorstaan dan ik, maar hij is weer zo gezond als een vis.”


    Adriana kreeg een akelig voorgevoel, en ze fronste haar wenkbrauwen. “Echt waar?”


    Gabriel glimlachte. “Ik zweer het.”


    Met moeite liet ze hen gaan en stapte achteruit. “Rust maar goed uit, ik zie jullie bij het avondeten.”


    “Laat Cassandra weten dat we terug zijn”, zei Julian.


    “Natuurlijk.”


    Phoebe kwam uit de zitkamer. “Riana, lord Glencover vroeg of je hem in de bibliotheek wilt ontmoeten als je even tijd hebt.”


    Tynan. Adriana knikte. “Dank je.” Dat kon ze maar beter zo snel mogelijk achter de rug hebben. Ze streek haar rokken glad, stopte een losse haarstreng in haar capuchon, liep naar de deur en tikte erop. Hij riep haar naar binnen.


    De kamer lag op het oosten en baadde in het ochtendlicht. Tynan stond als een verguld silhouet voor een van de hoge ramen, met zijn gezicht naar de tuin.


    “Phoebe zei dat je me wilde spreken.”


    “Ja”, zei hij zonder zich om te draaien. “Wil je de deur dichtdoen, alsjeblieft.”


    Zijn stem had een vreemde klank, waardoor Adriana even huiverde, maar ze deed wat hij vroeg. Met een nerveus gevoel liep ze naar het midden van de kamer en klemde haar handen ineen.


    Even bleef hij met haar rug naar haar toe staan en keek naar het uitgestrekte groen aan de andere kant van het raam.


    Ten slotte draaide hij zich naar haar om en trok zijn schouders recht, alsof hij zich los moest rukken uit een droom. “Zo, dus je verloren gewaande broers zijn eindelijk teruggekomen.”


    “Ja.”


    “Dat brengt mij in een nogal verwarrende positie.”


    Verbaasd fronste ze haar voorhoofd. “Waarschijnlijk wel, ja.”


    Hij liep bij het raam vandaan en bleef op nog geen meter afstand van haar staan, met zijn handen losjes langs zijn lichaam. In een flits zag ze voor zich hoe zijn naakte bovenlichaam eruit had gezien - zijn gladde huid beschenen door de zachte gouden kaarsgloed - uitlopend in een soepele, gespierde borstkas. Ze onderdrukte het beeld en haalde diep adem.


    “Blijkbaar heb ik jou harder nodig dan jij mij”, zei hij, terwijl hij zijn hoofd iets naar haar toe boog. “Dat gebrek aan evenwicht bevalt me niet.”


    “Datzelfde overkwam mij gisteren.”


    “Dat neem ik aan.” Hij tuitte zijn lippen, fronste zijn wenkbrauwen en gebaarde subtiel met zijn handen. “Ik kan me weinig voorstellen wat meer ellende kan veroorzaken dan een gedwongen huwelijk tussen een man en een vrouw die elkaar niet mogen…”


    Ineens kreeg ze hoop. “Daar ben ik het helemaal mee eens.”


    “Maar dat verandert niets aan het feit dat deze verbintenis voor mij van groot belang is, daardoor verlang ik van je dat je mijn echtgenote blijft.”


    Haar hoop vervloog. “O.”


    Hij hief zijn hoofd op. “Ik heb echter een voorstel bedacht dat het voor ons allebei makkelijker zal maken.”


    Op dat moment viel er een zonnestraal op zijn gezicht, die zijn opvallend hoge neusbrug bescheen, een oneffenheid die zijn gezicht des te boeiender maakte. Hij was werkelijk prachtig om te zien, bedacht ze met een soort berusting. “Een voorstel?”


    “Ja.” Hij deed een stap naar haar toe. Met een uitdagend trekje rond zijn lippen raakte hij met zijn hand heel zacht haar wang aan. “Volgens mij laat ik je niet zo onverschillig als je wilt voorwenden. En ik geef grif toe”, zijn vinger gleed over haar kaaklijn, “dat je me… intrigéért.”


    Ze slikte, tegen haar zin gegrepen door zijn licht zangerige accent, zijn diepe, warme stem. En - ze vervloekte haar verraderlijk lichaam! - de aanraking van zijn vingers bezorgde haar lichte rillinkjes onder aan haar nek. “Wat stel je dan voor?” vroeg ze scherp.


    Hij liet zijn hand zakken en stak zijn kin vooruit. “Geef me de tijd om je het hof te maken, Adriana.”


    Ze snoof verachtelijk. “Ik ben geen vrouw die het hof gemaakt wil worden.”


    “O nee?” Er verscheen een kuiltje in zijn wang, als duivelse begeleiding van zijn ondeugende glimlach. “Maar je hebt de rest van mijn voorstel nog niet gehoord.”


    Met een bedenkelijk gezicht trok ze haar wenkbrauwen op. “Goed. Steek van wal.”


    “Sta me honderd kussen toe, honderd dagen lang elke dag één kus, om mezelf te bewijzen.”


    “Kussen?” Ze knipperde met haar ogen in de overtuiging dat ze hem niet goed had verstaan. “Ik hou niet van kussen.”


    “Des te beter.” Er glinsterde iets in zijn ogen. “Dan riskeer je niets.”


    “Nee.” Ze stapte achteruit. In een flits zag ze zichzelf terwijl ze probeerde hem te weerstaan, zijn warme adem op haar kin en in haar hals. “Een kus is te intiem om zo lichtzinnig over te onderhandelen.”


    “Aha.” Hij knikte. “Intiem.”


    Ze kon alleen maar zwijgend knikken, in de hoop dat ze hem ervan had overtuigd dat zijn voorstel dwaas was.


    “Ik bedoel alleen maar lipcontact, geen intieme zoenen. Daar doen we niet aan.”


    “Maar waar zou je me dan kussen?”


    Hij haalde traag en verleidelijk zijn schouders op, en glimlachte nog verleidelijker. “Waar het me ook maar te binnen schiet.”


    “Nee,” antwoordde ze ademloos, “met dat voorstel kan ik niet instemmen.”


    “Maar…” Hij hief zijn vinger op, en ze moest denken aan een feeënkoning die uit de bossen was gekomen om haar mee te slepen in een zondig leven. “Uiteindelijk, als ik er niet zou slagen je hart te winnen, zal ik je voor altijd met rust laten. Wat wil je: honderd ongelukkige dagen, of tientallen duizenden?”


    Ondanks het risico was de gedachte van hem verlost te kunnen zijn aantrekkelijk. “Zou je Hartwood verlaten?”


    “Ja.”


    “En de financiële overeenkomsten die we hebben gesloten? De terugkomst van mijn broers verandert niets aan mijn financiële situatie.”


    “Al onze afspraken blijven intact. Jij behoudt het benodigde kapitaal. Ik heb, met een beetje geluk, de politieke invloed verkregen waar ik opuit ben. Ik zal je simpelweg alleen laten. Het is niet ongewoon dat man en vrouw niet onder één dak wonen.”


    Dat laatste was zeker waar. Ze kneep haar ogen tot spleetjes om zich te concentreren. Als hij haar niet op de mond zoende, kon ze hem waarschijnlijk wel weerstaan. “Goed dan. Je krijgt je honderd kussen, maar ik waarschuw je van tevoren, het zal geen enkel verschil maken.” Ze hield haar hoofd schuin en keek hem aan. “Ik ben niet bepaald onwetend op dat gebied.”


    Er flitste een donkere schaduw over zijn gezicht. Van verlangen? vroeg ze zich af.


    Met lage stem zei hij: “Juist.”


    Even hield hij haar blik vast, en zonder dat ze wist waarom moest ze denken aan de kleurig geborduurde randen van zijn mantel. Ze wendde haar ogen niet af.


    Hij stapte naar voren. “Ik wil nu graag de eerste kus.”


    Voor ze de kans had om in paniek te raken, pakte hij haar rechterhand en bracht hem naar zijn mond. Ze voelde zijn lippen zacht en droog over haar vingers glijden, en toen liet hij haar hand meteen weer los.


    Dat was alles, zijn lippen even op haar hand, maar ze was gegrepen door wel duizend details: het licht dat in roodachtige gouden bogen over zijn donkere haar speelde, het zachte geluid van de wol die over zijn schouders schuurde, de bovenkant van zijn oor, bijna puntig, als van een elf.


    En met een licht gevoel van wanhoop besefte ze dat ze eigenlijk gehoopt had op meer dan die oppervlakkige kus. Veel meer.
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    Cassandra arriveerde ’s middags, helemaal verwaaid door de rit. “Waar zijn ze?” vroeg ze zonder inleiding toen Adriana, die haar rijtuig vanuit de muziekkamer had zien aankomen, zich naar de voordeur had gehaast om haar binnen te laten.


    “Ze slapen nog, helaas. Ze komen beneden voor het avondeten.”


    Cassandra zette haar hoed af en gaf die aan een bediende. “Hoe zien ze eruit, Riana? Gaat het goed met hen? Hebben ze je verteld waar ze zijn geweest en waarom ze nooit hebben geschreven?”


    “Ze zien er goed uit”, zei ze, als antwoord op de eerste vraag. “Gabriel is erg mager, maar zweert dat hij niet ziek is. En nee, ze hebben niets uitgelegd.”


    In eensgezinde zwijgzaamheid liepen ze naar de muziekkamer vlakbij de voordeur.


    Adriana ging op een sofa zitten en pakte het handwerk dat ze had neergelegd weer op, omdat ze wist dat Cassandra even tijd nodig zou hebben om door de kamer te ijsberen en zo rustig te worden.


    “Ik dacht dat ze dood waren”, zei ze en ineens stond ze zo abrupt stil dat haar rokken wervelend omhoog zwierden. “Maar goed, daar hebben we het nog wel over. Wat vond je van je echtgenoot?”


    “Hoe bedoel je? Je hebt hem toch gezien?” Adriana haalde haar schouders op. “Zijn bijnaam past bij hem.”


    “Je weet best wat ik bedoel, Riana. Was hij een goede minnaar? Niet hardhandig? Passen jullie bij elkaar?”


    Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Echt iets voor Cassandra om zoiets rechtstreeks te vragen. “Dat is privé.”


    Cassandra liet een zacht geluidje van ongeduld horen. “Ik snap dat je het niet wilt rondbazuinen, maar wij zijn zussen, we hebben van alles met elkaar besproken. Daarom vind ik het een logische vraag.”


    Adriana glimlachte geforceerd, waarmee ze duidelijk wilde maken dat ze het over bepaalde zaken niet wilde hebben en ze haalde haar schouders op. “Hij is ervaren, en absoluut niet hardhandig. Hij is goed te verdragen.”


    Cassandra zette grote ogen op. “Dus zo zit het.” Ze ging verzitten, haar gezicht was in een flits weer ernstig, zoals dat ging bij haar. “Ik mag hem niet, Adriana. Hij is niet recht door zee. Let goed op.”


    “Natuurlijk.” Adriana wuifde de bezorgde opmerking van haar zus weg. “Ik ben niet gek.”


    “Goed zo.” Ze ging zitten. “Waar is iedereen?”


    “Phoebe en Monique willen een groots welkomstfeest geven, en de meisjes bleven maar kwetteren van opwinding, dus ik heb ze weggestuurd om paard te rijden.”


    Cassandra boog zich met een geheimzinnige gezichtsuitdrukking naar haar toe. “We moeten nog het een en ander bespreken voor de anderen er weer zijn.”


    Adriana voelde zich verstijven. Ze legde haar handwerk neer. “Wat dan?”


    “De magistraat weet dat Julian terug is. Het schip is drie dagen geleden de haven binnen gelopen en een of andere rat die met Malverns moeder omgaat zag onze broers toevallig van boord gaan.” Ze zweeg even. “Ze zullen binnen enkele dagen al ontboden worden.”


    “Van wie heb je dat zo snel gehoord?”


    Cassandra haalde haar schouders op. “Vanmorgen kwam er een heer bij me langs om het me te vertellen. Hij kwam vlak na jouw boodschapper.”


    “Juist.” Adriana haalde diep adem en blies langzaam uit. “Het was te verwachten.”


    “Dat is waar.” Cassandra wreef haar handen over elkaar en keek met getuite lippen naar haar lange bleke vingers. Toen sloeg ze haar ogen op. “Het schandaal zal weer opgerakeld worden, Riana, tot in de details.”


    Het kostte Adriana moeite om haar zelfbeheersing te bewaren, alleen bij haar oog begon een spiertje te trillen. “Ongetwijfeld”, antwoordde ze. Wat viel er anders te zeggen?


    Enkele tellen zwegen ze en was alleen het tikken van de klok op de schoorsteenmantel te horen. Uiteindelijk zei Cassandra ongeduldig: “Riana, laat je toch niet op je kop zitten. Verhuis naar de stad. Trek je mooiste kleren aan, loop met opgeheven hoofd en-”


    “En kijk zo hooghartig mogelijk”, zei een licht ironische stem vanuit de deuropening. “Dat kun je namelijk heel goed.”


    Tynan, natuurlijk. Daar stond hij met zijn hoge laarzen en zijn strakke rijbroek die zich om zijn lange, gespierde dijen spande, met zijn volle, glanzende haardos die een beetje in de war zat. Nonchalant tikte hij met zijn rijzweepje tegen zijn knie en boog zijn hoofd. “Stoor ik?” vroeg hij, hoewel aan zijn scheve glimlachje te zien was dat het hem niet echt kon schelen.


    Cassandra sprong overeind. “Helemaal niet”, zei ze en ze liep naar hem toe om hem mee naar binnen te nemen. Ze hield haar hoofd een stukje naar achteren om hem goedkeurend te bekijken. “Adriana’s hooghartige houding komt erg goed van pas, zou ik denken.”


    Adriana zag tot haar ergernis dat haar zus en Tynan een vergenoegde glimlach met elkaar wisselden. Natuurlijk zouden zij zich er gewoon doorheen slaan. Een Ierse losbol in Engelse adellijke kringen en een jonge weduwe, die een entourage van uitbundige persoonlijkheden om zich heen had verzameld en genoot van alles wat enigszins scandaleus was. “Voor jullie is het allemaal zo makkelijk”, zei ze terwijl ze haar hoofd afwendde en door het raam keek naar het groen dat buiten in het zonlicht baadde.


    “Hoe bedoel je?” vroeg Cassandra. “Jij en ik zijn uit hetzelfde hout gesneden.”


    “Ik ben niet zoals jij”, antwoordde Adriana zacht. Ze hechtte waarde aan de mening van anderen, misschien wel te veel. “Ik wil ’s middags gezellig theedrinken in een theehuis, met andere dames. Ik wil winkelen en zogenaamd een beetje boos worden als mijn kinderen kattenkwaad uithalen… en trots zijn op mijn rozen en ’s avonds laat af en toe op de harp spelen.”


    Cassandra schaterde het uit. “O Riana, wat heb jij een fantasie! Is dat je fantasie over het leven van een ‘lady’? Die had ik nog niet gehoord.”


    Gepikeerd ging ze rechtop zitten. “Het is geen fantasie, Cassandra. Het is het leven waarvoor ik geboren ben.”


    Cassandra gierde het uit, en sloeg zich hoogst ongepast op de dijen van pret. Er raakte een lok los die ze verstrooid uit haar gezicht streek. “Ik ken die van de vrouwelijke piraat en van de vrouwelijke ontdekkingsreiziger. Maar dit is de eerste keer dat ik de fantasie over het leventje van een lady in Londen hoor!”


    Adriana voelde haar wangen gloeien. Dat was de ellende met zussen, dacht ze somber: ze herinnerden zich al je domme opmerkingen, en genoten ervan om je ermee te plagen.


    Ze wilde niet zien wat voor effect al die lacherigheid op Tynan had. Ongetwijfeld was hij net zo in de ban van de bruisende persoonlijkheid van haar knappe zus als gisteren toen ze op de trap stonden. Adriana had heel duidelijk in zijn ogen gelezen dat hij hoopte dat haar zus zijn bruid zou worden.


    Er borrelden allerlei tegenstrijdige reacties in haar op, maar uiteindelijk kon ze niets uitbrengen en stond ze op. “Ik ga een eindje om.”


    “Riana!” riep Cassandra. “Wacht! Ik plaagde je alleen maar. Ik wilde niet…”


    Adriana keek woedend over haar schouder en liep naar de zware eikenhouten deuren. Ze graaide haar mantel van een haak aan de muur, en hoorde Cassandra opnieuw protesteren.


    Buiten kwam de frisse herfstlucht vol geuren van blad, aarde en de naderende winter haar tegemoet, en ze ademde diep in terwijl ze over het gazon naar een pad rondom het landgoed liep.


    “Adriana!”


    Ze keek over haar schouder en zag dat Tynan haar al rennend probeerde in te halen. Ze versnelde haar pas; vrijwel niemand kon haar bijhouden als ze met haar lange benen begon te rennen. En zelfs degenen die dat wel konden - tot haar woede zag ze vanuit haar ooghoeken dat hij naast haar kwam lopen - zouden snel genoeg krijgen van haar ijzig zwijgen en energiek tempo.


    Tot haar aangename verbazing hield hij zijn mond, en bleef hij naast haar lopen waar de begroeiing het toeliet en liet hij haar voorgaan waar dat niet zo was. Na een kwartier kreeg ze het warm en begon ze te zweten; haar ademhaling werd sneller en dieper.


    Tynan liep onvermoeibaar naast haar alsof ze een zondags wandelingetje maakten. Dat ergerde haar meer dan ze voor mogelijk had gehouden. Uiteindelijk bleef ze boven op een heuvel staan en keek hem met fonkelende ogen aan. “Zijn alle Ieren zo fit als u?”


    “Wel als ze zo goed doorvoed zijn als ik”, antwoordde hij. “Hoewel dat er maar weinig zijn.” Hij keek belangstellend om zich heen. “De omgeving is eigenlijk heel mooi.”


    Onder hen lag het landgoed Hartwood, het huis met de uitgestrekte gazons, omgeven door heuvellandschap. In de nevelige verte was een glimp van het dorp te zien, alleen de kerktoren en de rand van de akkers, die braak lagen nu de oogst binnen was. “Vredig”, zei ze. “Daarom wil ik hier ook niet zomaar weg.”


    “Je zus wilde je niet kwetsen.”


    “Pff! Je hoeft me niet te vertellen hoe mijn eigen zus in elkaar steekt.” Met een ruk draaide ze zich om en liep verder. “Als ze me niet had willen kwetsen, had ze mijn geheimen voor zich gehouden.”


    Ze hoorde hem diep en ingehouden grinniken. Toen bukte hij zich soepel om een grasspriet te plukken en kwam weer overeind. “Niemand kan ons beter het bloed onder de nagels vandaan halen dan onze eigen broers en zussen, toch? Ze kennen ons te goed.”


    “Heb jij broers of zussen?”


    Er flitste een donkere schaduw over zijn gezicht. “Had. Ik had een tweelingbroer.”


    Een tweeling! De gedachte aan twee van zulke gezichten op de wereld was op zijn zachtst gezegd bijzonder. “Leken jullie op elkaar?”


    “Qua uiterlijk wel, maar niet qua innerlijk. Hij was een veel beter mens dan ik.” Adriana zag het verdriet in zijn ogen, maar hij leek het van zich af te schudden. “Hij had veel moeite met wat hij mijn bandeloze gedrag noemde”, zei hij terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok en het kuiltje in zijn wang tevoorschijn kwam. “Zal ik laten zien wat hij bedoelde?”


    In weerwil van zichzelf moest ze glimlachen, maar stak haar hand afwerend op. “Nee, dank je.”


    Hij hielp haar over een houten overstap heen en in gemoedelijke stilte liepen ze in de richting die Adriana aangaf naar de donkere schaduw van een oude boom met een stam zo dik als drie volwassen mannen. Eronder lag een tapijt van madeliefjes en gras. Ze ging zitten, haar rokken onder zich glad strijkend, en Tynan hurkte naast haar, met zijn ellebogen op zijn knieën.


    “Toch zul je naar Londen moeten”, zei hij ten slotte. “Je kunt je broers er niet alleen heen sturen, vooral niet omdat ze jou verdedigd hebben.”


    “Móéten we het daarover hebben?”


    “Jazeker.” Hij ging achterover liggen en keek haar op één elleboog leunend aan.


    Onwillekeurig gleden haar ogen over zijn dikke, glanzende haar dat zich nauwelijks liet beteugelen door het leren bandje waarmee hij het achterover had gebonden. Ze hoorde haar bloed in haar oren razen uit schaamte over dat onderwerp. Scherp antwoordde ze: “Ik zie niet in waarom.”


    “In de eerste plaats omdat ik jullie misschien zou kunnen helpen als je dat toestond.”


    “Jij ons helpen? Dat is belachelijk!”


    Hij staarde een moment in de verte en ze zag een lichtrode vlek op zijn hoge jukbeenderen. Plotseling stond hij op en veegde het gras van zijn elleboog. “Je hebt gelijk. Hoe zou ik jullie nou kunnen helpen?”


    Ze wilde hem vastgrijpen, iets wat ze gewoonlijk nooit zou doen, maar hield slechts de zoom van zijn jas tussen haar vingers. Ze werd overmand door trots en berouw dat ze zo minachtend had gereageerd terwijl hij kennelijk alleen maar behulpzaam wilde zijn. “Wacht, alsjeblieft.”


    Hij lachte zacht en verbitterd. “Waarom? Zullen we hier blijven zitten om meer manieren te bedenken waarop we elkaar kunnen beledigen? Blijkbaar weten we al heel goed hoe dat moet.”


    “Nee. Nee, het spijt me. Zo bedoelde ik het niet… hoewel, eigenlijk wel. Ik was met opzet gemeen omdat ik me vernederd voelde. Het hele onderwerp is voor mij onuitputtelijk beschamend, en…” Ze haalde diep adem. “Ik wil mijn excuses aanbieden.”


    Hij gebaarde met zijn hand. “Laten we doorlopen, Adriana. Het is vaak makkelijker om te praten als men in beweging is.”


    Ze knikte verrast toen hij een gespierde, slanke hand met lange vingers naar haar uitstak om haar overeind te helpen. Ze accepteerde de sympathieke geste en voelde heel even zijn kracht, niet alleen in zijn handen, maar in zijn hele wezen. “Dank je.”


    Even later liepen ze terug over het smalle pad dat via de heuveltop naar een klein bos voerde. Adriana trok haar schouders recht. “Ik hou er niet van om iemand te beledigen. Het spijt me echt heel erg.”


    “Het is al goed.” Na een korte aarzeling vroeg hij: “Wil je me vertellen over die minnaar? Wat er is gebeurd?”


    “Wat is er gebeurd? Ik heb mezelf voor gek gezet met een losbandige nietsnut, en toen hij me aan de kant zette hebben mijn broers hem in een duel gedood.”


    “Dat gedeelte bedoel ik niet.” Hij keek haar aan. “Hield je van hem?”


    Ze voelde zijn ogen op zich gericht en stak haar kin naar voren. “Toen dacht ik van wel.”


    “Was je misschien zo gekwetst omdat het nog niet helemaal over is?”


    “Nee!” riep ze uit. Het was alsof er een heel scherp mes in haar hart werd gestoken door zijn suggestie. “Wat ik werkelijk onverdraaglijk vind,” zei ze met klem, “is dat ik totaal geen rekening hield met mijn vader, of met wat mijn daden voor weerslag op mijn familie zouden hebben. Ik heb puur uit zelfzuchtigheid gehandeld en heb daardoor veel mensen die me dierbaar zijn leed berokkend.”


    “Hm.”


    Een tijdlang zei hij niets. Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij zwierig, maar met kaarsrechte rug naast haar liep. “Het is me niet helemaal duidelijk waarom je broer voor de rechter zou moeten verschijnen. Elke maand sterven er wel mannen in een duel.”


    “Dat weet ik.” Ze zuchtte. “Helaas was Malvern de zoon van de broer van de koning. Zijn moeder is… goed bekend bij heren aan het hof en in de regering, en ze blijft vasthouden aan haar eis dat het een misdaad is die bestraft moet worden.”


    “Aha. Ik begrijp het.” Hij keek haar van opzij aan. “Een netelig parket.”


    Adriana stelde zich plotseling voor hoe het zou gaan: de schandaalbladen en de roddel en achterklap aan het hof. Ze sloot haar ogen en bleef met een zachte kreet staan. “O, mijn hemel! Ik ben zo blij dat ze thuis zijn, maar het was hier zo vredig…”


    “Mijn hemel!” riep hij uit en hij pakte haar bij de arm. “Wat ben jij een egoïstisch dwaas gansje! Ik had beter verwacht van een dochter van James St. Ives.”


    Verbluft keek ze naar hem op.


    Hij keek haar doordringend aan. “Denk je eens in wat je vader nu van je zou vinden! Je zeurt over schandaal en vernedering terwijl je broers alles op het spel hebben gezet om jou te redden van een huwelijk dat je blijkbaar niet wilde. Ze hebben je minnaar gedood en daarmee hun leven op het spel gezet, en nu moeten ze nog voor de rechter verschijnen ook, en jij maakt je hier druk om een… een frivoliteit.”’


    Adriana voelde het bloed naar haar hals en gezicht stijgen. Ze rukte haar arm los en boog vol schaamte haar hoofd.


    Ze kon echter geen woorden vinden voor wat ze wilde zeggen, en drukte haar handen tegen haar gezicht. Tot haar verbazing gloeide haar huid niet.


    Tynan bleef zwijgend staan.


    Ten slotte bedaarde het bonzen van haar hart; ze streek haar rok glad en draaide zich met opgeheven hoofd naar hem toe. “Je hebt een scherpe tong”, zei ze.


    Ze zag dat haar opmerking hem niet geheel koud liet. “Ja, ik ben wel eens een flapuit. Ik had het anders geformuleerd als ik even tot tien had geteld,” zei hij eerlijk, “maar ik zou het toch gezegd hebben.”


    “Het was waarschijnlijk nodig.”


    “Zullen ze worden opgehangen?”


    Ze voelde een steek van angst en ze hief haar gezicht naar hem op. “Ik weet het werkelijk niet. Ik geloof eerder dat ze verbannen worden als ze schuldig worden bevonden.” Ze slikte een brok in haar keel weg. “Is dat wat je wilt?”


    “Ik wens niemand onheil toe, behalve…” Zijn mond verstrakte en hij hield zich in. Heel even zag ze wanhoop in zijn ogen, en ze vroeg zich af wat daar de oorzaak van was.


    Voor ze iets kon bedenken zei hij ernstig: “Bij dezen wil ik zweren dat ik je broers geen enkel kwaad toewens. Ik zal niets doen wat hen schade zou kunnen berokkenen en ik zal mijn uiterste best doen om hen bij te staan; als jij mij wilt bijstaan, tenminste.”


    Ze keek in zijn ogen om te zien of hij het meende. “Ik weet niet waarom, maar ik geloof je.” Ze schudde haar hoofd. “Alleen kan ik me niet indenken dat het zou helpen als ik naar Londen ga. Ik zou denken dat het hoogstens meer stof tot roddel zou geven.”


    “Het zal gunstig voor je broers zijn als iedereen ziet dat je geen losbandige vrouw bent, maar een dame van aanzien die misbruikt is. En het zal duidelijk maken hoeveel jij en je broers van elkaar houden.” Er verscheen een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht. “En, in alle eerlijkheid, ik heb je hulp ook nodig voor mijn eigen doeleinden.”


    In de verte sloeg de torenklok van de dorpskerk vier keer. Adriana schrok dat het al zo laat was. “We moeten snel terug naar huis, anders zijn we te laat voor het avondeten.” Ze trok haar rok op. “Kom mee, vertel me onderweg maar wat je van plan bent.”


    Hij ging naast haar lopen, met zijn handen gevouwen achter zijn rug. “Ik heb er vandaag veel over nagedacht, en mijn plannen zijn veranderd.”


    “En?” Ze moest onwillekeurig glimlachen om zijn verlangen naar bevestiging, en tot haar verbazing glimlachte hij terug alsof hij die zwakheid erkende.


    “Wat heeft je vader je over mijn plannen verteld?”


    “Niets eigenlijk. Alleen dat je ambitieus was.”


    “Ik heb overwogen dat ik met de juiste invloed misschien een beschikbare plaats in het Lagerhuis zou kunnen kopen.”


    “Hij zei iets in die richting. Ben je op politieke macht uit?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ja. Wat anders?”


    Ze dacht even na. Hij was duidelijk welgesteld en had geen geld nodig. “Maar je hebt toch al een zetel in het Ierse parlement? Waarom wil je er dan ook een in Engeland?”


    “Omdat het een uitdaging is, denk ik.” Hij zei het nonchalant en ze wist meteen dat zijn antwoord een verzinsel was.


    “Aha.” Ze liepen achter elkaar over een smal stuk pad, en toen hij weer naast haar liep, zei ze: “Het is niet onmogelijk, hoewel ik niet geloof dat het veel zal uitmaken voor waar je opuit bent. Je gaat ervan uit dat mijn naam een bepaalde waarde heeft, maar dat alles is door het schandaal te gronde gericht”, zei ze met een zucht.


    “Laat dat maar aan mij over”, antwoordde hij met een glimlach.


    Verbluft bleef ze staan. “Je bent werkelijk een raadsel voor me.” Met een schamper lachje liep ze weer door. “Hoe is het je gelukt zo’n fortuin te vergaren in zo’n geteisterd land?”


    “Het is in elk geval niet door het land”, zei hij ernstig. “Doordat we onze natuurlijke gewassen, linnen en wol, niet konden exporteren, moesten we zo slim zijn om een andere manier te vinden om onze bevolking te voeden. Mijn vader heeft een glasmakerij opgezet die inmiddels veel winst oplevert.” Hij wierp haar van opzij een glimlach toe. “Ik heb blijkbaar een zakelijk talent. In de afgelopen tien jaar heb ik nog er twee werkplaatsen bij gebouwd, en we hebben bijna de hele bevolking in dienst.”


    “Met glas?”


    “Ja, kristal en porselein. Van de allerbeste kwaliteit. Ik zal wat laten opsturen voor je tafelservies.”


    Adriana besefte ineens dat ze hem steeds aardiger begon te vinden. Dat was gevaarlijk. “Zoals je wilt”, zei ze en ze nam zich voor om hem de rest van de dag links te laten liggen.
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    Tynan kleedde zich eenvoudig, maar met zorg voor het avondeten. Zijn knecht Seamus had zijn jas geborsteld en zijn schoenen glimmend gepoetst. “Wens me maar succes, Seamus, mijn vriend”, zei Tynan terwijl hij Julians ring in zijn vestzak stak.


    “Van de Engelsen valt nooit iets goeds te verwachten”, mompelde de oude man.


    “Tot nu toe niet”, moest Tynan toegeven. Maar hij liep fluitend door de gangen. Zijn kamers lagen in een ruime vleugel van het hoofdgebouw en hij nam de smalle wenteltrap naar een nieuwer gedeelte terwijl hij zijn plan voor die avond nog eens overdacht.


    Eenmaal in de hal begeleidde een bediende hem langs de eenvoudige kamer waar de broers die ochtend hadden gegeten naar de officiële eetkamer. Het was een donkere kamer, wat nog benadrukt werd door het zware meubilair van ebbenhout, mahonie en teak. Ter opfleuring van de donkere tinten waren de kussens op de stoelen en kleden op de zijtafels in vrolijke kleuren geborduurd. Aan het plafond hing een indrukwekkende kroonluchter waarvan alle kaarsen brandden. Het licht viel op het bewerkte kristallen glaswerk, het exquise bestek en het sneeuwwitte tafellinnen. Iedereen was al aanwezig behalve Adriana.


    “Goedenavond”, zei Phoebe hartelijk, terwijl ze naar hem toe liep.


    Hij boog zich over haar hand. “Goedenavond.”


    Ze glimlachte en bracht hem naar een stoel rechts naast Julian, die hem beleefd maar kil toe knikte.


    Gabriel zat aan de andere kant van de tafel, die een flink stuk ingetrokken was voor de kleine groep mensen. Monique zat rechts van haar zoon en droeg een tulband met rood dessin. Alsof ze Tynans ogen op zich gericht voelde draaide ze haar trotse hoofd om en knikte hem kalm en met een klein glimlachje toe, alsof ze zijn verbazing begreep. Ze had een gecompliceerde positie in huis - eerst had hij haar voor een bediende aangezien, maar ze kwam en ging naar believen. Hij vroeg zich af aan welke kant van de trap ze sliep.


    “Zo,” zei Ophelia, terwijl ze een wijnglas pakte, “willen jullie ons nu over jullie reizen vertellen, lieve broers?”


    Julian glimlachte toegeeflijk. “Wat wil je horen, schoonheid?”


    “Alles!” riep ze uit.


    “Wacht!” Adriana snelde buiten adem de kamer binnen. “Niet zonder mij beginnen!” Haastig ging ze zitten, recht tegenover Tynan, die verrast werd door het zoveelste gezicht van zijn bruid.


    Vanavond droeg ze robijnrode zijde, die zo bewerkt was dat het licht over de stof leek te wervelen. De jurk zat strak om haar bovenlichaam en taille en liet haar gladde schouders bloot. Hij was laag uitgesneden volgens de mode, zodat de ronding van haar blanke borsten boven de rechte halslijn zichtbaar was. Op die weelderige vormen hing een rode robijn, als een druppel bloed. Haar haren waren opgestoken en doorvlochten met juwelen, en haar wangen waren dieproze, waardoor haar ogen zwoel en donker leken.


    Tynan vond dat ze eruitzag als een prachtige courtisane, als een vrouw die zó in zijn bed zou duiken om zich over te geven aan zijn hartstochtelijke kussen en onstuimige omhelzingen. Een vrouw die een man het hoofd op hol zou brengen met haar passie.


    Hier was het gezicht dat haar minnaar had gegrepen, de ongelukkige Malvern. Tynan zou er om durven wedden. Geen man zou haar in die stemming kunnen gadeslaan zonder dezelfde opwelling van pure lust die hem nu beving. Hij herinnerde zich haar zachte kreet van protest toen ze vorige nacht zichzelf in bedwang had proberen te houden, herinnerde zich haar huid onder zijn handen. Hij wilde niets liever dan haar borsten bedelven onder de negenennegentig kussen die hij nog te goed had.


    Phoebe, die naast hem zat, zei: “Duizend gezichten.”


    Tynan knipperde met zijn ogen en wendde met moeite zijn blik van zijn vrouw af. “Inderdaad.”


    “En”, zei Adriana tegen haar broers, “vertel ons eens wat jullie allemaal hebben meegemaakt na het oproer. We dachten dat jullie dood waren! Waar zijn jullie naartoe gegaan?”


    Julian glimlachte. “Die nacht zijn we weggevaren met een vissersboot, om aan hun klauwen te ontsnappen.”


    “Een vissersboot!” riep Cleo met opgetrokken neus. “Wat afschuwelijk!”


    “Het was beter dan het alternatief, kindje. Anders hadden ze ons onthoofd.”


    “Waar leefden jullie van?” vroeg Adriana.


    “Eerst zwierven we alleen maar rond en om te kunnen eten werkten we waar we maar konden.”


    Julian stak zijn handen uit, die eeltig en gehard waren. “Drie jaar lang hebben we dag in, dag uit gewerkt.”


    “Wat deden jullie voor werk?” vroeg Cleo. “Waren jullie huurlingen?”


    “Ze leest te veel romannetjes”, zei Cassandra met een misprijzend lachje.


    “Toevallig, Cleo,” zei Gabriel, “kregen we tijdelijk die kans. Het was lang niet zo romantisch als jij je misschien voorstelt, omdat we slechts een melkveeboerderij moesten beschermen tegen soldaten uit de koloniën.”


    “Toen”, vervolgde Gabriel met glanzende ogen en een glimlach naar zijn zus, “hebben we bij indianen gewoond. Wat zeg je daarvan?”


    “Wilde rode indianen?” vroeg Ophelia. “Waren jullie niet doodsbang?”


    “Ze waren niet wild”, zei Julian, en Tynan wierp de graaf een verbaasde blik toe omdat hij het zo fel zei. “Ze zijn in veel opzichten heel wat beschaafder dan wij.”


    “Pas op je woorden, Julian,” zei Ophelia in een poging om het luchtig te houden, “anders denken we nog dat je een van hen bent geworden.”


    De hevige emoties die van Julian afstraalden waren bijna tastbaar. Tynan keek geboeid toe.


    “Misschien ben ik dat inderdaad geworden”, zei Julian. “Of misschien had ik dat alleen maar gewild.” Hij pakte zijn glas wijn en dronk het in één teug leeg.


    “Jawel, maar we zijn niet lang bij de indianen gebleven”, zei Gabriel meteen om een eind te maken aan de beladen stilte die er rond de tafel dreigde te ontstaan.


    Zijn woorden hadden het gewenste resultaat. Aller ogen waren op hem gericht toen hij over hun grootse en angstaanjagende avontuur vertelde. Tynan hield zijn ogen echter op Julian gericht, die met gebogen hoofd naar het verhaal over de schipbreuk luisterde. Hij balde zijn vuisten en zijn mond verstrakte zich, alsof hij vocht tegen angstaanjagende herinneringen.


    Adriana zag het en legde haar hand op de fluwelen mouw van haar broer. Hij sloeg zijn ogen naar haar op, en Tynan zag hoe somber hij keek. “Je hebt iemand achtergelaten, hè?” vroeg Adriana zacht. “Dat is het verhaal dat ik zou willen horen.”


    “Nee”, zei hij bot.


    Zacht zei ze: “Zoals je wilt.” Ze liet haar hand op zijn mouw liggen, maar toen ze opkeek ving ze Tynans blik. Voor het eerst zag hij de echte Adriana in haar diepblauwe ogen schijnen. Ze keek ernstig, en opnieuw werd hij getroffen door de scherpzinnigheid die ze uitstraalde. Hij voelde aan dat ze blij was dat het hem ook was opgevallen dat Julian ergens onder leed.


    Tynan gaf met een nauwelijks zichtbaar knikje aan dat hij haar begreep. Ze keek hem nog een moment langer aan, toen keerde ze zich naar Gabriel om de rest van het verhaal te horen.


    Even later had Julian zichzelf weer in bedwang en vulde hij hier en daar Gabriels verslag over hun avonturen aan en het was verder niemand opgevallen dat hij het even heel moeilijk had gehad.


    



    Toen het gezelschap na het eten naar de muziekkamer ging, ging Adriana op het puntje van een sofa zitten. Ze was een beetje gespannen en vroeg zich af of Tynan naast haar zou komen zitten. Dat deed hij niet. In plaats daarvan nam hij een glas port aan dat hem werd aangeboden door een livreiknecht en ging op een houten stoel aan de andere kant van de kamer zitten, recht in haar blikveld. Haar ogen dwaalden naar zijn lange dijbenen in die strakke broek, en ze zag de beweging van zijn spieren, telkens wanneer hij ging verzitten. Op zijn gemak nipte hij aan de port en Adriana zag aan zijn gezicht dat hij genoot van de smaak. Ze keek gefascineerd toe toen hij het glas onder zijn neus hield en geconcentreerd de geur op snoof. Hij nam weer een slok en hield de vloeistof even in zijn mond voor hij hem doorslikte, waarbij haar ogen onweerstaanbaar naar zijn gewelfde bovenlip werden getrokken.


    Ineens besefte ze met een schok dat ze naar hem zat te staren en richtte ze haar aandacht op haar familie. Cleo, die vaak oefende, ging voor de harp zitten, en Gabriel pakte de viool. Na een paar onhandige, lacherige misgrepen had hij snel zijn oude vaardigheid weer te pakken. Cassandra stond op en ging voor de pianoforte zitten, een van de instrumenten die ze bespeelde. Net als haar moeder was ze opvallend muzikaal.


    De muziek was afwisselend vrolijk, lieflijk en melancholiek. Ophelia stond op en zong met haar mooie, heldere stem een lied op de harmonische klanken van de muziek.


    Het lied werd echter abrupt onderbroken door de butler Duggett, die in de deuropening verscheen. Zelfs met zijn formele houding, met zijn handen verstrengeld achter zijn rug, kon hij de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht niet verbergen. “Lord Albury,” zei hij tegen Julian, “er is bezoek voor u.”


    Julians gezicht betrok en hij wierp een snelle blik in Gabriels richting. “Wie is het?”


    Duggett aarzelde even. “De dorpsmagistraat, milord. Hij beweert met klem dat hij u dringend moet spreken.”


    Adriana drukte met haar hand tegen haar buik, die ineens hol aanvoelde. “De magistraat!”


    Julian stond op. “Spelen jullie alsjeblieft door”, zei hij tegen de muzikanten. “Ik ben zo terug.”


    Als het aan hen had gelegen, zouden zijn zussen meteen naar de deur zijn gelopen om te horen wat er in de hal werd gezegd. Maar Gabriel nam gedecideerd de leiding en zette een vrolijk lied in, een moeilijk stuk van Clementi.


    Adriana had echter als oudste dochter het recht om zich bij haar broer te voegen, en liep met opgeheven hoofd naar de hal. Horace Howser, de magistraat, was een kleine man met een paarsrood gezicht die een platte zwarte hoed in zijn handen hield. Toen hij haar zag maakte hij een lichte buiging. “Goedenavond, lady Adriana. Zoals ik al tegen uw broer zei, het spijt me dat ik uw blije weerzien moet onderbreken, en vooral met een onplezierige mededeling, maar ik heb opdracht gekregen…”


    “Ja, ja,” viel Julian hem in de rede, “komt u alstublieft ter zake.”


    “Eh, juist.” Hij draaide zijn hoed door zijn vingers en depte zijn voorhoofd met een kraakheldere zakdoek. “Ik heb opdracht gekregen u te arresteren wegens doodslag, milord.” Zijn paarse gezicht kreeg een opmerkelijke tomaatrode kleur. “Ik wil u uiteraard niet gedwongen arresteren, en ik hoop dat u me die noodzaak zult besparen door uzelf in Londen aan te geven.”


    “Natuurlijk. Dit komt niet onverwacht.” Julian sloeg hem vriendschappelijk op de schouder en voerde hem tegelijkertijd mee naar de voordeur. “Ik zal laten weten dat we zijn aangekomen, dan hoeft u zich nergens meer druk om te maken.”


    “Heel goed. Dank u. Goedenavond.” Hij deinde opgelucht op en neer als een kleine dikke eend. “Dank u.”


    Adriana had het gevoel alsof haar keel was dichtgeknepen. Julian draaide zich naar haar om en keek haar aan met een geforceerde glimlach. “Je hoeft niet zo somber te kijken, Riana. We wisten dat dit zou gebeuren vanaf het moment dat we hier aankwamen. We kunnen het maar beter zo snel mogelijk achter de rug hebben.”


    “Ik had alleen niet verwacht…” Ze haperde en haalde diep adem. “Ik had niet verwacht dat jullie zo snel zouden worden gedagvaard.”


    “Ik ook niet”, bekende hij, en zijn ogen kregen een harde uitdrukking. “Maar we gaan morgen op weg. Hoe eerder we hiervan af zijn, des te beter.” Hij bood haar zijn arm en glimlachte naar haar terwijl hij zijn kin overdreven in de lucht stak om haar te bemoedigen. “We moeten ons gezicht in de plooi houden, anders maken we de meisjes ongerust. En dat willen we niet, wel?”


    “Nee. Natuurlijk niet.” Ze nam zijn arm en liet zich mee terug voeren naar de muziekkamer. Daar ging ze ongemakkelijk op het puntje van de sofa zitten en probeerde kalm te ademen, terwijl Julian iedereen geruststelde door te doen alsof er niets aan de hand was. Even later zong Ophelia een lied over een verloren liefde, en het was alsof ze daarmee alles uitdrukte wat ongezegd bleef.


    De melancholieke melodie maakte heftige emoties los bij Adriana. Niet vanwege een verloren liefde, maar de droeve klank van de noten herinnerde haar aan al die lange dagen dat ze haar broers had gemist. Nu waren ze eindelijk veilig en wel hier, maar dan alleen voor vanavond. Morgenochtend zouden ze naar Londen gaan, hun lotsbestemming tegemoet. Van het ene moment op het andere werd ze overvallen door een mengeling van diepe dankbaarheid en berouw.


    In paniek stond ze op en excuseerde zich haastig terwijl ze vocht tegen haar tranen. Ze glipte door de hoge tuindeuren op het oosten naar een klein pad om het huis. Daar bleef ze staan en ademde de koele avondlucht diep in om haar tranen te bedwingen.


    Het werd haar te veel. De afgelopen twee dagen was er te veel gebeurd. Dat was alles.


    Ze hoorde het klikken van laarzen op het pad en besefte dat ze niet meer alleen was. “Ben je onwel, Adriana?’ vroeg Tynan met zijn zangerige accent.


    Haastig wreef ze haar handen over haar wangen, draaide zich om en glimlachte. “Nee hoor. Ik mankeer niets, dank je.”


    Met zijn duim veegde hij een paar tranen weg die ze had overgeslagen. “Huil je van geluk of van verdriet?” Zijn gebaar was zo zachtaardig, zo puur vriendelijk en onschuldig, dat ze de spanning in haar nek ineens voelde wegebben.


    Ze zuchtte. “Een beetje van allebei, denk ik.” Huiverend in de kille lucht sloeg ze haar armen over elkaar en concentreerde zich op de contouren van de heuvels om hen heen en de sterrenhemel. “Ik ben zo dankbaar dat ze veilig bij ons terug zijn. Het heeft zo ontzettend lang geduurd. Maar als ik niet zo stom was geweest, hadden ze nooit hoeven vluchten.” Ze keek hem aan. “Hoe kan ik dat ooit goedmaken?”


    Zijn stem klonk zacht. “Daar weet ik geen antwoord op.”


    “Dat is tenminste eerlijk.”


    “Maak ik soms een onbetrouwbare indruk dan?”


    Ze sloeg haar ogen op en schudde haar hoofd. Losbol of niet, hij leek haar wel een man die zei wat hij dacht.


    “Dat is een begin.”


    Adriana hoorde een zacht geruis en even later voelde ze zijn jas om haar schouders. De stof was warm van zijn huid en doortrokken van zijn specifieke mannelijke geur: koriander en een licht vleugje van iets wat ze niet kon plaatsen. “Nu krijg jij het koud”, protesteerde ze lichtjes.


    “Helemaal niet”, zei hij terwijl hij haar zijn arm bood. “Ik heb het juist heel warm naast zo’n betoverende vrouw.” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik vind wel dat je die jurk thuis moet laten als we naar Londen gaan om je broers bij te staan.”


    “Deze?” vroeg ze met een blik omlaag. “Is hij te gewaagd?” Ze liet haar hand liefkozend over de moiré rok glijden. “Bijna al mijn jurken zijn zo, volgens mij.”


    Hij zuchtte quasiwanhopig. “Misschien moet ik je garderobe even doornemen voor we vertrekken, als je zelf geen onderscheid kunt zien.”


    “Dat zal niet nodig zijn.” Ze slenterden over het pad naar de tuin terwijl Adriana over haar avondkleding nadacht. Had ze niet vol bewondering voor de strakke pasvorm van het lijfje voor de spiegel gestaan, en gezien hoe mooi haar borsten en huid erin uitkwamen? Maar dat hoefde hij niet te weten. Nu ze erover nadacht, ze zou zich moeten schamen dat ze de moeite had genomen om er mooi uit te zien.


    Nee. Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. “Goed, ik wist dat deze jurk flatteuzer was dan sommige andere die ik had kunnen aantrekken.”


    “Gevaarlijk flatteus, zelfs.”


    Ze glimlachte. “Misschien wel.”


    “Ik vermoed dat je een gevaarlijker vrouw bent dan de meeste mensen denken.”


    “Ach nee,” zei ze met een zucht, “het tegenovergestelde is waar. In Cassandra’s vriendenkring gaat het gerucht dat ik er maar op los leef, dat vinden ze prachtig, maar in werkelijkheid is het waar wat ik vanmiddag tegen haar zei. Ik wil het liefst een normaal leven.”


    “Aha.”


    Ze keek hem aan en werd opnieuw getroffen door zijn lengte. “Dat klinkt alsof je me niet gelooft.”


    “Nee.” Hij keek haar grinnikend aan. “Nee. Ik zie je liever als vrouwelijke piraat.”


    Ze lachte. “Echt iets voor jou!”


    “Die jurk is meer iets voor een vrouwelijke piraat dan voor een stadse dame.”


    “Wie weet.” Ze glimlachte en boog haar hoofd; ze vond zijn plagerijtjes onweerstaanbaar. Hij had haar opgevrolijkt met zijn aandacht, waardoor ze haar sombere gedachten even kwijt was. “Iets in me verlangt misschien naar het piratenleven. We verliezen nooit helemaal onze kinderdromen, wel?”


    “Als we geluk hebben niet. Je hele familie schijnt nogal in de ban te zijn van piraten.”


    “Dat klopt wel. Als kinderen waren we er doodsbang voor. We wisten dat ze op de eilanden voeren, plunderend en moordend en…” Ze maakte haar zin niet af.


    Tynan fronste zijn donkere wenkbrauwen. “En nietsvermoedende vrouwen in hun slaap onteerden?”


    “Tja…” Ze haalde haar schouders op. “Hoe dan ook, we vonden de piratenverhalen heel romantisch. Gabriel beweert dat hij als kind een beruchte piraat heeft gekend, en draagt een halsketting die hij van die man gekregen zou hebben. Hij vertelde ons de meest fantastische verhalen over zwaardgevechten en vrouwen die in vervoering raakten over die viriele slechteriken.”


    “En jij, Adriana, raakte jij ook in vervoering?”


    “Hemel, nee!” Ze ging rechtop staan en nam een schermpose aan. Met een denkbeeldig zwaard doorkliefde ze de lucht en zei: “Ik vond het leuker om mezelf in een mannenbroek voor te stellen, met een rood shawltje om mijn hoofd geknoopt.”


    “Werkelijk”, zei hij droogjes.


    “Vind je dat schokkend?”


    Met zijn hoofd een beetje schuin bestudeerde hij haar gezicht. “Nee.” Zijn levendige ogen boorden zich in de hare. “Mijn fantasie is eerder schokkend, die gaat met me aan de haal. Kun je goed schermen, Adriana?”


    “Redelijk. Mijn vader was vrij ruimdenkend toen we op Martinique woonden, en mijn broers waren heel fanatiek. Gabriel is meesterlijk. Niemand kan hem verslaan.”


    “En Julian?”


    De spijt en bezorgdheid die haar eerder hadden overmand kwamen weer terug. “Die gaf altijd de voorkeur aan een pistool.” Ze zuchtte en ging een stukje bij hem vandaan staan. “Ik ben bang dat hij erg veranderd is.”


    “Ja. Hij heeft verdriet.”


    “Inderdaad”, zei ze en ze moest denken aan de sombere uitdrukking in Tynans ogen toen hij haar die middag had verteld dat hij een tweelingbroer had gehad. “Je herkent het omdat je zelf verdriet hebt, niet soms?”


    “Mijn broer is nog niet zo lang geleden gestorven”, zei hij.


    “Je tweelingbroer.”


    Hij knikte.


    Ze verstrengelde haar handen onder haar kin en vroeg zich af of het wel verstandig was om daar nu op in te gaan. Hij was al zo’n gevaar voor haar, zou dat niet nog erger worden naarmate ze weer te weten kwam over zijn gevoelens?


    De mouwen van zijn jas wreven tegen haar kin en ze boog spontaan voorover naar de wol om die geur op te snuiven. Ze deed het zonder na te denken, zoals ze een roos zou plukken om eraan te ruiken, maar Tynan draaide zich uitgerekend op dat moment om en Adriana voelde zich meteen betrapt. Het was een van haar zwakke plekken dat ze zo genoot van aanraken, voelen en proeven; het trok in elk geval zijn aandacht.


    Hoewel ze wist dat ze met vuur speelde, gooide ze alle voorzichtigheid overboord en verroerde zich niet.


    Ze zag dat zijn lichaam verstrakte, dat hij zich in elke vezel van haar bewust was, maar geen gebaar nodig had om dat uit te drukken. Zonder met zijn ogen te knipperen keek hij toe terwijl ze langzaam haar handen liet zakken tot ze los langs haar lichaam hingen. Hij hield zijn blik op haar gericht, op haar gezicht, haar mond, en omlaag naar de lichte ronding van haar borsten bij de rand van haar halslijn.


    Het leek wel of hij voor eeuwig naar haar zou blijven kijken, terwijl het bloed haar naar de wangen steeg en haar verwarmde tot aan de tintelende puntjes van haar oren. “Toen ik je in deze jurk zag binnenkomen,” zei hij ten slotte, en zijn stem klonk ruiger dan ze tot dan toe gehoord had, “dacht ik dat ik met alle plezier je borsten zou bedekken met de kussen die ik nog te goed heb.”


    Haar adem stokte en ze bleef afwachtend staan. Haar onbedekte huid boven het lijfje van haar jurk leek ineens ongekend gevoelig, want er gleed een zuchtje koele wind overheen, dat zich vermengde met zijn hete adem. Het was zelfs alsof ze zijn ogen voelde.


    Hij kwam dichterbij haar staan en dempte zijn stem tot een zacht zangerig gefluister. “Maar we hebben het niet over aanraken gehad, toch, Adriana? Dus ik verbreek onze afspraak niet als ik je gewoon…” Hij hief zijn hand en liet zijn vingers over haar hals glijden. “… aanraak.”


    Er klonk een zacht waarschuwingssignaal in haar achterhoofd. Ze wist dat ze iets moest doen, weg moest duiken, hard bij hem vandaan rennen. Maar ze verroerde zich niet. Haar ogen richtten zich op de puntige schaduwen van zijn oogwimpers die zijn irissen bedekten, en vreemd genoeg moest ze denken aan een betoverde rozendoorn, waarin een behekst wezen school.


    Maar toen zijn handen haar bijna onmerkbaar licht streelden, sloot ze haar ogen. Alleen de topjes van zijn vingers gleden over haar heen, over de rand van het lijfje van haar jurk, over haar borsten die op en neer gingen bij elke ademhaling en toen omhoog, over haar schouders en hals. Zijn vingers bewogen vederlicht, naar haar kaak, haar wang, over haar neus. Overal waar hij haar aanraakte begon haar huid te tintelen als een weerspiegeling van haar verlangen naar hem.


    Ten slotte vonden zijn ervaren vingers haar mond en traceerden een voor een haar lippen. Ze voelde een steek van ongebreidelde lust door haar hele lichaam en gealarmeerd en beschaamd struikelde ze achteruit, en viel bijna over haar rokken. Als hij haar niet met zijn sterke hand bij de elleboog had gepakt, zou ze nu languit en onelegant op de grond hebben gelegen. “Niet doen”, zei ze zacht.


    “Maar je bent mijn vrouw!”


    Ze probeerde zich los te wurmen, maar hij hield haar stevig vast. “Alsjeblieft.” Ze werd overmand door een golf van wanhoop en sloeg een hand voor haar gezicht. “Ik kan niet… vraag me niet je dat te geven.” Haar stem klonk haar vreemd gebroken in de oren toen ze smeekte: “Alsjeblieft…”


    Hij liet haar abrupt los en bijna viel ze weer, maar ze bleef overeind door een paar stappen opzij te doen.


    Toen tilde ze zonder erbij na te denken haar rokken op en zette het op een rennen. Ze rende naar de koele duisternis van de bomen, waar insecten het enige gevaar vormden.


    Ze slaakte een kreet van wanhoop en bedekte meteen haar mond met haar hand. Vijf jaar lang was ze deugdzaam geweest! En nu, in nog geen vierentwintig uur tijd, liet ze zich bijna verleiden door een losbol die geen haar beter was dan de eerste man die haar had verleid.


    Nee, dat was niet waar. Zelfs in deze korte tijd wist ze dat Malvern en Tynan totaal verschillend waren, de één een jongen, de ander een man.


    Maar toch, vijf jaar! Vijf jaar in een vredige omgeving, waarin er niets uit de schaduw vandaan sprong om haar in de val van haar eigen hunkeringen te lokken. Maar in al die jaren had ze zichzelf ook nooit op de proef gesteld. Ze had zich hier op Hartwood Hall verstopt en ging alleen eens per kwartaal naar Cassandra als die gasten ontving. Zelfs dan probeerde ze onzichtbaar te blijven door zich te kleden in zwarte en bruine tinten, onflatteuze wijde jurken waarin haar lichaam dik leek in plaats van weelderig.


    Ze had elke verleiding gemeden omdat ze bang was voor wat nu waar bleek: dat ze zwak was. Dat ze een belangrijke morele drijfveer miste die andere vrouwen van nature bezaten. Jarenlang had ze het geweten aan haar jeugd op Martinique, maar haar zussen hadden daar ook gewoond, en zij worstelden niet met verleidingen. Ze was verslaafd aan zinnelijk genot.


    En wat had ze daardoor op haar geweten? De dood van een man wiens enige zonde het was dat hij haar aan de kant had geschoven. De verbanning van haar broers naar verre oorden, waar ze allerlei ontberingen hadden doorstaan. En het verdriet van haar arme vader, die zijn zonen had moeten missen tot op de dag dat hij stierf.


    Ze werd verteerd door berouw, en op de een of andere manier moest ze alles weer goed zien te maken, voor haar broers en de rest van haar familie. Voor haar vader was het te laat, maar misschien kon op de plaats waar zijn ziel nu verbleef toch tot hem doordringen dat ze haar best wilde doen.


    Toen ze zich wat kalmer voelde, kwam ze tussen de bomen uit en liep terug naar huis. Ze zou zich niet meer laten meeslepen door haar verlangens. Vanavond had ze in een vlaag van verstandsverbijstering deze verleidelijke jurk aangetrokken, maar van nu af aan zou ze zorgen dat ze onzichtbaar werd. Tynan - nee, lord Glencove - had haar nauwelijks zien staan in die stijve bombazijn. Als ze zich dagelijks in zoiets hulde, zou zijn verlangen naar haar snel gedoofd zijn. Hij zou zich afvragen wat hem ooit bezield had.


    Terwijl ze de koude lucht opsnoof besloot ze om de volmaakte, koele, deugdzame vrouw voor de Ierse graaf te worden, zo braaf en bescheiden dat een domineesvrouw nog iets van haar zou kunnen opsteken. Ze liep met verende pas. Ja, dat was het! Het zou zelfs het verhaal onderbouwen dat ze volgens Tynan moest vertellen om te voorkomen dat haar broers zwaar gestraft zouden worden. Ze moest overkomen als een eerbare en deugdzame jonge vrouw van goeden huize, die ten prooi was gevallen aan de verleidingskunsten van een beruchte losbol.


    Zo zou het gaan.


    Toen ze terug was, meed ze de muziekkamer en liep via de achtertrap naar haar eigen vertrekken om haar plan verder uit te werken. Ze had een bruine wollen reisjas die goed van pas kwam voor de reis naar Londen, en een opvallend saaie jurk van dezelfde stof. Als ze in de stad waren aangekomen, zou ze wat nieuwe kleren laten maken. Misschien zelfs iets in die vreselijke kleur geel waarin ze eruitzag alsof ze doodziek was.


    Met frisse moed rechtte ze haar rug en voelde de spanning uit haar lichaam vloeien. Bruin, geel, zwart en misschien enkele bleke pasteltinten om het helemaal af te maken. Daarin zou ze verdwijnen, onzichtbaar worden, en de lust om haar te verleiden zou Tynan vergaan. Als hij dan naar Ierland zou terugkeren, wat onvermijdelijk was, zou zij weer vrij zijn.


    Als er nooit meer verleiding op haar pad kwam, zou ze ook niet hoeven worstelen met haar reactie. En als ze niet hoefde te worstelen, was er ook geen gevaar dat ze nog eens bezweek.


    



    Tynan keek haar met een grimmige blik na toen ze in het donker vluchtte, en beende met grote passen terug naar het huis om af te koelen. Wat een onmogelijke vrouw! Waarom deed hij eigenlijk al die moeite?


    Toen hij bij het brede pad kwam dat langs de achterkant van het huis liep, maakte een donkere gestalte zich los van de stenen muur. Tynan bleef staan toen Julian naar hem toe liep. Hij straalde een vervaarlijke dreiging uit, wat ongetwijfeld het gevolg was van een jarenlang gevecht met gevaar.


    Tynan was meteen alert en nam de man in zich op. Behoorlijk gespannen, schatte hij in. En gekweld door wat hij had achtergelaten.


    Tynan ging meteen in de aanval. “Kom je me waarschuwen dat je me zult vermoorden als ik haar iets aandoe?”


    Julian schudde zwijgend zijn hoofd. “Ik ga ervan uit dat ik er maar één hoefde om te brengen. Als ik jou was zou ik oppassen voor mijn zuster. Ze is een uitstekende schutter.”


    “Aha.” Onwillekeurig keek Tynan achterom. “Ze heeft me wel verteld dat ze goed kan schermen, over pistolen heeft ze het niet gehad.”


    “Ze is beter met degens en zwaarden. Levensgevaarlijk met een dolk.” Julian bracht zijn glas naar zijn mond, nam een slok en liet het vocht langzaam zakken. Tynan bleef onbeweeglijk en afwachtend staan. “Ik wil weten wat je bedoelingen zijn.”


    “Mijn bedoelingen?” herhaalde Tynan verbaasd. “Ik ben met haar getrouwd!”


    “Inderdaad. En ik wil weten waarom.”


    Waarom? Tynan moest aan zichzelf toegeven dat hij waarschijnlijk hetzelfde zou vragen als hij een zus had. “Omdat je vader het wilde. Omdat ik graag politieke connecties in Engeland wil. Omdat het tijd was dat ik trouwde.” Hij haalde zijn schouders op. “Er zijn huwelijken om slechtere redenen gesloten.”


    “Dat klopt.” Julian keek omhoog naar de lucht. “We kunnen alleen maar afwachten of je het gaat redden.”


    “Redden.” Tynan zei het woord heel zacht na, met ingehouden emotie. Hij balde zijn handen tot vuisten en bedwong met de grootste moeite de golf van woede die Julians opmerking had veroorzaakt. “Ik hoef jou helemaal niets te bewijzen, St. Ives.”


    Julians koele grijze ogen zagen in een flits Tynans gebalde vuisten. “O nee?” Nonchalant bracht hij het glas opnieuw naar zijn mond. “Ik verkeerde in de veronderstelling dat deze hele vertoning erop gericht was om jezelf te bewijzen.”


    Om zijn woede te onderdrukken dacht Tynan aan zijn gestorven broer, en dat beeld gaf hem de kracht om zijn opeengeklemde kaken te ontspannen zijn vuisten te openen en zijn handen los langs zijn lichaam te laten hangen. “Ik hoef mijn motieven niet aan je uit te leggen”, zei hij, en hij hoorde tot zijn voldoening de lichte arrogantie die in zijn woorden doorklonk. “En je zus hoeft niet gered te worden.”


    “In haar eigen ogen wel.”


    Tynan fronste zijn wenkbrauwen. “Niemand is volmaakt, iedereen maakt fouten.”


    “Nee, maar een vrouw lijdt meer onder haar misstap.” Julian klonk alsof hij al het leed van de hele wereld op zijn schouders torste. Bijna in zichzelf zei hij: “Wat is er weinig veranderd!”


    Tynans nieuwsgierigheid was gewekt. Hij sloeg zijn armen over elkaar, leunde tegen de stenen balustrade en vroeg: “Dat schandaal, hoe ernstig was dat eigenlijk?”


    “Malvern was niet alleen een vrouwenjager, hij was ook een opschepper”, zei Julian met ingehouden woede. “En dat werd door mijn uitdaging tot een duel alleen maar aangewakkerd.”


    Tynan keek hem scherp aan. Adriana en Julian voelden zich allebei schuldig, net zoals Tynan en zijn moeder zichzelf de schuld gaven van Aidens dood. Zijn moeder was zo wanhopig geweest dat ze doodging van verdriet, waardoor Tynan nóg een klap had gekregen.


    Nu hij daar voor de broer van zijn vrouw stond, herinnerde hij zich wat hij had besloten toen hij het lichaam van zijn moeder in zijn armen hield. Hij voelde in zijn vestzak, haalde de ring tevoorschijn en liet hem aan Julian zien. “Die heb ik van een venter gekocht.”


    “Allemachtig.” Julian nam de ring van hem aan en bestudeerde hem. “Dus je dacht dat ik dood was.”


    “Inderdaad.”


    Julian vloekte binnensmonds. “Hij is van mijn hand gegleden tijdens die schipbreuk waarover we vertelden.” Hij schoof de ring om zijn vinger. “Hoe is het mogelijk dat hij bij jou terechtkwam?”


    “Dat is niet zo heel vreemd.” Tynan haalde zijn brede schouders op. “Hij spoelde aan in Dingle, waar hij werd gevonden door een venter. In die omgeving zou vrijwel niemand iets geven voor zo’n prul, laat staan de prijs die hij ervoor vroeg. Omdat hij hoorde dat ik vermogend ben, is hij bij mij terechtgekomen.”


    “En toen je het wapen zag, wist je dat ik dood was. En toen zag je dit alles,” hij maakte een zwiepend gebaar met zijn arm, “en dacht dat het van jou was.”


    Tynan fronste zijn wenkbrauwen en haalde zijn schouders op.


    “Weet mijn zus ervan?”


    “Ja.” Tynan zag geen reden om eromheen te draaien. “Ik had een Engelse vrouw nodig. En ik moet bekennen dat het me goed zou zijn uitgekomen als, met uitzondering van de titel zelf, ik graaf van Albury zou worden”, antwoordde hij. “Maar ik ben bereid me in te zetten om je naam te zuiveren, als jij me helpt mijn doel te bereiken als dat eenmaal gelukt is.”


    “Wil jij je inzetten om mijn naam te zuiveren? Jij?”


    Tynan stak zijn kin naar voren. “Stel je me op de proef?”


    “Als je driftig bent aangelegd, kun je niet aan wat je in Londen te wachten staat.”


    “Wil je me helpen of niet?”


    “Dat weet ik nog niet”, antwoordde Julian koel. “Maar ik heb wel een waarschuwing voor je: als je mijn zus bedriegt zal ik ervoor zorgen dat je geruïneerd wordt. Niet alleen hier, maar ook in Ierland.”


    Tynan balde zijn vuisten. “We begrijpen elkaar.”


    “Ja,” zei Julian emotieloos, “ik denk van wel.”
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    Adriana werd vol verwachting wakker, hoewel ze niet kon bedenken waarom. Het kwam zeker niet door het weer, want het was koud en somber buiten, met dreigende regenwolken. Het had evenmin te maken met wat haar broers in Londen te wachten stond. Dat zou haar op zijn minst angstig moeten maken, maar in plaats daarvan was haar stemming bijna koortsachtig opgewonden.


    Dat bleef zo terwijl ze zich waste en aankleedde en haar kamermeisje opdracht gaf om de spullen die ze gisteravond had uitgezocht in te pakken.


    Tevreden keek ze naar de sombere zwarte, bruine en grijze kleren. Geen spatje kleur te bekennen. Precies zoals ze gewenst had.


    Ze haastte zich naar beneden om te ontbijten, en haar stemming zakte iets toen ze alleen Phoebe in de ontbijtkamer aantrof.


    Toch begroette ze haar zus vrolijk en liep ze naar het dressoir waar een ontbijt van niertjes, spek en gesneden zacht brood met verschillende soorten jam was uitgestald. Adriana schepte haar bord vol; het koude weer en het vooruitzicht van de tocht naar Londen bezorgden haar extra eetlust. Ze ging bij haar zus zitten. “Waar is iedereen?”


    Phoebe had veel minder op haar bord, alleen een stuk beboterd brood en thee. “Julian en Gabriel zijn vanmorgen heel vroeg vertrokken. Cassandra is met hen meegegaan om het huis in gereedheid te brengen.”


    Adriana knikte. Dat had ze verwacht. “Ze gaan toch niet vandaag al naar de magistraat?”


    “Nee hoor. Volgens Julian kunnen ze best tot morgen wachten.”


    Terwijl ze aardbeienjam op haar brood smeerde zei Adriana nonchalant: “En lord Glencove? Is hij ook met hen meegegaan?”


    “Nee.” Er verscheen een veelbetekenende twinkeling in Phoebes donkerblauwe ogen. In stilte vervloekte Adriana alles wat met zussen te maken had. “Hij inspecteert het rijtuig en de paarden. Hij dacht dat je graag gezelschap zou hebben.”


    “Juist.” Haar stemming steeg merkbaar. “Goed. Liggen de meisjes nog in bed?”


    “Zoals gewoonlijk. Ophelia was gisteravond nog aan het mokken omdat ze thuis moest blijven. Cleo toont wat meer begrip.”


    “En jij? Vind jij het erg om hier te blijven?”


    Phoebe zette grote ogen op. “Natuurlijk niet! Ik heb een hekel aan Londen.”


    “O ja, we hebben hier tenslotte pas een nieuwe dominee”, zei Adriana met een schalkse blik. Gelukkig waren ze van elkaars zwakheden op de hoogte.


    Phoebe bloosde licht. “Hij moet nog helemaal wennen. Hij zal de hulp van de damescongregatie nodig hebben. Hij heeft nog niet eens een kok in dienst genomen.”


    De nieuwe dominee, een ruige man uit het noorden, was vorige week zaterdag pas gearriveerd om het roer over te nemen van de oude dominee, die het huwelijk van Adriana en Tynan had voltrokken. “Natuurlijk ben je totaal niet gefascineerd door zijn brede schouders”, zei Adriana, en ze gaf haar zuster een klopje op haar hand.


    “Riana!” Phoebe glimlachte, maar ze was weer zo kalm als altijd. “Niet iedereen denkt in dat soort termen. Bovendien is er een overvloed aan knappe, geschikte jonge vrouwen in deze parochie.”


    “En daar hoor jij ook bij, lief zusje.” Adriana legde haar hand op die van Phoebe. “Jij bent minstens zo knap als de anderen.”


    Phoebe schudde glimlachend haar hoofd. “Het is een lief bedoeld leugentje, dank je.” Gedecideerd zocht ze in haar zak. “Ik heb een brief van Leander gekregen. Wil je weten wat erin staat?”


    “Natuurlijk.” Leander was hun neef, die na de dood van zijn ouders vanaf zijn zesde in hun gezin was opgegroeid. Hij en Phoebe waren ongeveer even oud en ze hadden een hechte band gekregen tijdens de verschrikkingen van de reis naar en van Martinique. “Is hij van plan een pauze te nemen in zijn omzwervingen om ons een bezoek te brengen?”


    “Nog niet”, zei Phoebe glimlachend. Ze zette haar bril op, vouwde de brief open en begon hardop te lezen. Het was een openhartig verslag over zijn stoutmoedige avonturen in India, vol kleurrijke beschrijvingen van het landschap, de geluiden en de muziek uit dat verre land, met een speciaal soort magie dat karakteristiek was voor Leander. Phoebe wist zijn ademloze opgewonden toon volmaakt te treffen, en toen ze uitgelezen was moesten ze allebei lachen.


    “Wat lees je zijn brieven toch mooi voor”, zei Adriana.


    Phoebe vouwde haar bril in elkaar en legde hem op tafel, haar glimlach gaf haar onopvallende gezicht ineens een soort gloed, waardoor ze bijna mooi werd. Adriana wist zeker dat haar zus zich daar niet van bewust was.


    In de gang klonk het geluid van doelgerichte voetstappen, en Adriana’s hart maakte een sprongetje. Beide zussen keken naar de deur en Tynan liep naar binnen, zichtbaar slechtgehumeurd. In plaats van de gebruikelijke pretlichtjes fonkelde er ongeduld in zijn ogen. Hij was voor de reis gekleed in zijn dikke zwarte mantel met de kleurig geborduurde randen en zijn haar was uit zijn donkere engelengezicht achterover gebonden. “Wil je vandaag nog vertrekken, Adriana?” vroeg hij kortaf. “Of zullen we wachten tot vanavond, om de dieven en rovers een makkelijke prooi te bezorgen?”


    Adriana wierp Phoebe een geamuseerde glimlach toe. “Ik ben klaar om te vertrekken. Even mijn jas pakken.”


    



    In goed weer en over goede wegen duurde een reis naar Londen iets minder dan twee uur. Op een natte dag als deze zouden de modder en de geulen hen aanzienlijk vertragen, waardoor de reis minstens een uur langer zou duren. Adriana speldde haar hoed op zijn plaats, nam een boek mee om iets te doen te hebben tijdens de reis en haastte zich opgewekt naar buiten waar het rijtuig klaarstond.


    De livreiknecht hielp haar met instappen, en toen ze zat schikte ze haar rokken om zich heen en legde het boek op haar schoot. Tynan klom na haar naar binnen, en de deur werd afgesloten. De koets, die normaal gesproken vrij ruim was, werd een stuk krapper door zijn lange benen en brede schouders. Daarbij werd zijn doordringende geur deze ochtend nog eens versterkt door de vochtige lucht.


    “Wat een rotdag voor de koetsier”, zei hij toen ze wegreden.


    “Hij wordt in elk geval goed betaald.” Tynan was echt in een slechte bui, dacht ze, en vreemd genoeg vond ze dat prettig. Ze had al vermoed dat hij een donkere kant had - Ieren stonden er tenslotte om bekend - omdat ze hem veel minder serieus nam nu hij als een boze kater met zwiepende staart uit het raam keek. Mannen waren soms net kinderen. Met een stiekem glimlachje pakte ze haar boek.


    “Waardoor ben jij zo vrolijk?” vroeg hij nors.


    Adriana keek op. “Ik ben van nature vrolijk! En ik vind het heerlijk om naar de stad te reizen. Ik ben nauwelijks van Hartwood weg geweest sinds de dood van mijn vader, en ik merk dat ik het erg prettig vind om eens iets anders te beleven, ongeacht de omstandigheden.”


    “Hm.”


    “Ik zou kunnen vragen waarom jij in zo’n slecht humeur bent.” Ze zei het op een luchtige toon, zodat hij zou beseffen dat ze hem eigenlijk wel grappig vond.


    Hij keek haar beledigd aan. Het was natuurlijk ongepast om een kater uit te lachen. “Ik vind het een verschrikking, zo’n rit. Stomvervelend.”


    “Ik heb nog een boek bij me”, zei ze terwijl ze haar tas pakte die onder haar rokken lag. Ze haalde een gebonden exemplaar van Voltaires Questions sur L’Encyclopedia en reikte het hem aan.


    Hij wierp er een snelle blik op. “Ik lees geen Frans.”


    “O. Nou, neem het mijne dan.”


    Tynan pakte het van haar aan, las de introductiepagina en ze zag dat hij met moeite een glimlach onderdrukte. Hij gaf toe aan zijn gevoel voor humor en grinnikte. In zijn ogen dansten - eindelijk - de pretlichtjes die ze zo graag zag. “Zozo, een vrouw die zich laat compromitteren door een slechte man. Dat lees je zeker om jezelf nog eens in te prenten dat je erg moet oppassen voor slechte mannen, of niet soms?”


    Ze stak haar kin vooruit. “Precies.”


    Hij gaf haar het boek terug. “Ik wil je niet afhouden van die stichtelijke lectuur.”


    “Jij bent zeker zo’n man die romantische verhalen verafschuwt?”


    “Integendeel. Ik ben Iers”, zei hij met een trage glimlach. “Ieren houden juist van romantiek en de magie van de liefde. Dat is wat er aan de Engelsen mankeert, jullie hechten te veel waarde aan de ratio.”


    “Helemaal niet. Ratio, orde, ijver, daar draait het in de wereld om.”


    Hij schaterde het uit, zijn lach was diep en aanstekelijk. Adriana voelde een lichte tinteling langs haar ruggengraat gaan en kon haar ogen niet van hem los rukken.


    “Zo grappig is dat niet”, zei ze.


    “Volgens mij”, zei hij met een duivelse glinstering in zijn ogen, “verzet je je tegen alles wat maar in de verste verte mysterieus zou kunnen zijn, uit angst dat je erdoor meegesleept wordt.”


    Ze keek hem recht aan en streek haar rokken glad. “Helemaal niet. Bijgeloof is gewoon erg vermoeiend. Mijn dienstmeisje, Fiona, kan nauwelijks een stap zetten zonder een of ander ritueel uit te voeren. Ze heeft wijnruit in de hoeken van mijn kamer neergelegd.”


    “O ja?”


    “Ja! En er is een kaars voor dit en een amulet voor dat en een speciaal gebedje wat je moet doen als je een bepaald stuk van de weg oversteekt, en een vloek die je moet uitbannen als een dorpeling kakelt.” Ze sloeg haar ogen ten hemel. “Fiona kan veel en ze is eigenlijk heel intelligent, daarom laat ik haar maar begaan, maar ik weet zeker dat het een beproeving voor me zou zijn om al dat soort dingen te moeten onthouden.”


    Hij trok plagerig zijn wenkbrauwen op. “Wat ruimhartig van je.”


    Adriana wendde haar blik af. Waarom gaf hij haar steeds het gevoel dat ze een dom gansje was? Dat was ze juist niet, bedacht ze fel, en ze bleef nadrukkelijk naar buiten kijken, waar de weg inmiddels aan weerszijden bebost was. De regen maakte het zicht wazig, waardoor de mengeling van donkergroene pijnbomen, en gele flitsen van berken en essen het beeld van een droomwereld opriep.


    “Ik heb nog nooit zoveel bloemen bij elkaar gezien als in dit land”, zei Tynan. “Vooral in de lente, maar zelfs nu zie je overal bloemen, zowel buiten als in de stad.”


    Adriana keek hem verbaasd aan, omdat ze niet wist wat ze moest denken van die opmerking, vlak na zijn steek onder water. Probeerde hij daaroverheen te praten, of was ze te gevoelig? Ze vermande zich. Ze had wel wat beters te doen dan zich continu af te vragen wat er in hem omging. Ze hield haar stem vlak en beleefd. “Naar mijn weten staat Ierland bekend om het prachtige groen.”


    “Het is inderdaad groen”, antwoordde hij. “Overal zie je mos, gras en klaver, zelfs in het water. Maar geen bloemen zoals hier.” Hij gebaarde met zijn mooie hand naar het bos. “Geen bloemen zo ver het ook reikt.”


    “Dan zul je genieten van het huis in de stad. Daar is een serre met allerlei soorten bloemen: rozen, citroenbloesem, zelfs orchideeën.”


    “Wie verzorgt die als je er niet bent?”


    Adriana haalde haar schouders op. “De bedienden. En onze neef Leander als hij in Londen is, om de twee jaar ongeveer. Dan is hij in de weer met snoeischaren, verse aarde en een hoop kabaal, en dan ziet alles er weer piekfijn uit tot de volgende keer.” Ze voegde er niet aan toe dat ze genoot van al die bloemen, omdat die haar zo aan Martinique deden denken, waar Leander zijn liefde voor plantkunde had ontwikkeld. “Je zou Martinique helemaal prachtig vinden.”


    Hij hield zijn hoofd een tikje schuin. “Zijn daar nog meer bloemen dan in Engeland?”


    “Onvoorstelbaar veel meer!” Ze stak haar neus omhoog, alsof ze de geur opsnoof. “’s Nachts ruikt het er naar…” Ze schudde haar hoofd. “Er zijn geen woorden voor die nachtelijke geur. Alsof de wind besprenkeld is met de allerfijnste parfums.”


    Zijn lange wimpers vielen weer half over zijn ogen en ze vroeg zich af of ze weer iets verkeerds had gezegd.


    Maar meteen bedacht ze dat ze niet steeds moest proberen zijn gedachten te lezen. Ze geeuwde overdreven, trok een deken om zich heen en leunde achterover tegen de kussens. “O,” zei ze met knipperende ogen, “wat ben ik ineens slaperig. Je vindt het toch niet erg als ik een dutje doe?”


    “Natuurlijk niet.”


    



    Tynan keek naar haar gesloten ogen. Hij had haar niet eerder zo geanimeerd meegemaakt, met schitterende, levendige ogen vol intelligentie. Ze had hem uit de tent gelokt met haar conversatie, had hem wat geplaagd en had koel gereageerd toen hij haar terug plaagde.


    Hij had elke emotie op haar expressieve gezicht, in haar stralende ogen en beweeglijke mond weerspiegeld gezien.


    Die mond. Van onder zijn wimpers vandaan bestudeerde hij op zijn gemak haar mooie mond. Zijn vingertoppen begonnen te tintelen bij de gedachte aan die veerkrachtige volle lippen die hij gisteravond had aangeraakt. Hij herinnerde zich hoe zwoel en sensueel haar snelle ademhaling was geweest, vochtig en warm boven zijn handpalm…


    Tynan kon zijn ogen bijna niet van de mond van zijn bruid afhouden, en ineens moest hij aan zijn broer Aiden denken. Zijn broer had nooit zo’n mond als die van Adriana St. Ives gezien.


    Hij ging rusteloos verzitten en keek naar buiten. Zijn broer zou hem uitlachen omdat hij, Tynan, zich door zijn vrouw liet beperken tot honderd kussen. Ook zijn moeder zou dat onkarakteristiek hebben gevonden. Aiden was de goede, deugdzame van de tweelingbroers. Tynan was de wilde, ongetemde, roekeloze van de twee, die het heerlijk vond om regels met voeten te treden alleen maar om ermee weg te komen. Aiden had zich erop toegelegd om zich strikt aan de wetten van God en de mens te houden.


    Aiden, Aiden, Aiden. Zijn broer was deze ochtend niet uit zijn gedachten geweest, en hij wist niet waarom. Toen Aiden pas dood was, waren de herinneringen aan hem zo ondraaglijk geweest dat Tynan er zich helemaal voor had afgesloten. Hij worstelde zich door de dagen heen, als iemand die ineens een arm of voet is kwijtgeraakt. Toen werd zijn moeder ziek, en werd zijn zorg om haar allesoverheersend.


    Het was logisch, veronderstelde Tynan, dat hij juist veel aan zijn broer moest denken nu hij in zo’n omvangrijke familie was beland. Hij had de sterke band tussen de broers en zussen gezien, en benijdde hen erom. Hij had helemaal geen familie meer, en koesterde de laatste tijd de vurige wens om zelf een gezin te stichten. Hij wilde kinderen. Kinderen die met z’n allen over de Ierse heuvels renden, erfgenamen die hij kon inwijden in de zakenwereld, dochters die hij kon verwennen en uithuwelijken aan sterke Ierse mannen. Hij kon bijna niet wachten bij de gedachte aan nageslacht.


    Tegenover hem was Adriana in slaap gevallen. Hier zat zijn vrouw, de zijne in voor- en tegenspoed, met wie hij kinderen wilde, maar die hij eerst het hof zou moeten maken tot ze echt van hem zou houden en moeder van zijn kinderen wilde worden. Hij wilde niet dat het leven van hun kinderen vergiftigd zou worden door verbitterde ouders die elkaar haatten.


    Hij had veel te doen in Londen. In zijn wilde jaren had hij daar veel tijd doorgebracht en zoveel vrouwen het hoofd op hol gebracht dat hij zich er bijna voor geneerde. Hij hoopte dat ze goede herinneringen aan hem koesterden. Dat ze bereid waren hem te helpen het gebroken hart van zijn bruid te helen, en ook met het in de wacht slepen van de hoofdprijs: een zetel in het Lagerhuis. Daarvoor zou hij sluw en scherpzinnig te werk moeten gaan en al zijn charme moeten inzetten, en de steun nodig hebben van een vrouw - Adriana - om hem door het vaak verwarrende protocol van de society te loodsen.


    En terwijl hij zich toelegde op het opbouwen van een sociaal netwerk zou hij de tijd nemen om Adriana te observeren, om te ontdekken wat haar gelukkig en verdrietig maakte, en waarin haar kracht en haar zwakheid lagen. Het hart van een vrouw was alleen maar te winnen door haar te leren kennen.


    Hij had heel wat harten gewonnen. Eén erbij was toch niet te veel gevraagd?


    Terwijl hij dreigde in te dutten was zijn laatste gedachte dat hij dit hart meer wilde dan welk ander ook. Voor hij de kans had zich daarover te verbazen sliep hij.


    



    De reis duurde bijna drieënhalf uur en toen ze bij het herenhuis in Marylebone aankwamen was Adriana tot op het bot verkleumd. Bovendien was Tynan na hun gesprek in slaap gevallen en de hele reis niet meer wakker geworden. Ongelooflijk dat hij zelfs het laatste uur van de rit, toen de weg steeds hobbeliger werd, niet wakker was geworden, dacht ze terwijl ze humeurig en stijf de trap naar haar kamer op liep.


    Omdat ze wel vermoedde hoe haar zus zich na de reis zou voelen, had Cassandra opdracht gegeven om warm water gereed te hebben en meteen een bad te laten vollopen.


    Fiona, de andere bedienden en het grootste deel van de bagage waren nog niet gearriveerd. Het zou zeker nog een uur duren, en Fiona zou zich nog ellendiger voelen dan haar mevrouw.


    Adriana ontbood een van de keukenhulpen om haar te helpen met uitkleden en het water in bad te gieten.


    Na het bad kleedde zich zonder hulp aan in een eenvoudige mousseline jurk. De kleur was helaas niet helemaal onflatteus, maar ze moest het ermee doen. Opgefrist liep ze naar de zitkamer, waar haar broers en Tynan al in gesprek waren en abrupt zwegen bij haar binnenkomst.


    “Mag ik het niet horen?” vroeg ze luchtig.


    Julian stond meteen op en voor hij nog maar iets had gezegd, zag ze aan zijn gezicht dat hij een besluit had genomen. “We zaten op jou te wachten, Adriana”, zei hij ongewoon formeel. “Eigenlijk had ik eerst willen eten, maar het is al laat. Ik moet je bij Cassandra achterlaten.”


    “En jij?”


    Hij maakte een ongeduldige indruk. “Het heeft geen zin om tijd te rekken, Riana. Ik wist dat je erop gehoopt had dat we een paar avonden samen konden doorbrengen, maar ik heb het liever achter de rug.”


    “O.” Ze liet zich op de divan zakken, waarbij haar rokken om haar heen ruisten. Ze werd overspoeld door bange voorgevoelens. “Gabriel ook?”


    De broers keken elkaar aan. “Ik denk niet dat hij zal worden vastgehouden.”


    “Maar jij wel?”


    Julian vouwde zijn handen achter zijn rug en keek omlaag, alsof ze het over een onbeduidende investering of de prijs van erwten hadden. “Daar twijfel ik niet aan”, zei hij. “Maar het zal snel gaan. Ik ben wel gevlucht uit angst voor Malverns moeder, maar naderhand heb ik beseft hoe dom dat was. Ik zal in elk geval berecht worden door het Hogerhuis en van hen zal toch niemand me om een duel veroordelen?”


    “Het is per slot van rekening al zo’n ongewoon gebruik in Londen”, zei Gabriel droogjes, terwijl hij over het baardje streek dat hij op zijn donkere kin had laten staan, en knipoogde. “Nooit eerder meegemaakt.”


    Adriana keek van de een naar de ander en hield met moeite haar emoties in bedwang. Ze plukte aan een losse draad in haar rok en zei geforceerd monter: “Als alles misgaat, zullen Gabriel en ik je gewoon moeten redden. Ik geloof dat mijn zwaard hier nog ergens in een kist ligt.”


    Julian boog zich om haar op haar voorhoofd te kussen. Hij legde zijn langwerpige krachtige hand op haar achterhoofd en zei zacht: “Ik wist dat ik op je kon rekenen.”


    Ze glimlachte, maar boog haar hoofd een moment om zich te vermannen toen Gabriel opstond en Julian naar de deur liep.


    “Spenser,” zei Gabriel, “we zouden graag willen dat je met ons meegaat, als je daar geen bezwaar tegen hebt.”


    Adriana keek naar haar echtgenoot en zag dat hij haar reacties nauwlettend had gevolgd. “Natuurlijk”, zei hij beleefd en hij liep bij de schoorsteenmantel vandaan. Adriana zag dat hij zich had gewassen en een schoon overhemd had aangetrokken; zijn haar was glanzend geborsteld. Zelfs in het schemerlicht viel dat op.


    “Kom je mee?” vroeg hij.


    “Ja.”


    De koets was voorgereden door twee livreiknechten die Adriana hielpen instappen. Tynan klom als laatste in de koets, als enige van de drie heren zonder hoed. Hij ging naast haar zitten, zoals het hoorde. Hoewel ze zo ver mogelijk naar de hoek was geschoven, kon ze niet ontsnappen aan de nabijheid van zijn gespierde lichaam.


    Plotseling herinnerde ze zich dat ze vandaag nog een kus van hem te goed had. Geschrokken keek ze naar hem, alsof hij dat hardop had gezegd. “Ga je mee naar Cassandra, na…”


    Hij glimlachte plagerig. “Zou je mijn gezelschap op prijs stellen?”


    “Ik zou graag horen hoe het is gegaan.”


    Gabriel boog zich naar haar toe en bedekte haar hand met de zijne. “We zullen er zijn, Riana.” Hij knipoogde. “Eén voor allen…”


    Zelfs Julian, een volwassen heer met grote zorgen, legde zijn hand op die van hen. “En allen voor één”, zeiden ze eenstemmig.


    Het kon Adriana niet schelen of het kinderachtig was. Het beurde haar op. Als ze gedrieën samenwerkten kon het niet fout gaan.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    Tot Adriana’s opluchting had Cassandra geen andere gasten uitgenodigd. Ze aten met zijn tweetjes in de knusse zitkamer boven, bij het licht van een kroonluchter en een warm haardvuur. De bedienden serveerden de eenvoudige maaltijd met wijn, die op tafel bleef staan.


    Adriana was gespannen en rusteloos en had weinig eetlust. Cassandra deed haar best om haar af te leiden met sappige nieuwtjes, maar het leek niet te helpen. Ten slotte stond ze op en liep naar de hoge ramen, het werd al donker.


    “Wat heb je in ’s hemelsnaam aan?” vroeg Cassandra scherp.


    “Ik heb deze jurk al jaren. Je hebt hem heus wel vaker gezien.”


    “O, zeker. Wel honderd keer, en elke keer vind ik hem lelijker. Die kleur staat je echt vreselijk.”


    Adriana trok haar wenkbrauwen op.


    “Niet weer, alsjeblieft, Riana! Eerst die vreselijke bombazijn jurk en nu dit donkere vod. Waar ben je mee bezig?”


    “Het stelt niets voor. Ik wil onzichtbaar zijn. Is dat zo moeilijk voor te stellen?”


    “Onzichtbaar zijn. Is dat wat je wilt? Nou, sorry, dit is zo lelijk dat je juist extra opvalt.”


    Adriana lachte.


    Cassandra trok een stukje brood uit elkaar in nog kleinere stukjes en keek met samengeknepen ogen naar haar zus. “Waarom?” vroeg ze. “Ik wil je steunen in vrijwel alles, maar in dit geval ontgaat me de logica.”


    Adriana dacht aan Tynans ogen; hoe ze zich gisteravond in de tuin in de hare hadden geboord, daarvoor tijdens het eten, en in de hal toen ze half aangekleed was…


    Ze sloeg haar armen over elkaar. “Je zou het toch niet snappen.”


    “O, juist”, was Cassandra’s ijzige antwoord. “Omdat ik niet zo’n schoonheid ben als jij?”


    Adriana slaakte een kreet van ergernis. “Doe niet zo belachelijk. Jij was degene voor wie mijn echtgenoot bijna een knieval maakte op de trappen de dag van zijn aankomst; mij zag hij niet staan.”


    “Dus je was écht jaloers!” zei Cassandra verwonderd. “Zowaar als ik hier zit, dat is een unicum!” Ze lachte. “Mijn hele leven heb ik gewacht op een man die mij zag vóór onze Adriana, of de nog bevalligere Ophelia - maar goed dat het kind zoveel jonger is, anders hadden we geen van beiden ooit een kans gehad - en de enige reden waarom het deze keer zo ging, is omdat jij je verstopte in die afzichtelijke jurk!”


    Ze pakte nog een broodkorst, plukte er een minuscuul stukje af en stopte dat in haar mond. “Je was jaloers, ja toch?” Ze grinnikte schalks en leunde met haar elleboog op haar knie. “Geef het maar toe.”


    Adriana had met over elkaar geslagen armen zitten wachten tot Cassandra was uitgesproken. Ze liet haar armen zakken. “Ja. Heel erg.”


    Cassandra zuchtte en begon te grinniken. “Volgens mij mag je hem wel, je zwarte engel.”


    “Ik weet het niet.” Adriana liep naar de tafel en ging zitten. In haar herinnering zag ze hem rijden op dat grote zwarte paard, en hoe hij afstapte, soepel en lenig, met dat glanzend zwarte haar en die betoverende charme. O, haar hart had beslist een slag overgeslagen.


    En vervolgens dat pijnlijke moment waarop hij zijn teleurstelling dat zij, en niet Cassandra, zijn aanstaande bruid was. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. “Hij beangstigt me.”


    “Omdat hij zo knap is?” vroeg Cassandra zacht.


    Allerlei beelden flitsten door haar hoofd. Zijn gespierde naakte lichaam in het kaarslicht; hoe hij de tijd nam om haar overal aan te raken en te luisteren terwijl ze wandelden; het geluid van zijn stem, met dat muzikale accent. Ze liet haar handen zakken en ving Cassandra’s nieuwsgierige blik. “Omdat ik naar hem verlang”, zei ze somber.


    “Als je hem op afstand wilt houden, kijk hem dan niet in de ogen met die gedachten in je hoofd”, adviseerde haar zus.


    Adriana kreunde en streek over haar voorhoofd. “Begrijp je nu met wat voor dilemma ik zit?”


    “Ja”, zei Cassandra ernstig. Ze pakte een zilveren botermes met breed lemmet, draaide het om en legde het weer neer. “Hemel, wat laat jij je toch snel inpakken! Wanneer leer je eens hoe grillig het mannelijk geslacht is, Adriana?”


    “Ik laat me niet inpakken, ik heb het niet over líéfde!”


    “Ik ken je toch.” Cassandra slaakte een zucht van ergernis. “En Malvern dan, Adriana?”


    Ze had geweten dat het gesprek op hem zou uitkomen, misschien had ze er zelfs op aangestuurd, maar toch was het alsof ze een stomp in haar maag kreeg bij die rechtstreekse vraag. “Dat was lust”, fluisterde ze. “Lust. Ik was jong en het was verkeerd.”


    “Maar het was geen liefde?”


    “Nee”, zei Adriana fel. “Nee, ik viel ten prooi aan een van mijn slechte karaktertrekken. Ik vond hem aantrekkelijk, meer niet.”


    “O Riana!” Cassandra pakte over de tafel heen haar zusters hand beet. “Kijk me aan.”


    Met tegenzin sloeg ze haar ogen op.


    “Ik was erbij”, zei Cassandra zacht. “Je was tot over je oren verliefd vanaf het eerste moment dat hij tegen je sprak.”


    “Nee! Ik…”


    Cassandra klemde haar vingers om de hare. “Hij was knap, charmant en attent. Hij gaf je cadeaus en maakte je het hof alsof je Helena van Troje was. Je hebt hem maandenlang weerstaan, maanden! En hij wist niet van ophouden tot hij je zover had dat je verliefd op hem was. Liefde voor hem voelde, niet louter lust.”


    Adriana staarde naar het vuur en klemde zich aan Cassandra’s hand vast terwijl ze overspoeld werd door emoties uit het verleden. Dat diepe, bijna spirituele gevoel dat ze had gehad, de meest pure, bijzondere ervaring voor een jong meisje: haar eerste liefde. Ze knikte. “Ja”, zei ze moeizaam. “Ik hield van hem.”


    Ze liet Adriana’s hand los en ging staan, en wendde haar ogen af van Cassandra’s bezorgde blik. “Die fout wil ik niet nog eens maken”, zei ze gedecideerd. “Ik weet nu wat mijn zwakheden zijn, Cassandra. En een ervan is mijn eigen hunkering. Ik zal hem niet kunnen weerstaan als hij besluit me te veroveren. Daarom moet ik mezelf onzichtbaar maken.”


    “Aha! Nu begrijp ik het.” Cassandra knikte. “Ik weet niet zeker of hij zich voor de gek laat houden, maar het is geen slecht idee.”


    “Wil je me helpen?”


    “Ja. Morgen gaan we samen winkelen.” Ze glimlachte. “Phoebe zou je aanraden om de Bijbel te lezen.”


    “Phoebe laat zich het hoofd niet op hol brengen. Misschien is dat een goed idee.”


    Het geluid van koetswielen en lage mannenstemmen zweefde de kamer binnen. Adriana keek door het raam naar de straat beneden. “Daar zijn ze.” Ze drukte een hand op haar buik, die plotseling onrustig werd. “Cassandra, je denkt toch niet dat ze Julian gaan ophangen, hè?”


    Adriana zag haar aarzelen en ze wist genoeg. Ze sloot haar ogen toen Cassandra zei: “Nee. Maar hij wordt misschien wel verbannen. Als hij iemand anders had gedood, maar in dit geval was het de zoon van de voormalige minnares van het halve parlement, inclusief de broer van de koning… Als Malvern niet de beste vriend van de prins van Wales was geweest…”


    De stemmen hadden de hal bereikt en de zussen spitsten hun oren. Adriana probeerde uit de klank op te maken of ze somber gestemd waren, maar hoorde alleen Gabriel, die een grap maakte; waarschijnlijk galgenhumor, dacht ze. Wat het ook was, Tynan moest erom grinniken. Toen liepen ze de trap op en waren ze bij de deur, en Adriana hield haar adem in.


    Alsof ze het wisten bleven de mannen zwijgend naast elkaar staan, zonder enige uitdrukking op hun gezichten. Maar in een flits zag Adriana hoe ze op elkaar leken, stijlvol, zoals je kon verwachten van mannen van hun status. Gabriel was tot nu toe de langste man geweest die Adriana kende, maar nu ze naast elkaar stonden, zag ze dat Tynan nog iets langer was dan hij. Tynans haar viel zoals gewoonlijk in een dikke schitterende staart op zijn rug, en dat van Gabriel hing in een losse bos krullen tot op zijn schouders, iets waar vrouwen gek op waren. Tynans ogen waren diepblauw, en die van Gabriel opvallend lichtgroen bij zijn donkere huid.


    Op twee monden zag ze de heimelijke pret om de kwelling die hun zwijgen hen bezorgde, en in twee paar ogen zag ze duivelse ondeugd schitteren. In dat opzicht zouden ze broers kunnen zijn.


    Hier stonden twee mannen die hun neus ophaalden voor fortuin. Die lachten om dreigementen en verdriet ondergingen alsof het erbij hoorde. Zolang ze zich kon herinneren had ze dat het meest in Gabriel gewaardeerd; het gaf haar een houvast als ze te somber dreigde te worden, plaatste de tragiek die ze overal zag in het juiste perspectief.


    En juist die eigenschap zag ze ook in de man die ze koste wat kost wilde weerstaan. Plotseling zag ze een sombere schaduw over Tynans gezicht, en haar hart sloeg een slag over.


    “Vertel!” zei ze scherp.


    “Er valt niet veel te vertellen”, zei Gabriel. Zijn gezicht stond nu ernstig. “Ze hebben mij niet vastgehouden, hoewel ik secondant was. Julian wordt naar de Tower gebracht, en het Hogerhuis zal hem berechten.”


    “Wanneer?”


    “Dat weet ik niet. Spoedig, denk ik.” Gabriel pakte een peer en nam een hap. “Vanavond zal ik mijn oor her en der te luisteren leggen. Tenzij je plannen hebt met je echtgenoot,” zei hij met een ondeugende grijns tegen Adriana, “zou ik het prettig vinden als hij met me meeging.”


    Ze voelde een golf van opluchting - als hij weg was zou hij zijn kus niet opeisen - en snel antwoordde ze: “Hij is een man. Sinds wanneer vragen mannen toestemming aan hun vrouw?”


    “Het gaat niet om toestemming”, zei Tynan zacht en veel te dichtbij. Ze voelde zijn adem langs haar oor scheren, en moest een huivering onderdrukken. “Het is alleen nu eenmaal zo dat pasgetrouwden vaak zoveel mogelijk bij elkaar willen zijn.”


    Blozend deinsde ze terug. “Let op je woorden”, zei ze met een blik naar haar broer en zus.


    “Inderdaad.” Hij pakte haar hand en stond op, haar met zich mee trekkend. “Excuseer ons. Ik wil mijn vrouw even alleen spreken.”


    Ze probeerde haar hand onopvallend los te trekken. Ze vermoedde wat hij van plan was, en vreesde dat ze niet opgewassen zou zijn tegen de donkere hal, zijn kracht en de vreemde spanning die ze vanavond had gevoeld telkens als ze aan hem dacht. Maar hij liet haar hand niet los en ze kon zich niet bevrijden zonder een scène te veroorzaken.


    Het was donker in de hal; er brandde slechts één spetterende kaars in een muurkandelaar, en in weerwil van zichzelf merkte ze dat ze gespannen afwachtte. Haar hand verdween bijna in zijn droge, sterke hand en ze genoot van de warmte, de geur van de avondlucht in zijn jas en het lange glanzende haar dat op zijn rug viel.


    “Wat is er zo privé dat je met mij alleen wilt bespreken?”


    Hij draaide zich naar haar toe en keek haar aan. Het licht van de kaars viel op zijn jukbeen en op de stoppeltjes op zijn kin. Ineens wilde ze hem daar aanraken, die prikkelige huid en strakke kaak onder haar handpalm voelen.


    Een van zijn mondhoeken ging plagerig omhoog. “Heb je iets anders met me in de zin vanavond, mijn vrouw?”


    Adriana hield met moeite haar gezicht in bedwang. “Natuurlijk niet.”


    “Ik dacht dat je misschien een beetje… eenzaam zou zijn, je eerste avond in de stad, misschien wat somber gestemd vanwege je broer.” Het was zijn plagerige, maar toch ook serieuze toon die haar van haar stuk bracht.


    Hij hield nog steeds haar hand vast, besefte ze ineens. Haastig trok ze hem los. “Ik red me heus wel.”


    “Ik kan hier veel opsteken. En ik verwachtte al dat je me niet nodig zou hebben, aangezien de held uit je boek je gezelschap kan houden.”


    Verdraaid! Ze kon een glimlach niet onderdrukken. “Dat is waar.”


    “Dan moet ik nu mijn kus opeisen”, zei hij en hij boog zich naar haar toe. “Ik heb de hele dag gepiekerd op welk plekje ik je deze keer zou kussen.”


    Ze slikte, er begon een adertje in haar hals te kloppen en ze keek hem aan. “En voor welk plekje heb je gekozen?”


    Hij hief zijn hand op en raakte met een vinger het midden van haar voorhoofd aan. “Hier.”


    Tot haar eigen verbazing bleef ze roerloos staan toen hij een stap dichterbij kwam, en met zijn grote, mooie handen haar gezicht omvatte. Ze bedekten haar oren, waardoor ze zich helemaal beschermd voelde. Langzaam boog hij zijn hoofd en drukte doelgericht zijn mond midden op haar voorhoofd, precies op de plek die hij met zijn vinger had aangegeven.


    Hij nam er de tijd voor. Het leek wel een eeuwigheid te duren, vanaf het moment dat hij zich naar haar toe boog totdat zijn lippen vochtig en warm op haar huid brandden. Haar neus raakte zijn kin en zijn stoppeltjes bezorgden haar vlinders van verlangen in haar buik. Zijn handen bewogen niet, maar ze voelde zijn duimen op haar wang en moest denken aan hoe ze haar mond gisteravond hadden gestreeld.


    Toen hij haar losliet, wist ze dat haar gezicht rood was geworden, en opnieuw bleef de druk van zijn handen en lippen nagloeien op haar huid. Het tintelde zo, dat ze ervan overtuigd was dat iedereen het zou zien.


    Alsof het niets voorstelde stapte hij achteruit en vroeg achteloos: “Kun je paardrijden?”


    “Wat zei je?” Haar stem leek van heel ver weg te komen.


    “Ik wil morgen graag paardrijden. Zou je me gezelschap willen houden?”


    Ze vermande zich en rechtte haar rug. “Ja. Dat zou leuk zijn.”


    “Afgesproken.”


    Ze gingen terug naar de anderen en Adriana vroeg zich af hoe het verder moest. Hoe kon ze hem weerstaan als hij dit elke dag deed?


    Ze keek paniekerig naar Cassandra, die na een blik op haar zus meteen in actie kwam. “Willen jullie me onderweg bij een kennis afzetten?” vroeg ze.


    “Natuurlijk”, zei Gabriel.


    “Dan pak ik mijn omslagdoek. We brengen eerst Riana thuis, goed?”


    Als Gabriel al iets had opgemerkt, liet hij dat niet merken. Sommige dingen kunnen vrouwen alleen met een zus delen.


    



    Tynan vond Gabriel aangenaam gezelschap. Meer dan dat zelfs, want Gabriel had levenslust en een goed gevoel voor humor, maar was bovendien zeer intelligent. Tynan vermoedde dat de meeste mensen hem daarom zo graag mochten. Adriana was in elk geval dol op hem.


    Toch verraste het hem nog hoe enthousiast Gabriel werd ontvangen in het koffiehuis The Stag and Pointer, waar ze voor de deur uitstapten, in een mist die gestaag in regen overging. Door het boogvormige raam was de geelrode gloed van lamplicht binnen te zien, en de contouren van mannen die in gesprek waren verwikkeld, net als in de koffiehuizen die Tynan tijdens eerdere verblijven in Londen had bezocht. Sommige werden voornamelijk door intellectuelen bezocht, andere door mensen uit de theaterwereld, en weer andere door de luie zonen van de adel.


    The Stag and Pointer trok een totaal ander publiek. Tynan moest zich bukken om zijn hoofd niet te stoten bij het binnengaan en knipperde met zijn ogen in de walm van pijptabak en sigarenrook die als een grijs gordijn in de ruimte hing. Toen hij om zich heen keek, zag hij tot zijn verbazing vooral publiek uit de arbeidersklasse, en tussen de blozende Engelse gezichten ook veel donkere gezichten. Een kleine, gezette man met een bos grijs kroeshaar dat zijn kalende kruin omkranste, was zo zwart dat zijn huid glom in het licht, en Tynan bleef even naar hem kijken. Hij had nooit eerder zo’n zwarte huid gezien. Zijn gezicht zou in het donker niet te zien zijn, zonder de grijze sik aan zijn kin en het wit van zijn ogen.


    Die man zag als eerste dat Gabriel binnen was, en hij stond op met een gezicht vol ongeloof. Met zijn handen leunde hij op tafel, alsof hij bang was dat hij anders zou flauwvallen. De anderen aan zijn tafel, ook veelal zwart, maar niet zo donker als hij, draaiden zich in de richting van zijn blikveld en een van hen zei: “St. Ives?”


    Iemand anders riep: “Gabriel!” en liep bijna een stoel omver in zijn haast om bij hem te komen. “We dachten dat je dood was!”


    En toen waren er ineens wel tien mannen om hen heen, die door elkaar praatten en honderduit vroegen. Gabriel schudde handen, glimlachte en sloeg hier en daar iemand op de schouder, waarna hij iedereen diplomatiek naar hun plaats leidde, de barkeeper wenkte en uiteindelijk bij de oude man terechtkwam. “Jacob”, zei hij ernstig, en toen met een knipoog: “Wat heb ik onze discussies gemist, man.”


    “Heb je verhalen over de Nieuwe Wereld voor me?”


    “Verhalen genoeg voor een maand”, beloofde Gabriel. Toen draaide hij zich om en duwde Tynan naar voren. “Mag ik jullie mijn zwager voorstellen, Tynan Spenser.”


    Hij werd niet bepaald hartelijk begroet, maar Tynan knikte beleefd, en dacht aan de mannen in zijn eigen dorpskroeg, die een afkeer van duur geklede heren hadden. Hij nam het hen niet kwalijk. In plaats daarvan ging hij zitten met een pul bier en hield zich als toeschouwer op de achtergrond.


    Gabriel was duidelijk populair bij deze verzameling van zeelieden, kooplui en buitenlanders. Met de flair van een politicus genoot hij van hun belangstelling en toonde op zijn beurt interesse in hen en wist erachter te komen wat ze vonden van Julians arrestatie.


    Toen ze na middernacht naar huis gingen was Tynan tegelijkertijd bezorgd en opgewonden. Hier was een wereld waarvan hij nooit had geweten dat die bestond, een wereld die bedreigend was voor het milieu dat hij kende, maar de kiem voor een nieuw soort maatschappij. Hoewel hun meningen niet veel goeds voor Julian inhielden, leek het Gabriel niet te deren, dus Tynan besloot zijn voorbeeld te volgen.


    Toen hij echter in zijn eigen vertrekken was, zijn das lostrok, en zo zacht mogelijk deed om de snurkende Seamus niet wakker te maken, glimlachte hij toen het hem begon te dagen. Achter Gabriels beleefde manieren, achter zijn welbespraaktheid en zijn pretogen, ging het hart van een gedreven hervormer schuil.


    Tynan wist niet waarom hem dat zo’n warm gevoel gaf, maar het gevoel bleef terwijl hij sliep, tot de volgende ochtend toen hij lang voor de anderen wakker werd.


    Omdat hij nog vol was van alles wat hij de vorige avond had meegemaakt, ging hij naar buiten. Hij liep door allerlei buurten en belandde uiteindelijk in het East End.


    Opeens stond hij voor een kerk. Het oude stenen gebouw was groezelig, maar binnenin hing de zware geur van bijenwas, vermengd met schimmel en wierook. Tynan liet het op zich inwerken en voelde de spanning langzaam uit zijn lichaam trekken in die bekende, troostrijke omgeving van de kerk. De mis was net begonnen, en hij zocht een plaats achterin, waar hij niet zou opvallen.


    Niet dat hij dat verwachtte, want hij zag eruit als een Ierse werkman die naar een doordeweekse mis ging. Hij had altijd een set werkmanskleren bij zich als hij anoniem wilde blijven. Alleen zijn haar verried zijn afkomst: het was te goed verzorgd en te schoon, maar voor de gelegenheid had hij het niet geborsteld en een oude hoed opgezet, die hij alleen afzette als hij ergens binnenging. Ook had hij zich niet geschoren.


    Het was een gevaarlijk spel, vooral hier, waar zoveel op het spel stond. Zijn zetel in het Ierse parlement had hij kunnen innemen omdat men ervan uitging dat hij zijn geloof had afgezworen, en alles wat hij hoopte te bereiken kon in een oogwenk teniet worden gedaan als hij als belijdend gelovige in de kerk werd betrapt.


    Toen zijn broer en moeder nog leefden had religie weinig voor hem betekend. Dat was Aidens afdeling; de passie die Tynan in vrouwen en wijn en gezang stak had Aiden in de kerk gestoken. Aiden was naar Frankrijk gegaan om te studeren voor het priesterschap, in het geheim weliswaar, en Tynan had zich op het zakendoen gestort. Telkens opnieuw had Aiden gezegd dat ze God en hun volk allebei op hun eigen manier dienden, en Tynan had hem maar al te graag geloofd. De ironie was dat hij pas echt vreugde in het geloof had gevonden nadat hij de enige twee mensen die hem hier zo graag hadden zien zitten kwijt was geraakt. Hier voelde hij de geest van zijn broer. Zijn broer was vermoord om zijn geloof. Tynan zou zonder hem zijn geloof praktiseren.


    



    Adriana werd langzaam wakker, gevangen in het aangename niemandsland tussen slapen en waken. Langzaam begon de werkelijkheid tot haar door te dringen.


    Londen!


    Ze wierp de dekens van zich af, sloeg rillend haar wollen peignoir om en stak haar voeten in de pantoffels die klaarstonden. Ze snelde over het tapijt om de middelste luiken open te gooien.


    Ze voelde zich schuldig om haar enthousiasme voor de stad, terwijl de reden voor hun komst zo afschuwelijk was. Ze dacht aan Julian, die in de Tower wakker werd, en haar vreugde werd meteen getemperd.


    Maar hij verdween niet helemaal. Nieuwsgierig keek ze uit het raam. Twee verdiepingen lager lagen de bruisende straten van Londen, met venters die hun waar aanprezen, klossende paardenhoeven, een felgroene koets met een gouden wapen. Aan de overkant haastte een dienstmeisje zich naar huis met een pakje in bruin pakpapier onder haar arm en een zwarte paraplu tegen de regen. Een man en een jongen zetten een kraam op. Een man in een versleten broek en een vormeloze hoed snelde in zuidelijke richting.


    Londen!


    Ze popelde om naar buiten te gaan en door de straten te lopen. Ze deed de deur open van de kleine bediendekamer waar Fiona sliep. Een lapjeskat met een roze neus lag opgerold op haar heup, en Adriana aaide zijn kopje voor ze de luiken opende.


    “Opstaan, luilak!” riep ze.


    “Wát?” Fiona knipperde slaperig met haar ogen, herinnerde zich waar ze was, en klom uit bed. Ze maakte een reverence en mompelde haar excuses terwijl ze haar haren uit haar gezicht streek. “Sorry, milady… ik…”


    “Al goed. Kleed je zo snel mogelijk aan en kom dan naar me toe. We zijn in Londen! Ik kan niet wachten om naar buiten te gaan.” Adriana beende terug naar haar eigen kamer.


    Fiona verscheen even later en al snel kreeg Adriana een kop thee terwijl ze op de livreiknecht wachtte die even iets voor de kok moest halen en haar daarna zou vergezellen. Toen ze dacht dat ze hem terug hoorde komen, zette ze haar theekop met een klap neer en pakte haar handschoenen.


    Toen ze zich omdraaide zag ze Tynan blozend en verwaaid in de deuropening staan. Hij was niet zoals gewoonlijk in het zwart, maar droeg een broek en een diepblauwe jas met een geborduurd vest eronder. De kleur accentueerde de kleur van zijn mooie ogen, en Adriana was er zeker van dat hij dat wist. “Goedemorgen!” zei hij opgewekt. “Ga je al zo vroeg naar buiten?”


    Ze knikte. “Ik wacht op de livreiknecht om met me mee te gaan. Ik vraag me af waar hij blijft.”


    “Wil je per se hem als metgezel, of zou ik ook voldoen?”


    Ze keek hem geschrokken aan, en probeerde een smoes te verzinnen waarom ze de livreiknecht nodig had. Er schoot haar echter niets te binnen.


    “Nee,” zei ze ten slotte, “ik wilde een eindje wandelen, en even kijken hoe het met Julian is. Niet erg spannend voor jou.”


    Hij grinnikte met een ondeugende grijns die zijn blinkend witte tanden ontblootte. “Het is altijd spannend om een mooie vrouw te begeleiden. Het lijkt me zonde om in bed te liggen als er een pracht van een stad op ons wacht.”


    “Ja!” riep Adriana enthousiast voor ze bedacht dat ze afstand wilde bewaren. “Ik ben dol op Londen”, bekende ze.


    Hij bood haar zijn arm. “Dan zullen we samen op pad gaan, deze sombere ochtend. We hebben de stad voor onszelf.”


    Adriana was verloren. Zelfs de gedachte aan de afkeurende blik van Cassandra kon haar er niet van weerhouden zijn voorstel aan te nemen. Ze pakte zijn arm en samen liepen ze naar buiten, onder een grote zwarte paraplu tegen de regen.
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    Ze liepen in gemoedelijk stilzwijgen naar een dwarsweg die naar een groep winkels leidde. Adriana kwam ogen te kort en moest zich bedwingen om Tynan niet telkens enthousiast op iets bijzonders te wijzen, zoals ze bij een van haar zussen zou doen.


    Wat je echter ook op hem zou kunnen aanmerken, Tynan had zich al meerdere keren heel opmerkzaam getoond. “Wat ben je opgewekt, vanochtend”, zei hij. “Ik had de indruk dat je vrij vaak naar je zus ging. Is het toch allemaal zo nieuw voor je?”


    “Ik ging meestal eens in de drie maanden, maar sinds mijn vaders dood niet meer. En als ik bij Cassandra te gast ben, voel ik me verplicht om me in haar plannen te schikken.” Ze glimlachte. “Ze houdt niet van vroeg opstaan, helaas.”


    Recht voor hen opende een theehuis juist zijn deuren, waardoor de geur van versgebakken brood hen tegemoet kwam. De eigenaresse - een gezette, bijna vierkante vrouw met een breed gezicht - stond in de deuropening en glimlachte breed. “Kom binnen, het is hier lekker warm. Ik heb verse warme rozijnenbollen en slagroom, een heerlijk ontbijt voor zo’n sombere ochtend.”


    Adriana wilde al doorlopen, maar Tynan trok haar zacht mee naar de deur. “Ik ben dol op warme rozijnenbollen”, zei hij met een ondeugende glimlach naar de vrouw.


    Adriana zag het effect van die glimlach: de vrouw streek gevleid haar ruwe grijze haar glad. “Komt u binnen, milord”, zei ze, terwijl ze hen trots binnenliet in haar zaak. “Hier is een uitgelezen plek voor u, vlakbij het raam, dan kunt u alles zien wat er buiten gebeurt.”


    “Dank u”, zei Tynan, terwijl hij een stoel voor Adriana achteruit schoof. “Thee en rozijnenbollen voor ons allebei, graag.”


    “Komt in orde.”


    Hij ging tegenover haar zitten en Adriana zag het plezier in zijn ogen schitteren toen hij zich naar haar toe boog. “Volgens mij wilde je vast wel eens theedrinken in een Londens theehuis, heb ik dat goed geraden?”


    “Dat heb je heel goed geraden.” Ze keek discreet achterom naar andere mensen die inmiddels waren binnengekomen, en zei met gedempte stem: “En volgens mij raad ik het goed dat de aanwezige dames hier dolgraag in mijn schoenen zouden staan. Als blikken konden doden…”


    Hij schaterde het uit, en op dat moment verscheen de dikke vrouw met een enorm blad thee, broodjes, rozijnenbollen en toebehoren. “Alstublieft”, zei ze opgetogen. “Van alles wat, om lekker warm te worden op deze koude morgen.” Haar inspanningen waren volledig op Tynan gericht.


    Hij stelde haar niet teleur en schonk haar zijn charmantste glimlach. “Geweldig”, zei hij enthousiast. “Zoveel heerlijks heb ik in lange tijd niet voor mijn neus gehad.” Hij keek even waarderend naar het uitgestalde voedsel, en daarna met een tevreden zucht naar de vrouw. “Dank u”, zei hij recht vanuit zijn hart.


    De vrouw zweefde terug naar haar keuken en even later hoorden ze haar zingen. Adriana richtte haar blik op Tynan, die zijn thee royaal van suiker voorzag, terwijl hij zacht neuriede.


    “Is er iets niet goed? Wil je nog iets anders?”


    “Nee,” zei Adriana, “dit is precies goed.”


    Een tijdje gaven ze al het heerlijks hun volle aandacht, toen vroeg Adriana: “Heb je gisteravond nog iets speciaals meegemaakt?”


    Hij nipte bedachtzaam aan zijn thee, alsof hij over haar vraag nadacht. “Het was niet zoals ik had verwacht. Gabriel heeft een ongebruikelijke vriendenkring.”


    “Tja, zijn omstandigheden zijn nu eenmaal ongebruikelijk.”


    “Inderdaad. En toch lijkt hij een heel natuurlijk overwicht op zijn vrienden te hebben. Ze waren aanvankelijk heel luidruchtig in hun begroetingen, maar dat ving hij heel goed op en binnen de kortste keren wist hij het tumult tot bedaren te brengen en de stemming in de stad betreffende Julians arrestatie te peilen.”


    “En?”


    “Het waren arbeiders,” zei hij langzaam, “kooplieden en zeelui en zo. Ook veel buitenlanders.” Zijn ogen vernauwden zich een beetje. “Sommigen zijn behoorlijk radicaal. Het was… indrukwekkend.”


    Ze zuchtte gefrustreerd. Gabriel had altijd aansluiting bij politieke hervormers gezocht, met goede redenen, veronderstelde ze. De huidige wereld was hem niet bepaald gunstig gezind. “Maar wat vonden ze van Julians zaak?”


    “Ze waren opgelucht dat Gabriel niet in staat van beschuldiging was gesteld. Maar ze waren blij dat Julian wel werd vastgehouden.” Hij zei het zonder omhaal, zonder verontschuldiging.


    “Blij? Waarom?”


    Hij gebaarde met zijn hand. “Ik had het idee dat ze van mening waren dat het tijd wordt dat de adel op dezelfde manier wordt behandeld als de gewone man.”


    Adriana fronste haar voorhoofd. “Dat viel te verwachten, maar hij zal berecht worden door leden van het Hogerhuis.” Haar gezicht betrok. “Maar Gabriel nam het toch wel voor hem op?”


    “Wat dacht je dan?” Tynans lippen krulden zich in een glimlachje. “Eén voor allen…”


    “En luisterden ze naar hem?”


    “Ja. Je broer is een begaafd redenaar.”


    Ze lachte. “Dat klopt. Mijn vader zei altijd dat we, áls Gabriel het ooit in zijn hoofd zou halen om een opstand aan te voeren, beter onze wapens konden neerleggen en hem zijn gang moesten laten gaan.”


    Tynan keek haar scherp aan. “Werkelijk?” Het was niet echt een vraag.


    “Ben jij soms een opstand aan het voorbereiden?” vroeg ze luchtig.


    Hij knipperde met zijn ogen, waardoor zijn ogen achter zijn lange wimpers schuilgingen, en even later was hij gewoon weer de opgeruimde Tynan, flirt, vrouwenliefhebber en een stimulerend gezelschap. “Natuurlijk. Daar dromen de meeste graven van.”


    Ze lachte zoals de bedoeling was, maar ze had duidelijk een donkere kant van zijn karakter gezien, en wist nu zeker dat er meer in Tynan Spenser school dan hij zomaar wilde prijsgeven.


    



    In plaats terug te gaan naar huis hield Tynan een koets aan om hen naar de Tower te brengen, met een doos vol warme rozijnenbollen van de goede mevrouw Tingle en een pakje losse thee.


    Maar al voor de koets voor de poorten stopte, was het duidelijk dat er iets aan de hand was binnen de muren. Er had zich een menigte bij de Tower verzameld, en te horen aan het luidruchtige gesis en boegeroep, ging er vandaag een beruchte misdadiger naar de galg.


    Adriana keek vol afgrijzen naar de mensenmassa toen ze voorbij reden, maar zette het beeld meteen resoluut van zich af. Julian zou niet zo eindigen. Absoluut niet. Al moest ze door de slotgracht waden en eigenhandig de muren stuk beitelen, ze zou niet toelaten dat hij werd opgehangen. “Wat zou die misdadiger gedaan hebben?” vroeg ze.


    “Waarschijnlijk heeft hij de minnaar van zijn zus vermoord”, antwoordde Tynan kalm. Verbijsterd keek ze hem aan. Hij begon te grinniken.


    “Je bent wreed.”


    “Reken maar.”


    Toch moest ze er niet aan denken hoe Julian zich zou voelen bij dat spektakel, en ze was blij dat ze iets bij zich hadden om hem op te vrolijken. Ze hoopte vurig dat zijn ramen geen uitzicht boden op de heuvel.


    Bij de poort werd hen de toegang geweigerd door een potige bewaker. Wanhopig legde Adriana haar hand op zijn geüniformeerde arm. “Maar het is mijn broer, en lid van het Hogerhuis.” Ze wees naar de doos rozijnenbollen. “Ik heb cadeautjes meegebracht om hem op te vrolijken terwijl hij gevangenzit.”


    De bewaker was onvermurwbaar. “Ik zal ze naar hem toe brengen.”


    Adriana wilde opnieuw protesteren, maar Tynan pakte haar bij de arm en schudde subtiel zijn hoofd. Ze zuchtte diep en liet zich meevoeren. Hij gebaarde naar de koetsier dat hij moest wachten en liep achter Adriana aan toen ze naar de rivier beende. “Waar ga je heen?” vroeg hij.


    Pas toen ze aan de rand van het water stond, draaide ze zich om en keek omhoog naar de ramen van het enorme gebouw. “Waar zouden ze hem gevangen houden, denk je?”


    Tynan schudde zijn hoofd en liet zijn ogen over het uitgestrekte bouwwerk met zijn tientallen torens dwalen. “Geen idee.”


    “De White Tower schijnt redelijk comfortabel te zijn, zegt men. Ze zouden hem toch zeker niet in een kerker stoppen?” Ze liep naar links en kon van daaruit tot haar frustratie maar een paar ramen zien. “Laten we hier even blijven staan. Misschien kijkt hij wel naar buiten en geeft het hem een beetje moed als hij ons ziet. O Tynan, we moeten hem bevrijden!”


    “Dit is zinloos”, zei Tynan, terwijl hij haar stevig bij de arm pakte. “Kom, laten we iets leuks gaan doen, dan kun je vanavond een lange brief schrijven, die laat ik dan morgenochtend bezorgen.”


    Adriana kon het nog steeds niet over haar hart verkrijgen om weg te gaan en keek Tynan ongelukkig aan. “Hoe lang denk je dat hij daar moet blijven?”


    “Dat weet niemand”, zei hij zacht.


    Ze liet zich mee terug voeren naar de koets. Toen ze weer reden zei Tynan: “Aangezien we vandaag toch niets voor je broer kunnen doen, zou ik met mijn campagne willen beginnen.”


    “Hoe bedoel je?”


    Hij trok zijn mouw recht. “We moeten in de juiste kringen gaan doordringen, ontvangen en ontvangen worden. Het is misschien een goed idee”, zei hij met een blik op haar japon, “om eerst langs de kleermaakster te gaan.”


    “Ontvangen?” vroeg ze met gefronste wenkbrauwen. “Tynan, je ziet steeds over het hoofd dat ik niets beteken in de hogere kringen, en dat wordt alleen maar erger als het schandaal weer wordt opgerakeld.”


    Hij vertrok geen spier. “Laat dat maar aan mij over.”


    “Als je zelf enig aanzien hebt, zal ik je alleen maar in de weg staan.”


    “Nee hoor”, zei hij. “Het zal in mijn voordeel zijn om een Engelse jonkvrouw met een scabreus verleden te hebben gered.” Hij glimlachte naar haar. “Je bent een belangrijke troef, Adriana. Geloof me.”


    Ze sloot haar ogen en zag zichzelf in gedachten als gastvrouw van een souper waarvoor niemand kwam opdagen. Of, erger nog, een avond waarbij de gasten haar besmuikte blikken toewierpen. “Ik kan geen mensen ontvangen”, zei ze zacht. “Vraag dat alsjeblieft niet van me.”


    “Het zal wel moeten”, zei hij resoluut. “En denk eraan, ik vraag het niet alleen voor eigen gewin.” Zijn ogen kregen de kille blik die ze niet zo vaak zag. “Ook voor je broer, daar in die toren.”


    Gelaten haalde ze haar schouders op. “Goed dan, als je gasten wilt ontvangen, zullen we dat doen. Maar je zult zien dat ik gelijk heb.”


    “Ik ben bereid de gok te wagen.” Zijn blik dwaalde opnieuw over haar jurk. “En ik ben tot alles bereid om die… kleur nooit meer te hoeven zien.”


    Ze zuchtte. Blijkbaar spanden de schikgodinnen samen om haar in haar plannen te dwarsbomen. “Zoals je wilt. Maar je hoeft niet mee te komen. Ik heb al met Cassandra afgesproken om vanmiddag te gaan winkelen.”


    “Lijkt me geen goed idee”, zei hij. “Ik vertrouw haar nog minder dan jou.”


    



    Bij de kleermaakster zat hij in een gemakkelijke stoel. Soms knikte hij goedkeurend, dan weer wuifde hij misprijzend de verschillende stoffen en patronen die hem werden getoond weg. Terug gingen de lichtblauwe mousseline, bedrukte roze tinten en fleurige gele kleuren. Te nietszeggend voor Adriana.


    Ten lange leste kreeg de kleermaakster door wat hij voor ogen had. Terwijl Adriana roerloos midden in de kleine ruimte stond, liep madame haastig naar achter en kwam terug met twee rollen stof in haar armen, gevolgd door twee assistentes met nog meer stoffen.


    “Leg ze daar neer”, zei ze bedrijvig terwijl ze met een snelle greep een strook diep kastanjebruin met roomkleurige en diepgroene strepen tevoorschijn haalde. Het was een vrij eenvoudige stof, die Adriana als gegoten bleek te zitten en de kleur van haar huid, haar en ogen accentueerde.


    Tynan bestudeerde de stof nadenkend, en alsof ze hem over de streep wilde trekken, trok de kleermaakster de stof nog wat strakker, waardoor Adriana’s volle borsten en slanke taille extra goed uitkwamen.


    “Ja,” zei hij, “die wordt het.”


    Ze kozen nog verschillende andere, en toen zond de kleermaakster Adriana naar de achterkamer om haar in een speciale stijl te laten kleden. Toen ze weg was, glimlachte de kleermaakster. “Dat is me er eentje.” Ze knipoogde naar Tynan. “Maar milord, u zult zien dat ik kan toveren!” Ze klapte in haar handen. “Opschieten, meisjes!”


    Tynan hoorde een kreet in de achterkamer - Adriana die luid protesteerde - en grinnikte. Als zij het zo vreselijk vond, zou hij het bijna zeker mooi vinden. Vol verwachting sloeg hij zijn armen over elkaar.


    Maar haar verschijning in de japon sloeg alles. De stof van dit model was een niet bijster goede kwaliteit mousseline in een groenige tint, maar dat maakte niet uit. De jurk was ook nog eens eenvoudig van snit, met lange, aangezette mouwen, een lage vierkante neklijn en een strak bovenlijf tot aan de heupen.


    Tynan was een man van de wereld. Hij wist niet eens precies hoeveel vrouwen hij had gehad, laat staan de vrouwen die zijn belangstelling enkele ogenblikken hadden weten te trekken; maar in dit eenvoudige stofpatroon van een baljurk stak Adriana ver boven al die vrouwen uit.


    Het kwam deels door de ontdekking wat voor een prachtig lichaam ze verborg onder haar slecht zittende jurken: haar mooie volle borsten, haar smalle taille, haar verrassend weelderige heupen. Haar armen waren slank en haar hals lang en bekoorlijk.


    Het was echter vooral haar huid waardoor hij begeerte voelde opkomen en ging verzitten, terwijl hij wenste dat alleen zij tweeën in de kamer waren. Haar huid was helder, glad en volmaakt als een kom verse melk en glansde met een innerlijke gloed die bijna licht gaf in de kleine ruimte.


    Hij wilde zijn overhemd van zijn lijf rukken en zijn borst tegen die zijden huid drukken. Hij wilde haar proeven. En terwijl hij zijn blik langs haar hals, schouders en borsten liet glijden, zag hij ineens dat ze sneller ademde dan normaal.


    Zijn ogen vonden haar gezicht, en daar, in aanwezigheid van de kleermaakster en haar assistentes, in een winkel op een plein midden in Londen, hielden ze elkaars blik gevangen. In haar ogen zag Tynan een scala aan gevoelens: opwinding tegen wil en dank, besef van zijn aandacht, arrogantie en hunkering. Haar neusvleugels trilden licht, en ineens haalde ze diep adem en wendde haar blik af toen ze uitblies.


    De kleermaakster liep haastig naar voren met een nieuwe rol stof, uit beleefdheid of omdat ze niets in de gaten had. “Hiermee moet u me vertrouwen, milord. We zijn het erover eens, geen roze, maar dit…” Ze drapeerde een stuk stof over Adriana’s lichaam. “Dit is anders, nietwaar?”


    “Ja…”


    Hij wist niet hoe de stof heette, maar wel waaraan die hem deed denken: elfenvleugels. Doorzichtig en licht. De kleur was roze, maar heel licht, als het laatste vleugje zon op een winterdag.


    De stof maakte haar huid nog glanzender, nog opvallender. Bij die bijna doorschijnende kleur leken haar lippen donkerrood en haar ogen levendig diepblauw, en voor Tynan zijn gedachten kon bedwingen vroeg hij zich af of haar tepels licht of donker waren, roze of kaneelkleurig.


    Hij slikte en verbaasde zich over zijn koortsachtige gedachten. Met een droog glimlachje knikte hij. “Ja, die stof, beslist.”


    Adriana reageerde rebels. “Ik draag het toch niet”, zei ze.


    Hij grinnikte. “Reken maar van wel.”


    Ineens zwaaide de winkeldeur open, wat haar de mond snoerde. Tynan keek nieuwsgierig wie er binnenkwam en zag een zichtbaar welgestelde vrouw, vergezeld van een livreiknecht. De matrone droeg een enorme hoed, versierd met veren en fruit, en haar pruik was zo hoog dat ze moest bukken onder de deuropening. Haar gezicht was getekend door de tand des tijds, maar Tynan kon nog zien dat ze ooit een schoonheid moest zijn geweest.


    Adriana slaakte een zacht kreetje dat de aandacht van Tynan en de vrouw wekte. Blijkbaar was dat precies wat ze niet wilde, want ze probeerde weg te komen, terwijl de kleermaakster haar met al haar kracht probeerde stil te laten staan zodat de doorschijnende stof niet zou scheuren.


    “Zozo,” zei de matrone, “daar hebben we lady Adriana.”


    Adriana bleef als aan de grond genageld staan en keek naar de grond, met haar hoofd zo ver mogelijk afgewend.


    De vrouw liet zich echter niet afschrikken. Ze bewoog met de ervaren gang van een vrouw die zich bewust was van haar macht over mannen. Haar hoepelrokken deinden uitbundig op en neer. “Ik hoorde dat je broer in de Tower zit, beste kind. Wat zonde nou toch.”


    Adriana reageerde niet. Het leek wel of ze in elkaar kromp, alsof ze het liefst in rook opging, en Tynan vroeg zich af of hij haar te hulp moest schieten. Hij besloot echter om even af te wachten, en eerst wat aanwijzingen op te pikken.


    “Ben je teruggekomen naar Londen om weer de hoer uit te hangen?” vroeg de vrouw.


    Adriana’s hoofd ging omhoog en Tynan zag de woede in haar ogen fonkelen toen ze de met stomheid geslagen kleermaakster opzij duwde. Met opgeheven hoofd draaide ze zich om en liep waardig naar de kleedkamers.


    Nu ze haar prooi kwijt was, richtte de vrouw haar pijlen op Tynan. “Is die slet nu uw liefje?”


    Hij ging staan, door zijn lengte had hij meteen overwicht. “Ze is mijn vrouw”, zei hij met lage, dreigende stem. “En het zou prettig zijn als u uw venijnige tong in bedwang hield.”


    “O, wat fantastisch!” riep ze uit. “Een Ier, natuurlijk.” Ze lachte gemeen. “Wie zou haar anders willen?”


    Hij keek haar ijzig aan en hield zijn handen achter zijn rug. De kleermaakster was vuurrood en duidelijk doodongelukkig met de situatie. “Oude vrouwen die niet meer meetellen veranderen in venijnige heksen in de aanwezigheid van jeugd en schoonheid”, zei hij poeslief.


    Hij wachtte niet op haar repliek en liep naar de kleermaakster. “Doe wat u kunt om de japonnen zo snel mogelijk af te krijgen”, zei hij terwijl hij haar een guinea in de hand drukte en glimlachte. “De baljapon eerst.”


    “Baljapon!” riep de heks. “Alsof jullie ergens welkom zijn!”


    Tynan glimlachte op een duivelse manier naar haar. “O, dat zal u verbazen.” Hij zette zijn accent dik aan, zangerig en met rollende r’s. “Ik heb betere manieren dan u én ik heb een onweerstaanbare glimlach.” Hij slenterde naar haar toe en liet zijn ogen suggestief over haar bepoederde boezem glijden. Hij was zich bewust van zijn macht, en vermoedde dat dit loeder meer dan genoeg ervaring had wat mannen betrof. “Men zal me graag welkom heten.”


    Woedend keek ze naar hem op. “Niet als het aan mij ligt.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Doe wat u niet laten kunt.” Adriana, weer gehuld in haar mosterdgele mantel, kwam bij hem staan en hij sloeg zijn arm beschermend om haar heen. Tot zijn verbazing beefden haar schouders en hield ze haar hoofd gebogen. “Goedendag”, zei hij en hij vertrok met onaantastbare waardigheid.


    Buiten draaide hij Adriana naar zich toe en legde zijn handen op haar schouders. “Waarom gaf je haar geen klap in haar gezicht?”


    Nu ze zich niet langer hoefde te beheersen, vertrok haar gezicht en ze keek doodongelukkig. “Dat was Malverns moeder.” Ze keek hem met haar diepblauwe ogen aan. “Besef je nu hoe het zal gaan?”


    En Tynan besefte het inderdaad, ondanks zijn bravoure in de winkel. Hij zou snel moeten handelen. “Kom, we gaan naar huis.”


    Ze knikte zo verslagen dat hij het niet kon verdragen. Hij wilde haar dolgraag in zijn armen nemen en haar troosten, om deze vernedering goed te maken, maar hier, in het zicht van iedereen, met de echo van de belediging nog in zijn oren, zou dat niet verstandig zijn. In plaats daarvan pakte hij haar hand en legde hem zwierig op zijn elleboog, en zijn andere hand op de hare.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    Adriana trok zich terug in de serre toen ze thuis waren. Het was een van haar favoriete plekken. Het rook er naar aarde, vocht en zoetgeurende bloemen, en de aangename, zwoele warmte zorgde altijd dat ze haar problemen vergat, ook al begreep ze niet hoe.


    Deze sombere middag had ze een kistje bij zich. Daarin zaten haar dagboek en een pen, verder inkt, een setje waterverfblokjes en penselen. Verscholen achter een pot Japanse aralia stond een brede houten tafel, die jaarlijks werd gevernist om hem vochtbestendig te houden. Daaraan ging Adriana zitten. De glazen wanden rezen vanaf de grond omhoog in een puntvorm ver boven haar hoofd, en omdat het zo’n kille dag was waren de glazen ruiten bedekt met condens, waardoor de buitenwereld aan het oog onttrokken bleef.


    In gedachten verzonken pakte ze haar verf en penselen en bevochtigde de verf.


    Geleidelijk aan kregen herinneringen uit haar jeugd op Martinique vorm op het papier. Ze schetste ze in kleine aquarellen; vogels, wolkenflarden, tropische bloemen. Terwijl ze zo geconcentreerd bezig was verdwenen haar zorgen naar de achtergrond en bedaarde het tumult in haar hoofd.


    



    Toen ze voetstappen hoorde naderen, dekte ze haastig haar schilderwerk af en legde haar penselen neer. Boven een exotische orchidee verscheen een donker hoofd en Gabriel kwam tevoorschijn met een gele roos in zijn hand.


    “Ik dacht al dat ik je hier zou aantreffen”, zei hij en hij gaf haar de bloem. “Mag ik bij je komen zitten?”


    Adriana hield de roos onder haar neus en glimlachte. “Natuurlijk. We hebben elkaar nog bijna niet gesproken sinds je terug bent.”


    Hij ging tegenover haar zitten en strekte zijn benen uit. Zijn broek en sokken waren smetteloos, zijn haar was gefatsoeneerd en achterover geborsteld in een lange krullende staart. Zoals hij de laatste tijd steeds deed, streek hij nadenkend over het kleine streepje baard op zijn kin en keek haar aan. “Spenser zei dat jullie vanmorgen Malverns moeder tegen zijn gekomen.”


    “Inderdaad.”


    “En het was geen pretje?”


    “Nee.”


    “Riana, kijk me aan.”


    Zuchtend deed ze wat hij vroeg.


    Hij pakte haar hand in de zijne en boog zich met een ernstig gezicht naar haar toe. “Je moet je door haar niet laten vernederen.” Zijn mondhoeken krulden misprijzend omlaag. “Vooral niet door haar.”


    Adriana glimlachte flauwtjes. “De pot verwijt de ketel, bedoel je zeker.”


    “Eerder de pot en het as van het gedoofde vuur.” Hij lachte schamper en schudde zijn hoofd. “De wereld is groter dan Engeland, Riana. Op de eilanden was je vrij… laat je niet ketenen door deze wereld.”


    Ze slikte een brok in haar keel weg. “Maar dit is wel de wereld waarin ik moet leven.”


    “Echt?”


    Daarvan was ze zeker. “Ik hield van Martinique, Gabriel, maar ik zou daar nu niet kunnen leven. Ik ben me te veel bewust van het onrecht. Deze wereld is niet ideaal, maar er zijn tenminste wetten waardoor mensen geen eigendom van anderen kunnen zijn.” Ze haalde diep adem. “En ik kan mijn familie niet missen.”


    “Dat weet ik.” Hij streelde peinzend met zijn duim over haar nagel en staarde voor zich uit. “Julian kon er beter tegen dan ik, tegen het gemis. Ik had heimwee toen we weg waren. Ik ben bang dat ik in mijn hart niet echt een avonturier ben.” Hij schonk haar een droog glimlachje. “Riana, probeer overeind te blijven in de hogere kringen van deze maatschappij. Om Julian.”


    Het leek alsof er een loden gewicht op haar borst drukte. “Ik wilde vanochtend bij hem op bezoek gaan, maar de bewaker liet ons niet binnen. Wat kunnen we doen, Gabriel? Tynan zei dat de stemming tegen hem was, gisteravond in het koffiehuis.”


    “Bij hen gaat het vooral om de werkende man tegenover de adel. Dat is niet zo erg.” Er verscheen een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht en zijn vingers gleden weer over het streepje op zijn kin.


    “Maar?”


    “Maar de publieke opinie heeft zich tegen duelleren gekeerd. Zelfs degenen die beter zouden moeten weten hebben het erover… om Julian tot voorbeeld te stellen.”


    Haar adem stokte. “O hemel.”


    “We zullen zorgen dat hij niet naar de galg gaat, Adriana. Dat beloof ik. Ik heb morgenochtend een afspraak met een advocaat, en ik heb een paar vrienden gevraagd om te peilen wat er achter die omgeslagen stemming schuilt.” Hij kneep zachtjes in haar hand. “Je moet je niet zo ongerust maken.”


    “Geef me alsjeblieft iets te doen, Gabriel. Ik word gek als ik hier maar moet zitten terwijl er van alles door mijn hoofd maalt.”


    Hij dacht even na en knikte. “Ik zal iets bedenken. Intussen laten de bewakers zich meestal wel omkopen. En ik weet zeker dat Julian blij zou zijn met brieven van jou, zoveel je er maar kunt schrijven.” Hij ging staan en trok haar overeind. “Kom mee, we moeten iets eten om kracht op te doen. Ik moet vrienden optrommelen en het zaad van het oproer zaaien!”


    Adriana schudde haar hoofd. “Ik blijf hier. Ik wil Phoebe nog een brief schrijven.”


    Gabriel liet haar hand nog niet los, maar keek haar doordringend aan. “Gaat het wel, Riana?”


    Ze glimlachte. “Jawel.”


    Ze zag de twijfel in zijn ogen, maar uiteindelijk zei hij: “Goed dan”, en liet haar alleen.


    



    Toen het allang donker was, ging Tynan pas terug naar huis, hij wilde graag met Adriana het verloop van die middag bespreken. Hij keek in de eetkamer en de zitkamer, maar ze was nergens te bekennen. Ten slotte verwees de butler hem naar de serre. Die lag achter de keuken en was alleen toegankelijk via een onopvallende glazen deur in de eetkamer.


    Overdag was het waarschijnlijk een schitterende plek, dacht Tynan toen hij de ietwat benauwde, geurige ruimte betrad. In een hoek brandden kaarsen, en daar liep hij naartoe. “Adriana? Waar ben je?” riep hij.


    Ze stak haar hoofd om een grote potpalm. “Hier ben ik.”


    “Aha, gelukkig!” Opgewekt liep hij naar haar toe. “Ik heb goed nieuws.”


    “Over Julian?”


    Dat had hij moeten bedenken, dat haar broer het belangrijkst voor haar was. “Nee, helaas niet.”


    “O.” Ze gebaarde naar een stoel bij de tafel. Verspreid over het tafelblad lagen kleine botanische aquarellen en haar penselen, verf en water. Ze schoof ze opzij om ruimte te maken. “Wat dan?” vroeg ze ongeïnteresseerd.


    “Mag ik?” vroeg hij terwijl hij naar een aquarel wees.


    Ze haalde haar schouders op. “Ik heb niet echt talent, maar… het leidt me af.”


    Het viel hem op hoe onverschillig en verveeld ze klonk, maar hij pakte een aantal aquarellen op. Ze waren eenvoudig van vorm, penseelstreken die een blad of een bloem suggereerden en die ze met subtiele kleuren had ingevuld.


    “Ik ben het niet met je eens”, zei hij. “Deze vind ik heel mooi.”


    “Dank je.” Er klonk geen blijdschap of trots in haar stem en ze pakte rusteloos een penseel en prikte in een blokje groen pigment. Ze bracht wat likken verf aan op een blad papier en vroeg: “Wat is je goede nieuws?”


    Plotseling bekroop hem een onheilspellend gevoel. “Zit je hier al de hele dag?”


    Ze hief haar hoofd op en knikte. “Ik zei toch dat dit mijn favoriete plek is. Ik zit hier vaak hele dagen.”


    “Heb je iets gegeten?”


    Ze fronste haar voorhoofd licht. “Ik heb geen honger. Maar als jij iets wilt, laat ik iets…”


    “Nee.” Hij wuifde haar aanbod weg. “Ik hoef zelf niets.” Ineens knielde hij naast haar stoel. “Je hebt hier toch niet de hele dag zitten piekeren?”


    Haar mond verstrakte, ze pakte het penseel weer op en legde het terug. “Ik heb niet gepiekerd, gewoon nagedacht.”


    “Kom,” zei hij, “laat de kok op z’n minst een schaal met kaas en fruit voor ons maken. En misschien wat wijn?”


    “Nee, dank je”, hield ze vol en ze keek hem met tegenzin aan. Ze glimlachte opvallend geforceerd, alsof ze wilde benadrukken dat het prima met haar ging.


    Hij kende haar pas een paar dagen, en in die korte tijd had hij gezien hoe ze van de ene op de andere dag, zelfs van het ene op het andere moment, kon veranderen. Hij wist niet waarom haar huidige stemming hem verontrustte, alarmbellen deed rinkelen, maar hij nam zijn intuïtie altijd serieus. Zonder na te denken ging hij staan en pakte haar bij de arm. “Kom hier, Adriana.”


    “Waarom?” zei ze geërgerd, terwijl ze zich probeerde los te trekken. “Als dit om die verdraaide kus gaat, zou ik liever wachten.”


    De fijne huid onder haar ogen was donker gekleurd, en hij schudde zijn hoofd. “Geen kus, dat beloof ik.”


    Ze bleef zich verzetten. “Wat wil je dan?”


    In plaats van op haar vragen in te gaan bukte hij zich, tilde haar op alsof ze een veertje was en ging in haar stoel zitten. Hij sloeg zijn armen om haar heen, haar armen tegen haar lichaam gedrukt, en hield haar stevig tegen zich aan, terwijl ze worstelde om zich los te maken. Grinnikend bracht hij zijn mond vlakbij haar oor. “Wriemel nog even door, alsjeblieft. Het is… een heel prettig gevoel.”


    Ze stopte onmiddellijk, en alsof al haar energie uit haar was weggevloeid werd haar hele lichaam slap. Haar hoofd viel op zijn schouder. “Waarom doe je dit?” vroeg ze ongeïnteresseerd.


    “Om je te troosten”, zei hij eenvoudig, terwijl hij haar dichter tegen zich aan drukte en haar armen en rug masseerde. “Ik wilde het al eerder doen, maar het leek me op straat geen goed idee.” Hij legde zijn wang op haar haren. “Je was diep gekwetst en ik kon er niets tegen doen.”


    “Ik voelde me zo vernederd”, fluisterde ze.


    “Dat begrijp ik.” Hij bleef stil zitten en verwonderde zich hoe naadloos ze in zijn armen paste, maar hield zich resoluut in bedwang om geen greintje opwinding te tonen. Hij sloot zijn ogen en streelde haar rug. Ze bleef krachteloos tegen hem aan geleund zitten, met haar hoofd op zijn schouder, haar handen op haar schoot, alsof ze willoos was geworden.


    Hij werd bevangen door een vreemde, milde stemming. Voorzichtig liet hij zijn wang over haar haren glijden en verstrengelde zijn vingers met de hare, die slank en koel aanvoelden. Hij genoot van haar overgave, haar loomheid. Ze was niet klein of licht, maar zijn benen waren sterk en konden het gewicht van haar weelderige lichaam makkelijk dragen.


    Geleidelijk, bijna afwezig, draaide ze haar gezicht naar hem toe tot het in zijn hals rustte en hij haar adem op zijn oor voelde. Haar duim bewoog zacht over zijn hand, en hij strekte zijn hand open zodat hun wijsvingers elkaar raakten en toen één voor één, al hun vingers. Eerst vonden hun vingertoppen elkaar, toen hun vingers, en ten slotte hun handpalmen.


    Hij wist niet hoe lang ze zo zaten, tot hij haar hand naar zijn lippen bracht en een kus midden op haar palm drukte. Hij voelde de zachte huid van haar vingers op zijn gezicht, haar lichaam dat verstrakte omdat ze opgewonden raakte. Hij liet zijn tong over haar hand glijden…


    Ineens schoot ze overeind, maakte zich los uit zijn armen en duwde hem woest weg, als een wild dier dat zich had laten overhalen om uit de duisternis te komen en uit zijn hand te eten, maar ineens wegvluchtte door een onverwacht geluid. “Schoft!” riep ze, terwijl ze achteruitdeinsde. “Ik denk steeds dat je anders bent, en dan merk ik dat je precies hetzelfde bent.”


    Hij voelde de woede - de rode duivel die hij nooit helemaal onder controle had - in zich opkomen. “Alsof het allemaal door mij komt!” riep hij uit terwijl hij opsprong. “Je kijkt diep me in de ogen, je reageert op me, je verlangt naar me, en dan duw je me weg. Denk je soms dat een man geen trots heeft?” Hij liep naar haar toe, tot ze met haar rug tegen de tafel stond. “Denk je soms dat ik me niet elke keer als je wegloopt afvraag wat ik nu weer verkeerd heb gedaan? Ik ben geen minnaar die eropuit is om je zo weer aan de kant te zetten, ik ben je echtgenoot! Volgens de wet mag ik je nemen wanneer ik dat wens. Nú, als ik dat zou wensen.”


    “Ik zou het je nooit vergeven.”


    “Nee”, zei hij nors. “Daarom geef ik je ook de tijd. Maar je hebt een afspraak gemaakt, en daar moet je eens aan denken als je weer eens vol zelfmedelijden de benen neemt.”


    Haar ogen fonkelden, en diep in zijn hart, voorzover dat niet werd verteerd door woede en gefrustreerd verlangen, was hij daar blij om. Hij werd overweldigd door verlangen toen hij de ronding van haar borsten boven de halslijn van haar jurk zag. In zijn woede legde hij zijn vlakke hand pardoes daar en voelde de stof en haar huid terwijl hij haar met opeengeklemde kaken aankeek. Ze gaf geen krimp, maar staarde hem aan, daagde hem uit haar te haten. De grens te overschrijden.


    “Vandaag bij de kleermaakster dacht ik aan je borsten en hoe ze zouden smaken”, zei hij met schorre stem. Hij streek met een vinger over het plekje waar haar tepel zichtbaar was. “Ik dacht over de kleur van je tepels en dat ik ze in mijn mond wilde nemen en je zou laten kreunen van genot.”


    Ze bleef roerloos staan, haar ogen donker van kwaadheid. Maar hij zag ook verlangen en de tepel die hij zo brutaal streelde werd strak en hard, zo hard als zijn eigen lichaam. Hij boog zich dichter naar haar toe en schuurde met zijn nagel zacht over haar jurk, over haar gevoelige, harde tepel die hunkerde naar zijn aanraking. Ze huiverde licht en sloeg haar ogen neer. “Je begeert me, Adriana. Je wil niets liever dan mijn lippen daar voelen, mijn warme, liefkozende mond…” Hij bleef haar strelen, de naakte huid boven haar jurk en dan weer omlaag, en tot zijn voldoening slaakte ze een zacht kreetje van protest. “… hier.”


    Haar mond was vlakbij de zijne, zo dichtbij dat hij zijn lippen er zo op kon drukken. Maar hij deed het niet. “Ik ben bereid om te wachten tot je zover bent.”


    Ineens gooide ze haar hoofd achterover, in haar ogen brandde een felle gloed. Ze pakte zijn hand die op haar borsten lag en hield hem daar. “Zoals je al gezien hebt,” zei ze met een lage stem, “word ik niet voor niets Slet St. Ives genoemd. Het kost niet veel moeite om dit lichaam in vuur en vlam te zetten.” Haar ademhaling werd sneller, waardoor haar borsten tegen zijn hand drukten, wat hem nog meer opwond. “Maar toen was ik jong en liet ik me door passie meeslepen. Gelukkig ben ik wijzer geworden. Je zult me heus wel in bed weten te krijgen, en dan zal ik er nog van genieten ook. Maar meer zal het nooit zijn.” Ze duwde zijn hand weg. “Laat me nu alsjeblieft met rust.”


    Tynan keek haar secondenlang aan en zag hoe diep ze gekwetst was. Hij was zo opgewonden dat hij haar ter plekke wilde nemen, maar hij dwong zichzelf om achteruit te stappen. “Op een dag zul je me erom smeken, Adriana.” Hij stak zijn kin vooruit. “Let maar op.”


    Voor hij iets kon doen waar hij later spijt van zou krijgen beende hij weg en knoopte tijdens het lopen zijn jas dicht zodat de bedienden niets zouden zien. Bij de deur bedacht hij zich en draaide zich om.


    “Milady,” zei hij met klem, “morgenochtend gaan we paardrijden. In Hyde Park. En volgende week vrijdag gaan we naar een bal bij de hertogin van Sherbourne.”


    Ze kon niet verbergen dat ze niet wist wat ze hoorde. “Hoe heb je dat in vredesnaam voor elkaar gekregen?”


    “Sommige vrouwen genieten nu eenmaal van mijn aandacht.”


    Haar gezicht kreeg een hooghartige uitdrukking en met een cynisch glimlachje zei ze: “O, dat was me allang duidelijk.”


    Hij liep weg uit de serre en liet de koets voorrijden om hem naar het koffiehuis te brengen waar Gabriel graag kwam. Gelukkig was tenminste iemand van zijn aangetrouwde familie aangenaam gezelschap.


    



    Adriana had nauwelijks de energie om in beweging te komen nadat Tynan was vertrokken. Haar knieën en handen trilden zo hevig dat ze zich op de grond liet zakken en daar bleef zitten. Ze had zich nog zo voorgenomen om koel en afstandelijk te blijven, en bij de eerste beproeving was het al misgegaan. Het maakte niet uit dat Tynan haar echtgenoot was, eigenlijk was dat alleen maar erger. Wat voor vrouw hunkerde met heel haar wezen naar haar echtgenoot? Dwazer kon niet, vooral wanneer die echtgenoot zo’n notoire vrouwenverleider was dat hij een speciale bijnaam had verworven. Een naam die hij ongetwijfeld had gekregen van vrouwen als de hertogin van Sherbourne, die zijn zijde zouden kiezen ondanks de schandalen. Zou de hertogin met hem het bed hebben gedeeld?


    Zou ze overal zijn minnaressen tegenkomen? Hoeveel vrouwen zou een man als hij wel niet gehad hebben? Hoeveel vrouwen zouden zijn vlakke, soepele buik bij kaarslicht hebben gezien? Hoeveel vrouwen hadden zich laten strelen door zijn ervaren handen?


    O, wat was ze jaloers!


    Kreunend streek ze door haar haren. Liefde of lust? Wat had ze voor Malvern gevoeld? Wat voelde ze nu?


    En wat was riskanter? Lust raakte uiteindelijk vanzelf opgebrand. Liefde niet. Als er nu alleen lust in haar was wakker geroepen, had het lot haar een beproeving gezonden, die ze - om haar zelfrespect te behouden - zou weerstaan.


    Als het liefde was… Ze sloot haar ogen. Als het liefde was, was ze voor eeuwig verdoemd, want niet alleen zou die liefde haar ten prooi doen vallen aan haar hartstocht, ze zou ook met lege handen achterblijven als hij genoeg van haar had. Ze kon zich geen ergere vernedering voorstellen.


    Wat zou er dan over haar geroddeld worden! Ze hoorde het al in haar verhitte verbeelding: ‘Die arme gravin Glencove, zo makkelijk te verleiden, zo makkelijk weer verlaten.’


    Ze kromp ineen van ellende en kneep haar ogen nog stijver dicht. Nee, dat zou ze niet kunnen verdragen.


    Ze wilde een kind, en in zoverre zou ze zich geven na die dwaze kusafspraak. Ze zou zorgen dat ze een paar kinderen kreeg, de goede echtgenote spelen wanneer hij dat wenste, maar voor de rest moest ze afstand bewaren en haar hart beschermen.


    Terwijl ze zich nog steeds in de serre verborgen hield, zag ze in dat ze een dom spelletje had gespeeld, en zich als een preutse maagd had aangesteld, alsof ze zo verlegen en onschuldig was! Ze was absoluut geen verlegen maagd, en in dat opzicht had Tynan gelijk: ze moest niet doen alsof ze dat wel was. Ze moest zich met rechte rug en opgeheven hoofd vertonen, met haar meest hooghartige gezicht. Ze was een gravin, dochter van een graaf, echtgenote van een man die het ver zou brengen als zijn energie bepalend was. Ze was ook, wist ze, een mooie vrouw.


    Vrouwen zouden haar met de nek aankijken. Mannen niet.


    En voor Tynan gold het omgekeerde. Hij zou juist in vrouwen bondgenoten vinden en weerstand oproepen bij mannen. In dat opzicht was hun huwelijk een briljante zet.


    Ze stond op en veegde haar rokken af. Ja, morgenochtend zou ze gaan paardrijden in Hyde Park. En ze zou naar het bal van de hertogin gaan in de japon die hij had uitgekozen.


    Terwijl ze haar schilderspullen bijeen pakte, overwoog ze of ze misschien haar echtgenoot niet gewoon in haar bed moest uitnodigen. Mannen hielden toch van mysterie?


    De gedachte alleen al bracht haar van haar stuk.


    Nee, daar was ze nog niet aan toe. Ze moest wachten tot ze steviger in haar schoenen stond, tot ze had geleerd haar emoties beter in toom te houden, tot ze met hem kon vrijen zonder iets van haar eigen gevoelens te laten zien. Pas dan zou ze die stap zetten.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Terwijl Adriana haar eerste kop chocolademelk bij het raam van haar slaapkamer dronk en teleurgesteld was over de sombere, regenachtige dag, werd er op haar deur geklopt. Voor ze de kans had om te reageren liep Tynan naar binnen. Hij was gekleed om uit te gaan in een mantel en hoge laarzen, en hij keek grimmig.


    Adriana stond op. “Het spijt me. Ik dacht dat we niet gingen paardrijden vanwege het weer. Ik heb niet-”


    “Ga zitten.” Hij haalde zijn hand van achter zijn rug tevoorschijn en ze zag dat hij een papier vasthield. Met een strakke mond keek hij naar het blad en kwakte het voor haar neus op de tafel. “Ik vond dat ik je dit als eerste moest laten zien.”


    Met een onheilspellend voorgevoel keek ze omlaag. Ze trok wit weg. Haar oren begonnen te suizen en ze leunde met haar hand op de tafel omdat ze dacht dat ze flauw zou vallen.


    Tynan pakte haar hand en zei bot: “Doorademen.”


    Ze haalde diep adem en het lichte gevoel in haar hoofd ebde weg. Ze trok haar schouders recht en keek opnieuw. Het was een grove spotprent. Ze had er tientallen in haar leven gezien, zowel politiek als erotisch getint; ze werden uitgedeeld op de hoeken van de straat en verdekt neergelegd in de etalages van de drukkers die ze verspreidden.


    Adriana was zelf nog nooit onderwerp geweest. “Het is zo… platvloers”, zei ze ten slotte. De prent toonde een vrouw met een verlekkerde blik die haar rokken zo hoog had opgetild dat haar jarretelles te zien waren. Eén borst floepte bijna uit het lijfje van haar jurk en haar kapsel was scheefgezakt. Achter haar lag een dode man, en een andere man stak met een wellustige blik zijn hoofd om de hoek. Achter hem stond een zwart gezicht en een man van adel met een rokend geweer. Eronder stond de tekst: Tweede ronde?


    “Hm”, zei Tynan, terwijl hij de prent oppakte. “Vleiend ook, vind je niet?”


    Ze wilde het weglachen, maar kon het niet opbrengen. De chocolademelk dreigde omhoog te komen en ze was bang dat ze moest overgeven. Ze drukte een servet tegen haar mond en schudde haar hoofd. Ineens keek ze hem verschrikt aan. “Zal dit nadelig zijn voor Julian, denk je?”


    Hij stopte het onding in zijn zak. “Ik ga op onderzoek uit, misschien hoor ik het een en ander. Het is toch geen weer om paard te rijden.”


    Ze knikte gedwee.


    Hij leek even te aarzelen, maar toen zei hij kortaf: “Ik zie je later.”


    Ze stond niet op om hem na te kijken. Hij zou wel net zo geschokt zijn als zijzelf. Vreemd dat ze zich zo in de steek gelaten voelde.


    



    Toen ze een uur later uit haar kamer kwam, was Tynan nergens te bekennen. Ze besloot zich niet over te geven aan zelfmedelijden of zich op te sluiten en liet een briefje aan Cassandra bezorgen. Haar zus stuurde een briefje terug met excuses.


    Ik heb vanmiddag een heel belangrijke afspraak. Morgen kan ik wel. Liefs.


    Adriana moest dus zelf haar tijd zien door te komen. Ze las een tijdje, maar kon niet lang genoeg stilzitten om er plezier aan te beleven. Haar aandacht dwaalde telkens af. Elke keer als er bediendes door de gangen liepen vroeg ze zich af of ze de spotprent hadden gezien, en ze kon het niet opbrengen hen onder ogen te komen, uit angst voor hun reacties, openlijk of besmuikt.


    Ten slotte pakte ze haar schrijfgerei, ging bij de haard in de serre zitten en schreef een brief aan Leander en een aan Ophelia en Cleo samen, waarin ze met geen woord over nare dingen repte.


    Ze verzegelde de brieven en gaf ze aan een livreiknecht om ze te posten en bleef doelloos zitten.


    Ze schrok op toen het hoofd van de huishouding in de deuropening verscheen met de vraag of ze misschien iets wilde eten, of een kop thee zou lusten omdat het zo’n kille ochtend was.


    Adriana was ongewoon dankbaar om die vriendelijke vraag. “Ja graag, Mary. Dank je.”


    Ze verveelde zich. En ze voelde zich eenzaam. Het was zo stil en ze durfde niet naar buiten uit angst nog iemand uit het societywereldje met een venijnige tong tegen te komen.


    Er kwam een idee bij haar op: en als ze zich nou eens vermomde? Als ze als bediende naar buiten ging? Ze kon een jurk van Fiona lenen en doen alsof ze een dienstmeisje was dat een boodschap deed voor haar bazin. Ze kon een lamspasteitje kopen voor de lunch en het opeten op een bank onder een boom, met misschien wat cider om het weg te spoelen.


    Waarom niet? Grinnikend van binnenpret snelde ze naar boven om Fiona te zoeken, die in het voorvertrek van haar slaapkamer voor de zoveelste keer een paar kousen zat te stoppen. “Fiona, ik heb een stout plan en ik heb je hulp nodig.”


    “Stout, milady?”


    “Eigenlijk wel, maar maak je geen zorgen.” Ze pakte de kousen uit Fiona’s handen. “Die zijn helemaal versleten. Gooi ze maar weg, dan zorg ik dat je vanavond tien paar nieuwe hebt.”


    Fiona’s lichtbruine ogen kregen een alerte uitdrukking. “En wat voor misdaad moet ik daarvoor begaan?”


    Adriana schaterde het uit. “Het is geen misdaad! Ik wil alleen…” Ze keek over haar schouder en trok snel de deur dicht voor ze verder sprak. “Ik wil je kleren lenen. Heb je een jurk die je voor je vrije dagen bewaart, misschien?”


    “Milady, ik heb er maar twee, en die zijn echt armzalig.”


    “Laat eens zien.”


    Zichtbaar in de veronderstelling dat haar bazin niet meer bij haar volle verstand was, legde Fiona haar naaigerei opzij en opende de kleine kast in de hoek. Ze haalde een eenvoudige blauwe wollen jurk met een witte kraag tevoorschijn. Hij was afgedragen, maar ruim vallend. De andere was ook van wol, wijnrood, en kennelijk Fiona’s mooiste jurk. De rok en mouwen waren afgezet met kant. “Deze past bij je”, zei Adriana. “Trek hem aan. Ik draag de blauwe. Als je klaar bent, kom me dan helpen met mijn haar.”


    “Goed, milady.” Ze durfde Adriana niet vreemd aan te kijken, maar op haar gezicht lag een geschrokken uitdrukking.


    “We doen echt niets gevaarlijks, Fiona”, zei ze. “Dat beloof ik.”


    



    Ze zag er totaal anders uit, dacht Adriana toen ze zichzelf in de spiegel boven haar kaptafel bewonderde. Fiona had ongeveer dezelfde maat, en de jurk paste goed. Ze moest er schoenen bij zoeken, en koos een paar leren sandalen die ze droeg als ze in de tuin werkte. Fiona borstelde haar haren en draaide het in een knot. Vervolgens drapeerde ze een brede wollen shawl om haar schouders die ze om haar taille vast spelde.


    “Kan ik er zo mee door?” vroeg Adriana.


    Fiona leek te twijfelen. “U ziet eruit als een dame in boerinnenkleren”, zei ze somber.


    “Dat kan niet!” Adriana keek boos in de spiegel.


    “U moet niet zo rechtop staan”, adviseerde Fiona. “Laat uw rug wat inzakken en laat uw schouders hangen. Alleen dames lopen zo kaarsrecht, wij kunnen dat niet, want we moeten te hard werken, we moeten ons vrij kunnen bewegen.”


    “O!” Adriana haalde diep adem en schudde haar schouders los. Ze dacht aan haar kindertijd, toen ze met haar broers langs het strand rende en in bomen klom. Ze voelde haar spieren losser worden en draaide zich om. “Zo beter?”


    Fiona’s gezicht sprak boekdelen.


    “Juist.” Ze wikkelde de shawl los en gaf hem aan Fiona. “Ik ben zo terug.”


    Ze nam niet de moeite om tussen de kleding van haar broers of echtgenoot te zoeken. Die waren alle drie heel slank, zij zou met haar boezem nooit in hun kleding passen. In plaats daarvan beende ze door de gang naar de kamer van haar vader en deed de deur open.


    Ze werd overvallen door zijn geur - leer, paarden en poeder - het kwam aan als een zweepslag en raakte haar diep.


    Ze sloot haar ogen en leunde een moment tegen de deurstijl om het verdriet over het verlies tot zich te laten doordringen.


    Op de een of andere manier had ze de afgelopen paar weken niet aan hem gedacht, maar uiteindelijk had hij dit allemaal in gang gezet…


    Voor het eerst vroeg ze zich af wat hij eigenlijk voor ogen had gehad. Wat had hij in Tynan Spenser gezien dat hem had doen besluiten hem te kiezen uit de tientallen andere mannen die hij min of meer kende? En Tynan had zelf beweerd dat de graaf heel nadrukkelijk had aangegeven met welke dochter hij moest trouwen: Adriana.


    Hardop zei ze in de kamer: “Waarom wilde je dat, papa?”


    Maar natuurlijk kreeg ze geen antwoord. Ze vermande zich toen ze bedacht waarom ze in zijn kamer was. Ze liep eerst naar de ramen om de luiken te openen, toen naar de kleerkast, waar ze een aantal jassen pakte. Weer die sterke geur, en veel stof, waardoor ze een paar keer moest niezen.


    De graaf van Albury had een voorkeur voor opvallende kleuren gehad - appelgroen en felgeel, overvloedig gestreepte satijnen stoffen en mouwen met veel kant. Precies wat ze zocht. Ze koos voor de groene jas met gouden knopen en een fraai overhemd van batist met kantgalon dat ruim over haar handen viel. Voor zijn ziekte was hij gezet geweest, daarom vond ze zonder moeite een gilet dat ruim genoeg was om haar boezem in weg te moffelen. Een bijpassende broek, witte kousen met gouddraad en een paar schoenen met gesp. Het geheel was alleen wat ouderwets.


    Om het compleet te maken liep ze naar de pruikenstandaards en koos een uit Frankrijk geïmporteerde pruik van natuurlijk kastanjebruin haar dat in een staart was gebonden. Ze sloot de deur voorzichtig achter zich en haastte zich door de gang naar haar eigen kamer. Fiona stond op toen Adriana met een opgewonden kreetje binnenkwam. “Mijn eigen familie zal me niet herkennen als we klaar zijn!” riep ze uit.


    Haar dienstmeisje keek met grote ogen toe.


    “Maak je maar geen zorgen”, zei Adriana. “Niemand zal me betrappen.”


    Fiona hielp haar om haar borsten in te binden met een strook linnen en terwijl Adriana het overhemd aantrok, borstelde ze de jas helemaal af. Ze propten linnen in de te grote schoenen en Adriana trok de zijige kousen aan.


    Geleidelijk aan raakte zelfs Fiona gefascineerd. “Zoiets heb ik zelf ook altijd willen doen”, bekende ze terwijl ze als een echte lijfknecht Adriana in haar jas hielp. “Maar u bent lang. Dat helpt.” Ze pakte de pruik. “Gaat u zitten, milady.”


    Ze hadden samen Adriana’s haren in een krans op haar hoofd gespeld, en terwijl ze zo zat, met haar hoofd plagerig schuin, was ze intens tevreden. Ze leek in niets op een vrouw, maar was een jongeman met te veel vrije tijd en een toelage die hij moest opmaken. In Fiona’s kleren had ze op een iets andere, jongere versie van zichzelf geleken, niet echt onzichtbaar zoals ze had gehoopt.


    Maar nu zette Fiona haar de pruik op en met het donkere haar was het laatste beetje Adriana gewist. Het maakte haar huid wat bleker en haar lippen minder rozig, maar haar ogen des te opvallender, helder blauw, met de veelbelovende oogopslag van een vrouwenjager.


    Ze trok haar wenkbrauwen op en zei met diepe stem: “Ik ben met stomheid geslagen.”


    Fiona giechelde opgetogen en sloeg meteen haar hand voor haar mond. Toen deed ze een stap achteruit en maakte een reverence. “Milord.”


    Adriana voelde zich een ander mens toen ze opstond. Langer, gespierder, sterker. De bleekheid die de donkere pruik haar gaf beviel haar, evenals de hooghartige trek die ze haar mond gaf. Ze probeerde haar nieuwe personage uit door heen en weer te lopen terwijl ze controleerde of haar schoenen goed zaten; vreemd genoeg hielp het dat ze te groot waren. Ze liep met grote zelfverzekerde passen, anders dan gewoonlijk. Uit een kistje op haar tafel haalde ze een zakje munten en stak het in haar vestzak. “Zo, wat vind je nu, Fiona?”


    “Uitstekend.”


    “En nu moet ik me alleen naar buiten wagen”, zei Adriana, terwijl ze een laatste bewonderende blik in de spiegel wierp. “Jij moet je reputatie niet op het spel zetten.” Ze sloeg haar ogen ten hemel. “Niet dat die nog erger beschadigd kan worden dan door alleen al mijn dienstmeisje te zijn.” Toen schoot haar iets te binnen. “Hoe kom ik ongezien het huis uit?”


    Fiona grinnikte en pakte de grauwe mantel met capuchon van het bed. “U moet uw hoofd omlaag houden tot u uit het zicht bent, dan zal niemand u iets vragen.”


    Adriana besloot Fiona rijkelijk te belonen bij haar terugkeer vanmiddag. Ze trok de jas aan, strikte hem strak onder haar kin en trok de capuchon omlaag om de rand van de pruik te bedekken. “Loop met me mee om voor me uit te kijken.”


    Als twee samenzweerders liepen ze op hun tenen naar de deur, waar Fiona om de hoek keek en Adriana wenkte dat de kust vrij was. Ze haastten zich door de gang en bleven boven aan de trap staan. Fiona hief waarschuwend haar hand en ze wachtten tot Peter, een van de livreiknechten, weg was. Ze hoorden zijn voetstappen naar de keuken verdwijnen en even greep Adriana Fiona’s elleboog beet. “Wens me succes”, fluisterde ze.


    In plaats daarvan zei Fiona: “Wees voorzichtig.”


    Adriana snelde de trap af en glipte de deur uit. De eerste paar straten hield ze haar hoofd gebogen tegen de motregen, met haar jas strak om zich heen. Bij een slager dook ze een steeg in en ontdeed zich van de jas, die ze op een uitstekende spijker hing om een wasvrouw gelukkig te maken. Hoewel iedereen de kleur vreselijk vond, was het een warme jas in goede staat, en ze vond het een fijne gedachte dat iemand er blij mee zou zijn.


    Met losse schouders en zwierig zwaaiende armen liep ze de grijze dag tegemoet. Haar kleren waren verbazingwekkend warm, en de hoed die ze had meegenomen beschermde haar gezicht grotendeels tegen de regen. Aanvankelijk was ze zich nog sterk bewust van haar vermomming en bang dat iemand haar elk moment zou herkennen en geschokt naar haar zou wijzen. Maar de kleding zelf leek een verandering in haar teweeg te brengen. Ze liep ineens met verende stap en om het helemaal af te maken verzon ze een identiteit voor haar mannelijke personage. Ze was een neef van de St. Ives’, aangezien iedereen die de familie kende de gelijkenis zou zien. Omdat er nogal wat namen uit de mythologie in haar familie waren uitgedeeld door haar moeder en haar tante - Leanders moeder - liet ze een aantal namen de revue passeren en koos voor Linus. Linus St. Ives, net terug uit India, jongere broer van Leander.


    Linus, besloot ze, was een flierefluiter en notoire gokker met griezelig veel geluk. De guineas in haar zak waren gisteravond gewonnen aan de farotafels en ze wilde het geld zo snel mogelijk uitgeven.


    Maar eerst iets voor Fiona. Ze ging een fourniturenwinkel in en kocht tien paar goede wollen kousen, maar dat vond ze niet genoeg om haar dienstmeisje te belonen voor alle hulp die ze vanochtend had geboden. Daarom kocht ze een aantal linten in verschillende kleuren, en zag een rol dik fluwelen lint in dezelfde kleur als Fiona’s beste jurk. “Dat ook”, zei ze. Haar stem was van nature vrij diep en ze hoefde weinig te forceren, maar toch deed ze haar best om iets heser te klinken. De man achter de toonbank leek niets ongewoons op te merken. “Heel goed, meneer”, zei hij en hij wees naar een selectie zilveren knopen. “Misschien vindt ze die ook wel mooi.”


    Adriana wuifde nonchalant met haar hand. “Prima.”


    Toen die taak volbracht was, liep ze de winkel uit met een extatisch gevoel van vrijheid. Met opgeheven hoofd liep ze door de straten waar ze vandaag kon gaan en staan waar ze wilde. Ze stopte het bruine pakje onder haar arm en ging op pad.


    



    In Barclay’s koffiehuis, nog geen anderhalve kilometer van de plek waar Adriana aan haar ontdekkingstocht begon, zat Tynan over de schandaalbladen en pamfletten gebogen die hij vanochtend had verzameld. Hoewel de koffiehuizen er prat op gingen zich neutraal op te stellen, waren er wel degelijk verschillen tussen de etablissementen. The Stag and Pointer, waar Gabriel het meest kwam, was oorspronkelijk een middeleeuwse herberg geweest. Het hinkte op twee werelden; aan de ene kant het hart van de rijke stad met alle politieke glorie, aan de andere kant de meest verpauperde wijken. De cliëntèle was een afspiegeling van deze tweedeling; The Stag trok politiek bewuste lieden uit de meest miserabele buurten. Barclay’s in de buurt van het West End en andere modieuze buurten, trok jonge, verveelde lords die er kwamen opscheppen over hun veroveringen in de liefde en opboden tegen andere verveelde, rijke jongelieden die grote landgoederen en titels zouden erven… ooit.


    Tynan had weinig op met dat soort bezoekers. Als jongeman had hij geleerd hun verveling na te apen, maar zelf vond hij hun houding weerzinwekkend. Als twintigjarige had hij al hard gewerkt om zijn vaders bescheiden succes in glasvervaardiging uit te bouwen en nieuwe methodes te vinden om meer kapitaal en efficiëntie te genereren, wat hij vervolgens weer terugpompte in het bedrijf, ook om meer werkgelegenheid te scheppen. In die periode was hij vaak naar Londen gegaan om zoveel mogelijk op te steken van de heersende klasse. Hij had goed zijn best gedaan, geleerd om de goedgehumeurde gemakzucht en geestigheden in te zetten die vereist waren om lid te worden.


    Hij had ook gretig genoten van de overvloed aan vrouwen - weduwen, actrices en ontevreden echtgenotes - en de andere buitenissigheden die de mannen van zijn stand ter beschikking stonden. Hij was toen per slot van rekening nog erg jong.


    Nu was hij hier om contacten die hij toen had gelegd weer aan te halen, om te peilen welke politieke mogelijkheden er voor hem bestonden. Hij wilde zijn reputatie als hersenloze dandy, die geen schade zou aanrichten in het parlement, verstevigen.


    Vanmiddag zat hij echter alleen en hield iedereen op afstand. Terwijl hij koffie dronk bekeek hij met een uitdrukkingsloos gezicht de prenten die voor hem lagen, variërend van zeer banaal tot geestig.


    De tekening die hij Adriana had laten zien was een voorbode geweest. Het was veel erger dan hij aanvankelijk had begrepen.


    De collectie voor hem gaf aan hoe erg het gesteld was, en met een misselijkmakend gevoel moest hij onder ogen zien dat de roddel zich concentreerde op de vrouw die nu zijn echtgenote was. In gradaties van platvloersheid was te zien hoe ze zich de kleren van het lijf rukte, haar rokken optilde en met haar tong uit haar mond een horde mannen achterna rende.


    Hoewel hij heel wat gewend was, was hij gechoqueerd. Hij was ervan uitgegaan dat het om een simpele kwestie ging: een ervaren vrouwenversierder die een naïeve jonge maagd had verleid. Maar de sensatiebladen en de wellustige toonzetting van de prenten suggereerden dat Adriana een meer dan gewillige partij was geweest. Was dat waar, of had Malverns moeder hier de hand in gehad?


    “Spenser”, zei een stem achter hem. “Je bent beroemd vanmorgen, kerel.”


    Toen hij opkeek zag hij John Stead, baron van Cheveley. Hij was altijd al mager geweest, maar nu had hij het bleke, hologige uiterlijk van een opiumverslaafde. “Hallo, Stead”, zei Tynan ongeïnteresseerd. De man had een hekel aan hem en maakte daar geen geheim van, want Tynan had, onopzettelijk, een actrice op wie Stead wanhopig verliefd was voor zijn neus weggekaapt. “Geniet ervan zolang het duurt”, zei hij. “Volgende week gaat het weer over iets heel anders.”


    Stead leunde met een schouder tegen de hoge rugleuning van de bank. “Ik denk het niet.” Traag sloeg hij zijn armen over elkaar. “De rechtszaak begint volgende week dinsdag. Ik zit in het Hogerhuis. Zou het niet jammer zijn als we ervoor stemden hem te laten hangen?”


    Tynan wierp hem een ijzige blik toe. “Heel jammer”, zei hij, terwijl hij de opvlammende angst die Steads woorden hadden veroorzaakt probeerde te onderdrukken. “Mij maakt het niet zoveel uit, aangezien ik…” Hij maakte zijn zin niet af omdat zijn aandacht werd getrokken door een gestalte die langs de voorpui van het koffiehuis liep.


    “Excuseer me”, zei hij haastig terwijl hij al zijn spullen liet liggen, Stead opzij duwde en naar buiten spurtte.


    Een magere jongeman in een appelgroene jas en een zwarte hoed beende door de drukke straat. Hij zou durven zweren dat de jongeman het gezicht van zijn vrouw had. Ze had toch zeker niet nog meer broers?


    Geagiteerd baande hij zich een weg door de mensenmassa. De groene jas verdween om een hoek. Tynan zette het op een draf, zonder acht te slaan op de verbaasde blikken die hem werden toegeworpen.


    Toen hij ook de hoek om rende botste hij tegen een dikke oude vrouw met een zwart kapje die hem met haar wandelstok een flinke mep op zijn rug gaf. “Kijk eens beter uit, jongeman!”


    “Sorry”, zei hij buiten adem terwijl hij over haar schouder tuurde. De groene jas was verdwenen. Hij liep nog even verder, hoewel hij besefte dat het tevergeefs was.


    Hij zei een schietgebedje: dat Adriana toch alsjeblieft niet zoiets doms had uitgehaald.
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    Adriana genoot met volle teugen van haar dag. Ze slenterde dapper door de straten van Londen, als ze leuke winkels of kramen zag stopte ze om een kijkje te nemen, ze knikte vriendelijk naar heren en glimlachte naar dames.


    Aan het eind van de middag hield het op met motregenen, maar er stak een koude wind op die dwars door haar kleren blies en haar tot op het bot verkilde. Door het vele lopen was ze aangenaam vermoeid en in een opperbeste stemming. Wat kon het haar schelen dat er in de societykringen over haar geroddeld werd? Wat konden ze haar maken, als ze haar niet eens konden zien?


    De herfstzon begon net na drie uur onder te gaan, en Adriana moest een besluit nemen wat ze ging doen. Het zou verstandig zijn als ze een koets aanhield om haar vlakbij het huis te brengen, zodat ze het laatste stukje kon lopen en ongezien binnen kon glippen, maar hoewel er twee voorbij kwamen, stak ze haar hand niet op.


    En alsof ze allang wist waar ze heen wilde, sloeg ze een smalle, oude straat bij de stadsmuren in en bleef onzeker staan in de onbekende buurt.


    De omgeving had iets dreigends en leek in niets op de gemoedelijke straten waar ze de hele dag had rondgekeken.


    Gelukkig zag ze vlakbij een oude herberg met muren die deels van hout waren en een uithangbord met de naam: The Stag and Pointer. De herberg was gevestigd tussen een boekwinkel en een tabakswinkel. Het boogvormige raam was verlicht met een vrolijke oranje gloed.


    Gabriels stamkroeg.


    Adriana kon de verleiding om een grap uit te halen met Gabriel niet weerstaan en bovendien was ze nieuwsgierig. Als hij er niet was, zou ze meteen terug naar huis gaan.


    Binnen was het warm en ruim en lang niet zo donker als ze had verwacht. Het was niet druk op dit tijdstip.


    “Wat kan ik voor u doen, meneer?” vroeg de uitbater van achter een bar in de hoek. Hij was een grote zwarte man met goudkleurige sproeten. “Vanavond hebben we pastei met schaapsvlees.”


    “Ik ben op zoek naar een kennis”, zei ze terwijl ze haar stem zoveel mogelijk liet dalen. “Gabriel St. Ives. Is hij hier?”


    “Jawel.” Met zijn donkere ogen nam hij haar in zich op, maar zag kennelijk niets verdachts. “Ik zal hem uw naam doorgeven.”


    Ze ging zitten en leunde met haar elleboog op de bar. “Zijn neef, Linus St. Ives. En koffie, graag”, voegde ze eraan toe. Nonchalant zette ze haar hoed af, legde hem naast haar en liet haar blik zo verveeld mogelijk over de andere gasten glijden.


    Niemand leek haar op te merken. Heel goed. Haar schouders ontspanden iets.


    Gabriel kwam tevoorschijn uit een achterkamer, gevolgd door de uitbater.


    En achter hen liep Tynan.


    Hij zag haar op hetzelfde moment als zij hem, en toen ze de woede in zijn ogen zag, ging ze er bijna vandoor. Maar ze stond met knikkende knieën op en wist de ontspannen, maar alerte uitdrukking op haar gezicht, die ze van haar echtgenoot had afgekeken te behouden.


    “Linus”, zei Gabriel met uitgestoken hand. “Wat goed om je te zien.”


    Adriana pakte zijn hand. “Insgelijks”, zei ze enthousiast.


    “Wij kennen elkaar niet”, zei Tynan.


    Gabriels neusvleugels trilden van pret - het enige wat hem verried - toen hij zich omdraaide. “Natuurlijk,” zei hij beleefd, “dit is mijn neef, Linus St. Ives.”


    Adriana stak haar hand uit. “Net terug uit India.”


    Haar koude vingers verdwenen in Tynans warme hand. Zijn lange wimpers verborgen de uitdrukking in zijn ogen, maar ze hoefde niets te zien, want zijn vervaarlijke stemming was voelbaar. “Aangenaam.”


    “We wilden net wat eten, Linus”, zei Gabriel. “Schuif aan, als je wilt.”


    “Graag.”


    Gabriel ging hen voor naar de kamer waaruit ze waren gekomen.


    Adriana had verwacht dat ze met een aantal anderen in bespreking waren, maar hoewel de kamer groot was, waren zij de enige aanwezigen.


    Gabriel trok de deur zacht dicht en richtte zich tot Adriana. “Wat bezielt je?”


    Op hetzelfde moment ontplofte Tynan: “Ben je gek geworden? Wil je je leven soms ruïneren, en het mijne erbij?”


    Haar vrouwelijke kant zou misschien ineengedoken zijn bij zijn toon. Vreemd genoeg trok de jongeman die ze al de hele dag was slechts zijn wenkbrauwen op. “Ik verveelde me. Ik zat in mijn eentje binnen met niets om handen. Ik dacht dat ik gek zou worden.” Ze haalde haar schouders op. “Ik heb eerst een van Fiona’s jurken geprobeerd, maar dit was een betere oplossing.”


    Tynans ogen schitterden. Voor het eerst viel het haar op dat hij er vermoeid uitzag, en dat er een haarstreng uit zijn staart was losgeraakt. “Ik zag je vanmiddag langs Barclay’s lopen”, zei hij met strakke mond. “Ik wist meteen dat jij het was, maar ik kon je niet inhalen.” Hij pakte een handvol papieren en schoof ze over het tafelblad naar haar toe. “Heb je ze gezien?” Zijn zangerig accent klonk zwaarder. “Heb je eigenlijk enig idee wat er speelt?”


    Driftig veegde Adriana de prenten met een zwaai van tafel zodat ze door de lucht vlogen. “En weet je nog steeds niet dat het me niet kan schelen? Ik had je toch gewaarschuwd?”


    Hij sloeg met zijn handen op tafel en leunde op het blad. “Nee! Je hebt me nooit het hele verhaal verteld, alleen een paar hints gegeven waarin je jezelf als de onschuldige partij neerzet, Riana! Je had pech en de timing was ongelukkig. Je werd door een wolf achternagezeten.”


    Elk woord was als een dolksteek in haar hart. Ze keek hem aan, meer gekwetst door zijn oordeel dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Toen ze in zijn ogen alleen maar verwijt zag, keek ze omlaag naar de papieren die overal verspreid lagen.


    Opstandig pakte ze een prent op en zei in een hese imitatie van zijn Ierse accent: “Wat een aanslag op uw trots, nietwaar, lord Glencove?” Ze voelde Gabriels hand op haar schouder, maar schudde hem van zich af. “Misschien had je niet zo hoog boven je stand moeten grijpen.”


    Met een zachte kreet raapte ze de papieren bij elkaar en scheurde ze in kleine stukjes. Gabriel wilde haar tot rede brengen, maar ze wierp de snippers naar Tynan, draaide zich met een ruk om en wilde wegbenen.


    Gabriel hield haar tegen en hield met zijn andere hand de deur dicht. Gloeiend van vernedering en ziedend van woede sloeg ze hem met haar vlakke hand hard op zijn onderarm. Hij gaf geen krimp. Hij legde een hand in haar nek. “Riana”, zei hij zacht.


    Ze hief haar hoofd op. “Jullie mannen kunnen allemaal je goddelijke gang gaan, en niemand die er iets van zegt. Hoeveel vrouwen denk je dat Malvern voor mij heeft gehad? Tien? Honderd?” Ze draaide zich om. “Hoeveel heb jij er gehad, lord Glencove, toen je in de stad de beest uithing?”


    De mannen wisselden een blik van verstandhouding. Ze knarsetandde. “Ik heb één minnaar gehad.” Tot haar ontzetting kreeg ze een brok in de keel en met een geërgerde blik bedwong ze haar tranen. “Eén”, herhaalde ze. “Het was erg dom van me. Ik was roekeloos en jong, maar ik denk dat ik er genoeg voor heb geboet.”


    “Dat is zo”, zei Gabriel zacht. Hij sloeg een arm om haar heen en ze drukte dankbaar haar voorhoofd tegen zijn borst. “Jij verdiende het niet om te moeten vluchten.”


    Hij was haar zo vertrouwd, ook nadat hij zo lange tijd was weg geweest. Zo vertrouwd en zo dierbaar. Ze vermande zich, haalde diep adem, blies uit en trok haar schouders recht.


    Tynan zat onderuitgezakt in een stoel; de losse haarstreng gaf hem iets kwetsbaars. Het viel donker en glanzend over zijn jukbeen en vestigde de aandacht op zijn karakteristieke neus. Voor het eerst sinds hij zo zwierig op zijn paard haar leven was binnen gereden maakte hij een verslagen indruk. Alsof hij haar blik op zich gericht voelde hief hij zijn hoofd op. En in zijn heldere zeeblauwe ogen zag ze spijt.


    Maar hij zei niets en wendde zijn blik af terwijl er een rode kleur op zijn wangen verscheen, en Adriana besefte dat zij ook haar excuses moest aanbieden. Met een vloeiend gebaar trok ze de pruik van haar hoofd en stond voor hem als zichzelf. “Tynan, ik viel uit omdat ik zo kwaad was. Het spijt me.”


    Hij knikte. “Net als ik”, zei hij en hij streek met een vermoeid gebaar over zijn voorhoofd. “Kom,” zei hij, “ik denk dat het tijd wordt dat ik het hele verhaal over Malvern te horen krijg, precies zoals het gegaan is. Kun je dat opbrengen?”


    Ze aarzelde even voordat ze knikte. Als hij met haar getrouwd wilde zijn, kon hij het maar beter weten. “Het verdient geen schoonheidsprijs.”


    Hij schonk haar een geforceerd glimlachje en wierp een blik op het versnipperde papier op de grond. “Dat had ik al begrepen.”


    “De uitbater komt zo ons eten brengen”, zei Gabriel. “Zet je pruik op. Hij is wel discreet, maar laten we ons zoveel mogelijk aan de regels houden.” Hij schraapte zijn keel. “Ze hebben een datum voor Julians berechting vastgesteld, Riana.”


    “Wanneer?” Ze zette de pruik op en stopte losse eindjes haar eronder.


    Gabriel streek hem glad en trok hem iets rechter. “Volgende week dinsdag. Blijkbaar is Tynan een vroegere vijand tegengekomen die zich verkneukelde. Hij dreigde voor ophanging te stemmen.”


    “Ik zal liegen”, zei Tynan grimmig. “Ik zal tegen hem zeggen dat ik zal erven als Julian wordt opgehangen.”


    “Erven?” vroeg Adriana verbaasd. “Dat kan toch niet, dat weet je.”


    “Wat maakt dat uit, als het maar invloed heeft op zijn stem.”


    “Heb je nog andere vijanden met wie we rekening moeten houden?”


    “Ik kan niemand bedenken.”


    Er werd op de deur geklopt en er kwam een bediende binnen met een schaal vol kaassoorten, vleeswaren en augurken, en een vers bruin brood. Gabriel vroeg om bier, en ze deden zich te goed aan de maaltijd tot de man het weer kwam ophalen. Toen hij weer weg was en de deur achter zich had dichtgetrokken, zei Tynan: “Vertel.”


    Adriana keek vragend naar Gabriel, die knikte. Ze stak van wal.


    “Het begon in het eerste jaar dat ik in Londen was, vijf jaar geleden. Ik werd voorgesteld aan de koning en de koningin. Malvern was er ook.”


    Ze vertelde het verhaal zonder opsmuk, eerst aarzelend, en geleidelijk met meer moed. Malvern had haar aan het hof opgemerkt en had haar vervolgens maandenlang het hof gemaakt. Bij elke receptie, elk bal, of tijdens open dagen aan het hof waar ze aanwezig was, verscheen hij ook. Hij complimenteerde haar, charmeerde haar, en verklaarde dat hij verliefd op haar was geworden toen hij haar voor het eerst had gezien.


    Ze zweeg even en bestudeerde een olijf terwijl ze terugging in haar herinnering. “Ik wist hem lange tijd te weerstaan,” zei ze, “maar hij was erg… overtuigend.”


    “Dus hij verleidde je?”


    Adriana keek naar Gabriel, die haar een veelbetekenend glimlachje schonk. “Nou, niet precies”, zei ze en ze sloot haar ogen. “Ik was… eigenzinnig.”


    “Was?”


    “Ben.” Ze sloeg haar ogen op. “Ik ben eigenzinnig. Misschien omdat ik mijn moeder verloor toen ik zo jong was. Misschien vanwege Martinique. Ik liet me meeslepen door passie.” Ze zweeg en kon geen van beide mannen aankijken. “En toen de grens eenmaal overschreden was… hebben we… ben ik…” Haar gezicht betrok. “Ik verloor mijn verstand.”


    



    Tynan luisterde zonder een spier te vertrekken terwijl Adriana sprak. Het verhaal kwam in grote lijnen overeen met wat hij had verwacht. Een decadente vrouwenjager die alles op alles zette om een jonge maagd te verschalken. Malvern had haar maandenlang zonder ophouden achternagezeten, liet zich overal zien waar zij ook was, en wist precies te achterhalen wanneer ze waar zou zijn.


    Maar terwijl Tynan luisterde dwaalde zijn aandacht enigszins af naar Adriana zelf. Het was vreemd om haar met die pruik en herenjas te zien. Hoezeer het hem ook tegenstond om het te moeten toegeven, ze wist mannen heel raak te imiteren. De donkere pruik maakte haar bleek - net zoals die zwarte bombazijnen jurk - en benadrukte de donkere kringen onder haar ogen, waardoor ze eruitzag als een jonge losbol die te veel nachten gokkend, drinkend en met vrouwen doorbracht. Ze had haar mooie borsten kunstig weggemoffeld onder een dichtgeknoopt vest dat haar te groot was.


    Haar grootste prestatie was dat ze alle vrouwelijke gebaartjes, de zorgvuldig gepolijste maniertjes die haar konden verraden achterwege liet. Alsof de mannenkleren magische krachten bezaten liep ze met grote passen en gebaarde ze breder, ze at zelfs als een man, verslond het vlees met smaak.


    Alleen haar handen verrieden haar. Ze waren zo fijn gevormd en zacht dat ze alleen maar van een vrouw konden zijn. Hij wist niet waarom, maar het beeld van haar handen die zo sierlijk bewogen onder het kant ontroerde hem. Hij besefte dat hij ze niet eerder echt goed had bekeken.


    Ze onderbrak haar verhaal even, sloot haar ogen en vervolgde: “Ik zal niet tegen je liegen, Spenser. Toen ik eindelijk voor zijn charme viel kon het me niet langer schelen wat men ervan zou vinden. Ik kon niet meer helder nadenken.”


    “Geloofde je dat hij met je zou trouwen?”


    Ze keek met een ernstig gezicht voor zich uit. “Nee”, zei ze en ze keek hem aan.


    Dat raakte hem diep, al wist hij niet waarom. “Juist.”


    Ze zuchtte. “Je wilde de waarheid horen. Daarom ben ik eerlijk.”


    Hij knikte. “Hoe lang heeft het geduurd?”


    “Een paar maanden.” Ze stak haar hand uit naar Gabriel, die hem meteen beetpakte.


    Tynan voelde weer een steek van verdriet om het verlies van zijn eigen broer en hij was ondanks alles blij voor Adriana dat ze broers had die voor haar opkwamen.


    “Toen ging het bergafwaarts. Het was hem niet genoeg om gewoon de draad op te pakken. Eerst liet hij me publiekelijk vallen, om me voor schut te zetten, neem ik aan. En toen…”


    “Toen begon hij erover te pochen tegen iedereen die het horen wilde”, zei Gabriel. “Toen Julian dat hoorde riep hij hem ter verantwoording.”


    “En doodde hem”, besloot Tynan het verhaal.


    “Inderdaad”, zei Adriana.


    Er viel een geladen stilte. Tynan kon geen van beiden aankijken. Zijn trots zat hem dwars. Trots, een doodzonde.


    “Als je het huwelijk nietig wilt laten verklaren,” zei Adriana, “zal ik het niet proberen te verhinderen.”


    Met een ruk hief hij zijn hoofd op. Ze trok haar pruik af, alsof ze elk masker wilde afzetten en keek hem met beheerste waardigheid aan. “Dat zou ik liever willen dan het vooruitzicht mijn leven te delen met een man die me veracht.”


    Hij reageerde niet onmiddellijk en plotseling leek alle verwarring van die dag in ijle lucht op te lossen. “Ik wil geen nietigverklaring”, zei hij. “Integendeel, Adriana, ik heb geluk gehad dat ik in jouw wereld terecht ben gekomen, daardoor ben ik geconfronteerd met mijn eigen bekrompenheid.” Hij stond op. “Excuseer me.”


    Hij liep de kamer uit en door het koffiehuis de avondlucht in, die zo koud was als de winter op zee.


    



    Adriana wachtte lezend in haar kamer tot ze Tynan hoorde binnenkomen. Ze werd overspoeld door opluchting toen ze zijn stem in de hal bij de voordeur hoorde. Ze sloeg een warme omslagdoek om haar schouders en glipte haar kamer uit om hem te spreken.


    Hij liep rechtstreeks naar zijn kamer, en ze snelde hem achterna.


    Voor zijn gesloten deur bleef ze met bonzend hart staan om haar geborstelde haar over haar schouders te schikken en in haar wangen te knijpen om ze wat kleur te geven. Toen klopte ze aan.


    Zijn stem klonk gedempt. “Binnen.”


    Voorzichtig deed ze de deur open. Hij stond met zijn rug naar haar toe een stapeltje post door te nemen. “Tynan?”


    Met een ruk draaide hij zich om. Verbluft vroeg hij: “Is er iets aan de hand?”


    “Nee.” Ze slikte en verstrengelde haar vingers. “Ik wilde je alleen bedanken.”


    Hij liet een schamper lachje horen en gooide de post achteloos op een tafeltje. “Je bent mij niets verschuldigd.” Nog steeds zonder haar aan te kijken trok hij zijn jas uit en haalde zijn staart los. Zijn haren vielen over zijn schouders op zijn rug, als een schitterende shawl die zijn gezicht omlijstte. Het vormde een beeld met zo’n sterke uitstraling dat Adriana bijna terugdeinsde. “Ga naar bed”, zei hij zacht. “Morgen gaan we paardrijden, als het goed weer is.”


    Ze verstrengelde haar vingers zo strak dat het pijn deed en stapte naar hem toe. “Ik ben gekomen”, zei ze met trillende stem, “om je je kus te geven.”


    Toen keek hij haar aan en Adriana zag het verdriet op zijn gezicht. Ze voelde een steek in haar borst om zijn kwetsbaarheid en ging vlakbij hem staan. “Ik dacht dat je na alles wat er vandaag is gebeurd misschien wel aan een kus toe was.”


    “Dat is erg attent van je”, zei hij met schorre stem. Zijn zeekleurige ogen gloeiden alsof ze van binnenuit verlicht werden. “En vanavond verdien ik dat niet.”


    Ze sloeg haar ogen neer uit angst dat hij er te veel in zou kunnen lezen. Zijn handen hingen los langs zijn lichaam, en ze pakte zijn linkerhand, die het dichtstbij haar was, tussen haar beide handen. “Sta me dan toe jou te kussen”, fluisterde ze. Zacht drukte ze haar lippen op zijn vingers en legde zijn hand tegen haar wang. “Dank je”, zei ze. Toen liet ze zijn hand los en liep weg, in de hoop dat hij haar terug zou roepen. Dat deed hij niet, en ze was bij de deur toen ze zich omdraaide. Hij stond nog precies zoals net, met los haar dat glansde in het kaarslicht, zijn handen langs zijn lichaam en in zijn ogen… een aangeslagen blik.


    “Welterusten”, zei ze en ze trok de deur achter zich dicht.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    Alsof Moeder Natuur hun paardrijdtocht toejuichte was het een stralende ochtend.


    Adriana zat klaar. Ze had een livreiknecht met een briefje naar Cassandra gestuurd om een rijkleed te lenen en nu stond ze bewonderend voor de spiegel terwijl Fiona de laatste hand aan haar kapsel legde. Het rijkleed was diep turkoois met een bescheiden halslijn, maar strak om bovenlijf en taille. Voor comfort tijdens de rit was de rok wijd en eenvoudig, heel geschikt, vond Adriana. Ze maakte het geheel af met een hoed in hetzelfde turkoois, afgezet met geverfde struisvogelveren die achterop haar hoofd uitwaaiderden.


    Tynan had al ontbeten en bericht achtergelaten dat hij haar in de stallen zou treffen. Ze liep monter naar buiten, zweepje in de hand, en kwam hem tegen toen hij de paarden naar buiten leidde.


    Alsof hij hetzelfde gedacht had als zij, had ook hij extra zorg aan zijn kleding besteed. Geen somber zwart deze keer. Hij droeg een lichtgroene jas en een broek met een prachtig geborduurd gilet. Zijn leren laarzen waren glimmend gepoetst, en op zijn hoofd had hij een steek. Toen hij Adriana zag bleef hij staan.


    En er was een verbondenheid tussen hen. Ze kon het niet benoemen, maar toen hun ogen elkaar ontmoetten, gleed er een plezierige huivering langs haar ruggengraat. Ze zag bewondering in zijn blik en het belangrijkste: een gevoel van kameraadschap dat er tot nu toe niet was geweest.


    Hij nam zijn hoed af en maakte een diepe buiging. “Ik zie dat we ons allebei voor de strijd hebben getooid.” Hij glimlachte ondeugend en onweerstaanbaar. “Goed zo.”


    Met een hooghartig glimlachje hield ze haar hoofd schuin en opende in een flits een waaier. “Gewapend en wel.”


    Hij stak zijn hand uit en hielp haar opstijgen. Toen besteeg hij zijn eigen paard, de prachtige zwarte ruin waarop hij die eerste dag naar Hartwood was gereden.


    Ze reden in een rustig tempo, zigzaggend door de talrijke hoge, goed onderhouden herenhuizen die rond elk plein dat ze tegenkwamen waren gebouwd. De straten wemelden van venters, bedienden, sjezen en koetsen in alle soorten en maten, sierlijke faëtons en raspaarden en groepjes jonge lady’s met breedgerande hoeden, gevolgd door verveelde livreiknechten.


    “Met zulk mooi weer zal het wel druk zijn in het park”, zei ze.


    “Daar kun je wel eens gelijk in hebben, mevrouw de gravin.” Hij leidde zijn paard om een kuil in de weg en keek haar aan. “We hebben één kans om hier de toon te zetten. Denk je dat je het aankunt?”


    “Ik ben er klaar voor.”


    Zijn ogen vernauwden zich. “Kun je doen alsof je smoorverliefd op me bent?”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Waarom?”


    Zijn mond verstrakte en hij trok de teugels strak aan de rand van het enorme groene park. “Luister goed, lieve Adriana, en begrijp me niet verkeerd.”


    Ze knikte en kwam naast hem rijden.


    “Iedereen zal een of andere versie van de sensatiebladen hebben gezien.”


    “Dat meen je niet.”


    Hij wendde zijn blik af, alsof hij nadacht over wat hij ging zeggen. Adriana keek bewonderend naar de strakke, sterke lijnen van zijn gezicht.


    “Het enige wat je niet moet laten zien is schaamte”, zei hij ten slotte. “Daar probeerde ik je gisteren mee op te zadelen, maar daar nam je geen genoegen mee. En dat is ook de goede houding. Ze zouden smullen van je schaamte.”


    “Dat begrijp ik.”


    “Goed. En om dezelfde reden zullen we de indruk moeten wekken dat we uit liefde zijn getrouwd. Je bent niet met een Ier getrouwd omdat niemand anders je wilde…”


    Ondanks alles moest ze lachen. “Ook al is dat waar.”


    “En ik ben niet naar je toe gekomen omdat ik mijn hoop op een zetel in het Lagerhuis heb gevestigd, maar omdat ik als een blok gevallen ben voor je bijzondere aantrekkingskracht.” Hij trok plagend zijn wenkbrauwen op. “Het zal je reputatie geen kwaad doen om het hárt van een verleider veroverd te hebben.”


    “O. Vooral een verleidingskunstenaar met zo’n bijnaam als jij.”


    “Aha!” Adriana had erom willen wedden dat hij uit gêne ineens zo rood werd. “Ik wist niet dat je dat had gehoord.”


    “Zeker wel. De Zwarte Engel”, zei ze glunderend. Ze kon zich niet inhouden en boog zich naar hem toe. “Ben je echt zo hemels in bed, milord?”


    Hij sloeg zijn lange wimpers weer zo onweerstaanbaar neer. “Dat is wel eens gezegd.”


    Adriana lachte, maar toen zag ze een open koets die hen op het pad tegemoetkwam. Ze ging vlak naast hem rijden en legde haar hand op zijn schouder alsof ze niet van hem af kon blijven. “Onthou dat ik alleen maar doe alsof vandaag”, zei ze met nadruk. Ze streelde speels zijn wang met een gehandschoende hand. “Om de gemene oude vrouwen die ons nu passeren iets te geven om over te praten.” Ze liet haar hand langzaam over zijn gladgeschoren kaak glijden en keek hem diep in de ogen. “Reken maar dat ze elk detail opslaan, zoals we hier zitten.”


    “Mooi”, zei hij terwijl hij haar pols beetpakte en met pretogen haar hand op zijn borst legde, op zijn hart, zo leek het. “Wat heb je toch een mooie hoed op.”


    Ze knipperde met haar ogen en legde haar andere hand op haar eigen hart. “Ik moet je bekennen dat ik het borduursel op je gilet werkelijk schitterend vind. Wat is dat voor patroon?”


    “Keltisch”, zei hij en hij boog zich met een ernstig gezicht over haar hand om er een kus op te drukken. “De vrouwen uit mijn dorp hebben er een markt voor gevonden.”


    De koets passeerde en Adriana kon zich niet inhouden en grinnikte zacht. “O, dat moet gelukt zijn.”


    “Om te beginnen.” Hij spoorde zijn paard aan en ze volgde hem. “Trouwens,” zei hij toen de paarden begonnen te lopen, “deze toneelstukjes tellen niet mee voor onze kusafspraak.”


    “O nee?”


    “Dat is een privéaangelegenheid tussen ons.”


    Er ging een aangename rilling door haar heen, maar ze knikte zonder iets te laten merken. “Zoals je wilt.”


    Zoals ze verwacht hadden waren er veel mensen in het park die van het mooie weer wilden genieten. Adriana zette zich schrap toen ze het wapen van een familie zag met wie ze vroeger bevriend was geweest, maar toch kreeg ze een droge mond van nervositeit.


    “Rustig aan”, zei Tynan zacht en hij strekte zijn hand naar haar uit. “Vertel me wie die mensen zijn als we ze passeren.”


    Opgelucht dat ze haar blik kon afwenden toverde ze een gemaakt opgewekte glimlach op haar gezicht voor haar metgezel. “Wil je beweren dat je niet iedereen in de stad kent?”


    “Niet echt.”


    “Dat zijn de dochters en echtgenote van lord Meecham. De jonge vrouw is lady Meredith, die allang getrouwd had moeten zijn. De moeder is te herkennen aan haar strakke mond… zie je hoe ze mijn nabijheid ruikt?”


    “Kijk haar aan”, beval Tynan. “En glimlach.”


    “Dat kan ik niet!”


    Hij greep haar hand beet. “Je zult wel moeten!”


    Ze stak haar kin vooruit en glimlachte geforceerd en hoopte dat ze er hautain genoeg uitzag. Ze hield haar adem in.


    Toen ze voorbij waren blies ze opgelucht uit en waaide haar verhitte gezicht wat koelte toe met haar waaier. “Ik val flauw als ik die schijnvertoning de hele weg moet opvoeren.”


    “Ik weet zeker van niet.”


    Toen ze de brug over de Serpentine naderden riep iemand: “Adriana!” Het was de stem van een vrouw, en Adriana schrok zo dat ze te hard aan de teugels trok, waardoor haar paard bijna steigerde. Ze keek achterom, maar de zon scheen recht in haar gezicht en ze zag alleen het silhouet van een open rijtuig, tot het naast haar kwam rijden.


    “Margaret!” riep Adriana uit.


    “Wat enig dat ik je hier tref! Blijf je lang in de stad?” Margaret Harding was een lange, stevige vrouw met een onopvallend, maar intelligent gezicht. Ze was een schoolvriendin van Adriana die een jaar eerder dan zij aan het hof was voorgesteld en algemeen beschouwd werd als iemand die moeilijk aan de man zou raken. Ze had iedereen verbaasd door een knappe graaf aan de haak te slaan die smoorverliefd op haar was geworden omdat ze net zo dol op paarden en honden was als hij. Adriana had gehoord dat ze een hele menagerie spaniëls, paarden én kinderen grootbrachten op het uitgestrekte landgoed van de graaf in Dorset.


    Margaret was die ochtend zonder begeleiding op pad, met uitzondering van een goedaardige zwarte spaniël die zijn harige poten op de zijkant van het rijtuig zette en enthousiast blafte.


    Adriana moest lachen. “Jij ook goedendag.”


    “Af, Loki”, zei Margaret, terwijl ze de hond een tik tegen zijn flank gaf. “Waar logeer je? Mag ik langskomen?”


    “Natuurlijk. We blijven hier minstens twee maanden.” Ze gebaarde naar Tynan. “Dit is mijn echtgenoot, graaf Glencove, Tynan Spenser. Tynan, dit is Margaret, gravin Uppingham.”


    Tynan schonk haar zijn charmantste glimlach. “Aangenaam.”


    Margaret straalde en knikte beleefd. Met een snelle blik om zich heen zei ze: “Jullie zijn wel heel dapper, moet ik zeggen. De sensatiebladen barsten uit hun voegen van de roddel.”


    “Dat was te verwachten”, zei Tynan.


    “Inderdaad”, zei Margaret vrolijk. “Richard is ontzettend verontwaardigd. Een edelman die terecht moet staan vanwege een duel! Ongehoord!” De hond blafte naar een naderend paard, en Margaret maande hem weer tot stilte. “Ik kom vanmiddag langs om bij te praten, goed?” Ze pakte de teugels. “En er is morgenavond een concert in Vauxhall. Ik weet hoeveel je van muziek houdt. Zullen we samen gaan?”


    Adriana wilde de uitnodiging afslaan, maar Tynan was haar voor: “Prima idee. Ik ga graag naar concerten.”


    “Woon je nog aan St. George Street?”


    Adriana, voor wie alles even te snel ging, knikte en wuifde toen Margaret wegreed.


    “Je staat er dus niet helemaal alleen voor, wel?” zei Tynan glimlachend.


    Ze knipperde met haar ogen. “Nee, kennelijk niet.”


    Ineens leunde hij naar haar toe. “Dat mens komt eraan, kijk, van links. Ik herken dat vreselijke kapsel op een kilometer afstand. Het lijkt me een goed idee als je me kust.”


    En één roekeloos moment lang, aangestoken door de smeulende pret in zijn ogen, de zonnige dag, en de onverwachte ontmoeting met een vriendin, wilde ze bijna doen wat hij zei. Maar op het laatste moment dook ze weg en bedekte zijn mond met haar gehandschoende hand. “Zelfs voor deze maskerade zal ik je niet kussen.”


    Hij ging niet meteen rechtop zitten, maar boog zich zo dicht naar haar toe als mogelijk was tijdens het paardrijden en fluisterde zelfverzekerd: “Reken maar van wel.”


    Weer voelde ze een plezierige huivering door haar hele lichaam. Ja, het zou er hoogstwaarschijnlijk van komen. Maar nu nog niet.


    Nog niet.


    



    Na een uur merkte Tynan dat de spanning Adriana parten begon te spelen. Haar mond werd strakker en haar schouders leken wel verstijfd, daarom vond hij dat het lang genoeg geduurd had. Ze verlieten het park via de westelijke uitgang en reden op hun gemak zonder veel te zeggen naar huis. Ze passeerden een groepje mannen die op een hoek pamfletten stonden uit te delen, en aan de kreten te horen protesteerden ze tegen uitbuiting van de lagere klasse.


    Het bracht Adriana op een idee. “Gabriel vertelde me dat je een bepaald doel voor ogen hebt.”


    “O ja?”


    “Ja.” Ze keek hem ernstig aan. “Hij wilde niet zeggen waar het om ging.”


    Goed van hem, dacht Tynan. Hij had er goed aan gedaan Gabriel te vertrouwen. Voorzichtig zei hij: “Ik heb het je al min of meer verteld. Ik wil graag een zetel in het Lagerhuis. Cromwell is een schurk, vrees ik. Ik wil graag invloed uitoefenen ten gunste van mijn landgenoten.”


    “Dat begrijp ik niet.”


    Hij zuchtte. “Wat weet je van de Ierse politieke situatie, Adriana?”


    “Weinig”, bekende ze. “Alleen de grote lijnen.”


    Hij overwoog wat hij zou vertellen en hoe, zonder zijn eigen motieven prijs te geven. “Je hoeft niet meer te weten dan dat jouw land het mijne de afgelopen driehonderd jaar op alle mogelijke manieren heeft onderdrukt. Door belastingen en exportrestricties is Ierland vrijwel tot algehele armoede vervallen. De afgelopen jaren zijn er wat toezeggingen gedaan, maar alleen omdat de mensen in Dublin in opstand kwamen.”


    “Toezeggingen met betrekking tot je glasmakerij?”


    “Ja. En wat macht in het Ierse parlement, wat ons zogenaamd de kans geeft ons eigen land te besturen, maar in praktijk is dat bij lange na niet verwezenlijkt.”


    “Dus je bent hier gekomen om via de regering van ons land iets voor je eigen land te kunnen doen.”


    “Ja.”


    “Dat is heus niet zo onbegrijpelijk.”


    “Niet als je een redelijk mens bent”, stemde hij in. “Maar het zou me weinig goed doen als degenen die me een zetel in het Lagerhuis garanderen mijn ware motieven kenden.” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ze kunnen beter denken dat ik een domme flierefluiter ben, voor wie politiek een spelletje is en die waarschijnlijk negen van de tien keer niet komt opdagen voor een stemming.”


    Hij zag een mengeling van verbazing en opgetogenheid op haar gezicht en werd even diep getroffen door haar oogverblindende schoonheid. “Tynan, dat is briljant!”


    Hij boog zijn hoofd. “Dank je. Het is in elk geval prettig om de goedkeuring van mijn echtgenote te hebben.” Hij dacht een ogenblik na. “Mensen als die vriendin van je zouden ook goed van pas komen.”


    “Margaret? Ja, inderdaad. Of in elk geval haar echtgenoot.”


    “Wil je hen uitnodigen om een keer met ons te dineren?”


    “Jazeker”, zei ze zonder aarzeling. “Met plezier.” Verlegen keek ze opzij. “Ik heb je nog niet bedankt voor alles wat je hebt gedaan, Tynan, voor mij en mijn familie. We zaten echt in de misère voor Julian terugkwam, en ik heb me ondankbaar gedragen, terwijl jij alleen maar je best hebt gedaan.” Naast elkaar reden ze tot voor de stallen. Tynan steeg soepel af en liep om zijn paard heen om haar van haar paard te helpen.


    Maar voor hij zijn hand uitstak werd hij getroffen door de lichtgloed die van haar blonde hoofd leek af te stralen. Het blauw van haar rijkleed weerspiegelde in haar ogen. Toen ze hem haar hand toestak om af te stijgen, flitste het afgelopen uur door zijn hoofd: de plagerijtjes, de speelse aanrakingen, het onschuldige flirten, de subtiele, maar krachtige aantrekkingskracht tussen hen.


    Dat alles had zijn constante verlangen naar haar aangewakkerd, en nu werd het nog heviger. Toen ze afsteeg en ze haar hand uit de zijne wilde losmaken, liet hij haar niet gaan.


    Kalm keek ze hem aan. Haar heldere blauwe ogen leken de zijne te doorboren, en in tegenstelling tot de meeste vrouwen die hij had gekend, smeulde in haar ogen een levendige, betoverende intelligentie. Haar wangen waren roze van de buitenlucht, en hij rook de frisse geur van haar haren.


    En toen hij goed keek zag hij openlijke begeerte in haar blik, alsof ze zich er zelf niet van bewust was. Maar ze verried zich door de reflex waarmee ze haar vingers om de zijne klemden en het lichte trillen van haar neusvleugels. Haar ogen dwaalden over zijn gezicht en bleven steken bij zijn mond, alsof ze iets wilde vragen, maar niet durfde. Als hij had gewild had hij haar eindelijk kunnen kussen.


    In plaats daarvan rekte hij het moment. Hij hield haar hand in de zijne, legde zijn andere hand in de welving van haar taille en keek haar diep in de ogen, maar bleef roerloos staan.


    En in dat lange moment was het alsof al zijn zintuigen overspoeld werden met indrukken. De geur van hooi en mest uit de stallen, het rammelen van een bit, het gezoem van bijen die de laatste honing van het seizoen uit de halfverwelkte bloemen in de tuin zogen.


    De woorden kwamen recht uit zijn hart: “Je bent een prachtige vrouw, Adriana. Ik vond het een plezier om met je gezien te worden.”


    Haar adem stokte; hij zag het aan de deining van haar borsten in het strakke lijfje van haar rijkleed. “Dank je”, zei ze.


    Met tegenzin liet hij haar los en bood haar zijn arm om naar binnen te lopen.


    Toch sprong zijn hart op toen ze zijn arm pakte en bijna verlegen naar hem glimlachte.


    O Aiden, dacht hij. Kun je haar zien? Keur je het goed?

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    Na een aantal bezoeken te hebben afgelegd vond Tynan bij thuiskomst een briefje van Adriana en vertrok hij meteen naar Cassandra in Gerrard Street.


    Hij werd door een bediende binnengelaten in de woonkamer op de benedenverdieping, waar de zussen en Gabriel bij elkaar zaten. Nog voor hij de onaangeroerde theebladen zag, las hij al van hun gezichten dat ze slecht nieuws hadden. Hun grimmige uitdrukking viel uit de toon in de lichte, sfeervolle kamer.


    “Dag Spenser”, zei Cassandra koel vanaf een exquise bankje. “Ga zitten. Een en ander heeft voornamelijk met jou te maken.”


    Hij keek vragend naar Adriana, maar ze zat met neergeslagen ogen en samengeknepen lippen. Met een onheilspellend gevoel trok hij zijn jas uit en ging op een beklede houten stoel zitten. “Vertel me alsjeblieft waarom iedereen zo somber kijkt.”


    “Ik heb te horen gekregen”, zei Cassandra, met haar handen verstrengeld op haar schoot, “dat een afvaardiging in het Hogerhuis Julians geval als een voorbeeld wil stellen.” Ze sprong overeind en begon achter het bankje te ijsberen; haar tafzijden rokken ruisten bij elke beweging. “Ik vermoed dat mevrouw Pickering erachter zit.”


    “Mevrouw Pickering?”


    “Malverns moeder”, zei Adriana.


    “Aha.” Hij vernauwde zijn ogen. “Hoe is het mogelijk dat zij zoveel macht heeft dat ze een aanzienlijk aantal mannen tegen hun gelijken kan opzetten? Ze is te oud om een invloedrijke courtisane te kunnen zijn.”


    “Ze heeft een vreemd effect op mannen”, zei Gabriel. Hij wierp een blik op zijn zusters en keek Tynan aan. “Ze heeft talenten die mannen met een bepaalde… smaak bijzonder aanspreken.”


    Tynan dacht aan haar vreselijke kapsel en de venijnige, afgemeten toon van haar stem en kon zich niet voorstellen wat een man aantrekkelijk aan haar kon vinden. Behalve…


    Hij knipperde met zijn ogen. “Juist.”


    Cassandra draaide zich met ruisende rokken om en ijsbeerde verder. “We kunnen er onmogelijk achter komen hoeveel mannen ze ingepalmd heeft tot er gestemd wordt.”


    “Het zou rampzalig voor Julian zijn als de stemming de verkeerde kant opgaat”, zei Tynan. Hij lachte schamper. “Ze kúnnen hem niet tot de galg veroordelen.”


    “Het is onwaarschijnlijk.” Cassandra sloeg haar armen over elkaar.


    “Maar niet helemaal”, zei Gabriel.


    Adriana slaakte een zachte kreet; Cassandra keek haar van opzij aan en zei: “Waarschijnlijk wordt hij verbannen als hij schuldig wordt bevonden.”


    Adriana wreef haar handen over elkaar en keek hem aan. “Er is nog meer, Tynan.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Wat dan?”


    Gabriel zette zijn theekop neer. “Ik heb contact gehad met Richard Stuart. Hij heeft besloten zijn zetel in het Lagerhuis niet te verkopen.”


    Tynan voelde Adriana’s ogen bijna branden en hij hield zijn gezicht zorgvuldig in de plooi, maar het nieuws was een schok. “Juist ja.”


    “O, je zult je plaats in het Lagerhuis heus wel krijgen”, zei Cassandra kortaf terwijl ze ongemakkelijk op de rand van het bankje ging zitten. “Zo niet nu, dan binnen een jaar, als het schandaal is overgewaaid, dan zal er vast wel iemand naar je toe komen omdat hij geld nodig heeft en staat te springen om zijn zeldzame zetel op te geven.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wie weet? Als Julian verbannen wordt, zul jij eigenlijk in naam de lord zijn, ook al zou het niet echt kloppen, en dan heb je het Lagerhuis niet meer nodig.”


    “Zo is het wel genoeg, Cassandra”, zei Gabriel. Hij ging staan, keek naar Tynan en knikte met zijn hoofd naar de deur. “Werk aan de winkel.”


    “Je hebt wel een zeer lage dunk van me”, zei Tynan terwijl ook hij opstond. “Ik moet gaan. Riana, wil je me alsjeblieft vergezellen?”


    Verbijsterd knipperde ze met haar ogen. Ze keek doodongelukkig en haar handen hingen roerloos langs haar lichaam. Ze knikte. “Natuurlijk.”


    Cassandra had blijkbaar spijt van haar hatelijke opmerkingen, want ze liep achter het drietal aan. “Wat gaan jullie nu doen?”


    Gabriel haalde zijn schouders op. “We moeten een manier zien te vinden om de stemming te beïnvloeden, lijkt me.” Hij trok zijn handschoenen aan. “Kijk of je in jouw vriendenkring nog iets kunt bereiken.”


    Een bediende bracht hun jassen en gaf Adriana een mooie donkerblauwe, die Tynan nog niet had gezien. “Dat is een verbetering”, zei hij. “Wat heb je met dat mosterdgele onding gedaan?”


    Haar sombere gezicht lichtte een beetje op. “Die jas heb ik gisteren in een steeg achtergelaten voor de gelukkige vinder.”


    “Dat was een wijs besluit.”


    Gabriel zwaaide naar Cassandra, en het drietal liep de koude avondlucht in. “Ik heb een afspraak die ik moet nakomen”, zei hij. “Zouden jullie Julian willen inlichten, dan zie ik jullie daar.”


    “Maar we kunnen niet…” sputterde Adriana tegen.


    “Jawel.” Tynan hielp haar in de wachtende koets. “Laat het maar aan mij over. Ik ben misschien een simpele Ier, maar ik kan het goed met gevangenbewaarders vinden.” Hij knikte naar Gabriel en stapte achter Adriana in de koets.


    Het begon donker te worden en Tynan merkte nu pas dat hij honger had. “Zullen we langs het theehuis gaan en wat rozijnenbollen voor Julian meenemen? Ik rammel en ik zag dat jij bij Cassandra ook alles hebt laten staan.”


    “Goed.”


    Hij instrueerde de koetsier en besloot in een opwelling om naast Adriana te gaan zitten in plaats van tegenover haar. Hij vond het fijn om haar arm tegen de zijne te voelen en te zien hoe haar rokken half over zijn dij vielen.


    Toen hij haar zenuwachtig friemelende handen zag, pakte hij er een vast om haar gerust te stellen. “Je moet je niet zo druk maken, Riana.”


    “Ik ben doodsbang, Tynan.” Ze kneep haar ogen stijf dicht. “Ik had nooit gedacht dat het zo kon lopen. Julian en ik zijn allebei roekeloos geweest. Maar zoiets is heus wel vaker gebeurd!” Ze keek hem wanhopig aan. “Ik kan het niet verdragen dat hij misschien wel wordt opgehangen.”


    Hij kneep zachtjes in haar hand. “Hij wordt niet opgehangen. Zover laten we het niet komen.”


    Ze ging iets rechter zitten, zuchtte diep om haar zenuwen in bedwang te houden en knikte. “En jij? Gaan je plannen niet door nu die man zijn zetel niet wil verkopen? Heb je nog andere mogelijkheden?”


    “Als ik eerlijk ben moet ik bekennen dat die zetel heel veel voor me betekent en ik vind het verdraaid ellendig dat ik hem nu niet zal krijgen. Maar je zus heeft gelijk: over een jaar zal het allemaal vergeten zijn en dan zal ik zeker een zetel kunnen bemachtigen.”


    “Maar je zou het jezelf wel makkelijker maken als je om een nietigverklaring vroeg”, zei ze met een kalme waardigheid. “Geen enkele rechtbank zou je die weigeren.”


    Hij voelde een steek in zijn hartstreek. “Is dat wat je wilt? Dat ik wegloop en jou met al die problemen laat zitten?”


    Ze sloeg haar ogen neer. “Nee.”


    Dat woordje was als balsem op de wonde en zijn hart maakte een vreugdesprong. Hij ging verzitten, keek haar aan, en draaide haar kin met zijn duim en wijsvinger naar zich toe. Even hield ze haar ogen neergeslagen, maar toen sloeg ze haar lange donkere wimpers op.


    “Ik ook niet”, zei hij zacht. “We zullen samen knokken”.


    Ze kneep haar vingers zo hard om de zijne dat het bijna pijn deed. “Tynan, je bent te goed voor me. Ik hoop met heel mijn hart dat de misstappen uit mijn verleden je plannen niet verder in de war schoppen. Echt waar.”


    Hij was diep geraakt door haar woorden, maar durfde zijn gevoelens niet te tonen. Tot zijn opluchting stopte de koets even later en de koetsier klopte op het dak. “We zijn er!”


    “Kom mee”, zei hij zo luchthartig mogelijk. “Eerst gaan we smullen van warme rozijnenbollen met slagroom, en dan gaan we je broer opvrolijken.” Hij glimlachte grimmig. “Dat heeft hij ongetwijfeld net zo hard nodig als wij.”


    Ze keek hem dankbaar aan. “Meer nog dan wij, denk ik.”


    



    Adriana vermoedde dat Tynan een aanzienlijk bedrag moest betalen om hen toegang tot de Tower te verschaffen. Ze wachtte in de koets met een doos warme rozijnenbollen op haar schoot en keek mistroostig uit het raam naar de vochtige lucht die van de Theems opsteeg, en naar de dreigende muren van het oude fort. Het water in de slotgracht weerspiegelde naargeestig het bleke maanlicht.


    Tynan kwam terug. “We kunnen naar binnen.” Hij hielp haar met uitstappen en bood haar zijn arm, die Adriana dankbaar vastpakte. Een felle windvlaag blies herfstbladeren en gruis in hun gezichten en ze deinsde geschrokken terug en verborg haar gezicht tegen Tynans schouder tot het voorbij was. Hij hield zijn hand beschermend voor haar gezicht en liep zelf met gebogen hoofd. Ze was zich ineens heel sterk bewust van zijn nabijheid en werd overvallen door een diep sensueel verlangen.


    Toen de wind net zo plotseling was gaan liggen als hij was opgekomen, hief ze haar gezicht naar hem op terwijl ze een weekmakende hunkering in haar buik en borsten voelde. Zijn hand die haar tegen de wind had beschermd gleed langs haar hals omlaag en bleef op haar schouder liggen. In de duisternis kon ze zijn ogen niet goed zien, maar zijn mond was iets geopend, en ze zag zijn neusvleugels trillen toen hij zich tegen haar aan drukte. Ze bracht haar lippen vlakbij de zijne, klaar voor de kus, smachtend naar zijn mond…


    “Komen jullie nog?” riep iemand bij de poort. “Ik blijf niet eeuwig wachten!”


    Tynan draaide met een ruk zijn hoofd om. “We komen eraan.” Hij gaf haar een zacht duwtje in de rug en ze liep bevend met hem door de poort een zwak verlichte straat in. Het was ijskoud terwijl ze over een open binnenplaats langs de spookachtig vale White Tower werden geleid.


    De bewaker bracht hen via een smalle middeleeuwse trap naar een deur met zware sloten. “Jullie kunnen maar even blijven”, zei hij toen hij de deur had geopend.


    “Bedankt”, zei Tynan.


    Adriana ging als eerste naar binnen en slaakte een kreetje van ontzetting, want haar broer was bijna onherkenbaar. Zijn haar was ongeborsteld en hing in een warbos op zijn schouders en zijn gezicht en handen waren smerig. Hij was blijkbaar met zijn hoofd op tafel in slaap gevallen, want hij keek geschrokken en verward op en op zijn wang zat de afdruk van zijn ring. Hij had zich al dagen niet geschoren.


    “Adriana!” riep hij, en hij probeerde zijn overhemd en haren zo goed en zo kwaad als het ging glad te strijken. “Hoe ben je binnengekomen?”


    Ze hechtte niet aan formaliteiten. “Mijn hemel!” riep ze uit terwijl ze haar armen om hem heen sloeg en hem op zijn voorhoofd kuste. “Niet wanhopen, Julian! Niet wanhopen!” Ze stapte achteruit en gaf hem de doos. “Kijk eens wat we hebben meegebracht.”


    “En hier heb ik nog iets”, zei Tynan en hij haalde een fles van onder zijn jas tevoorschijn.


    “Port?” vroeg Julian verbaasd.


    “Jazeker.” Tynan ging op een driepoot in de hoek zitten.


    “Kijk,” zei Adriana tegen Julian, “er is zelfs een pot slagroom.” Ze gebaarde nerveus met haar handen. “Neem wat-”


    Julian pakte haar handen vast en tot haar enorme opluchting verscheen er een glimlach om zijn lippen. “Adriana. Ga alsjeblieft zitten.”


    Ze knikte en deed wat zij vroeg.


    “Ik krijg geen bezoek”, zei hij kalm, terwijl hij een rozijnenbol uit de doos pakte. “Daarom was het niet nodig om…” Hij schudde zijn hoofd. “Maak die eens open alsjeblieft, Riana.” Hij wees met zijn kin naar de fles port. “Mijn excuses dat ik er zo uitzie. Ik verveel me dood. Als ik niet door het raam naar de straat kon kijken, zou ik nu krankzinnig zijn.”


    “Wat kunnen we voor je meebrengen?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Dit is al geweldig.” Om zijn woorden kracht bij te zetten nam hij eerst een hap en toen een flinke slok uit de fles. “Het duurt nog maar een week. Ik heb langer in het vooronder van een schip gezeten.”


    Adriana’s ogen werden groot van verbazing. “Jullie tweeën hebben heel wat meegemaakt!”


    “Dat kun je wel zeggen. Vertel eens, hebben jullie nieuws van de buitenwereld?”


    Tynan antwoordde. “Daarom zijn we hier vooral.” Zijn toon was ernstig, wat Julian niet ontging. Afwachtend keek hij Tynan aan.


    “Er gaan stemmen op om je tot voorbeeld te stellen.”


    “O.” Julian sloeg zijn ogen neer en knikte. “Is Malverns moeder in de weer geweest?” vroeg hij Adriana.


    “Dat wordt gezegd.” Ze keek hem verbaasd aan. “Maar van haar uiterlijk moet ze het niet hebben. Gabriel zei dat mannen met bepaalde voorkeuren haar nog wel aantrekkelijk vinden.” Ze keek van Julian naar Tynan. “Wat bedoelt hij daarmee?”


    De mannen wisselden een geschokte blik en dat ergerde haar. “Alsjeblieft, zeg. Waar willen jullie me tegen beschermen?”


    Julian grinnikte. “Sommige dingen kun je maar beter niet weten.”


    “Wel waar.” Toen ze merkte dat Julian haar niet wilde antwoorden, keek ze haar echtgenoot aan. “Wil jij het me vertellen?”


    Tot haar verbazing zag ze dat hij rood werd. “Later.”


    “Zo, en nu een ander onderwerp, vinden jullie niet?” Julian besmeerde een rozijnenbol met room en richtte het woord tot Tynan. “Ik heb het een en ander over je broer gehoord, Spenser.”


    Adriana had durven zweren dat Tynan bleek werd, maar ze hoorde niets bijzonders aan zijn stem. “Werkelijk?”


    Julian zette de fles port aan zijn mond, nam een paar flinke teugen en zette hem neer. “Via een brief van een vrouw uit jouw dorp, toevallig. Ze schreef me over de ongelukkige manier waarop hij aan zijn eind is gekomen.”


    Adriana voelde dat de stemming veranderde. Haar broer en haar echtgenoot waren allebei op hun qui-vive. Hun ogen geloken, maar alert, lichamen uitgestrekt, maar op hun hoede. “En hoe komt het zo, lord Albury” - Tynan zei het een overdreven rollende r, een teken dat hij kwaad was - “dat je met een vrouw uit mijn dorp correspondeerde?”


    “Ik heb je nagetrokken.”


    “Aha.” Tynans mond kreeg een verbitterde trek. “En ben ik goed door de inspectie gekomen, milord?”


    “Ik vind van wel.” Julian pakte de fles. “Als dat niet het geval was geweest, zou de port wel geholpen hebben.”


    Adriana kreeg de indruk dat er meer gezegd werd dan uit hun woorden kon worden opgemaakt, en ze voelde een steek van nieuwsgierigheid. Met moeite hield ze haar mond en keek voor zich uit, terwijl ze haar best deed om aanwijzingen op te pikken. Tynans gezicht was ongewoon passief, zelfs zijn beweeglijke mond was uitdrukkingsloos. Julian had niets triomfantelijks in zijn houding, maar leek op iets te broeden.


    Zonder enige aankondiging kwam de bewaker binnen. “De tijd zit erop”, zei hij nors. “Je hebt nog een bezoeker. Deze twee moeten gaan.” Het goudborduursel op Gabriels jas glinsterde op de kleine donkere overloop.


    “Nu al?” protesteerde Adriana. “We hebben niet eens…”


    Tynan pakte haar losjes bij de arm. “We komen terug, als het lukt.”


    Adriana begreep hem meteen. Met zoveel waardigheid als ze kon opbrengen boog ze zich naar haar broer en kuste hem op zijn hoofd. “Wanhoop niet, Julian. Je bent geen ogenblik uit mijn gedachten.”


    Hij knikte en stond op om Tynan een hand te geven. “Bedankt”, zei hij, en hij vervolgde: “Het heeft waarschijnlijk niemand ooit kwaad gedaan als er voor hem gebeden werd.”


    “Dat is waar”, antwoordde Tynan.


    Julian knipoogde naar Adriana toen ze langs hem liep en kneep haar zachtjes in haar arm. Ze voelde zich een stuk opgewekter dan toen ze kwam.


    Toen ze op de binnenplaats waren, rilde ze en trok haar jas strakker om zich heen. “Dit is een duivelse plek”, zei ze. Als om haar woorden te onderstrepen fladderde er een raaf over het pad en vloog luid krassend weg. Adriana drukte zich met een kreet van afkeer tegen Tynan aan en pakte zijn jas beet.


    Hij sloeg een arm om haar schouders. “Ja”, zei hij. “Ik zal blij zijn als we hier weg zijn.”


    Toen ze veilig in de koets zaten en door de donkere straten naar huis hobbelden, voelde ze zich schuldig om haar opluchting. Julian zou niet in die ellendige Tower vastzitten als zij niet zo dom was geweest. Margaret had vanmiddag gezegd dat ze iets goed te maken had tegenover hem. Hoe kon ze in ’s hemelsnaam alles wat Julian doorstaan had goedmaken? En dan had ze het feit dat Gabriel door een slavenhandelaar was meegenomen nog buiten beschouwing gelaten.


    Wat dat betrof kon ze het helemaal nooit meer goedmaken voor haar vader, die was gestorven in de overtuiging dat zijn zoons om het leven waren gekomen tijdens een opstand op Martinique.


    Uit het raam starend naar de donkere straten slaakte ze een diepe zucht en werd weer door somberheid bevangen. Ze kon niets meer goedmaken. Het ging haar macht te boven.


    Toen schoot haar iets te binnen en ze keek Tynan, die in gedachten verzonken was, met een fronsend gezicht aan. “Wat heeft Malverns moeder voor macht?”


    Hij grinnikte zacht en schraapte zijn keel. “Er zijn mannen die graag… laten we zeggen… gedomineerd willen worden.”


    “Dat begrijp ik niet. Duidelijke taal graag.”


    “Goed dan. Er zijn mannen… en ook vrouwen… die het fijn vinden om vastgebonden te worden, en zelfs gepijnigd willen worden. Mishandeld, zou je kunnen zeggen, hoewel ze het zelf niet zo zien.”


    “O…” Adriana’s ogen werden groot van verwondering. “En is zij dan zo’n vrouw die vastbindt en zo?”


    “Dat wordt gezegd.”


    “Zo,” zei ze nuchter, “nu snap ik bepaalde andere zaken beter.”


    “Hij heeft jou toch niet mishandeld?”


    “Malvern? Nee, helemaal niet.” Ze schudde heftig haar hoofd. Ze dacht terug aan het raadselachtige gesprek tussen Tynan en haar broer en vroeg: “Vertel me eens iets over je broer, Tynan. Je hebt het nooit over hem.”


    “Wat wil je horen?”


    “Dat weet ik niet. Wat je kwijt wilt. Wat was hij voor iemand?”


    In het donker van de koets zag ze zijn witte tanden extra duidelijk toen hij glimlachte. “In mijn herinneringen is hij bijna een heilige geworden, maar dat was hij niet. Hij was koppig en halsstarrig, net als mijn vader.”


    Ze grinnikte. “Totaal anders dan jij, uiteraard.”


    “Nou… die eigenschap hadden we wel gemeen, hoewel mijn moeder altijd zei dat ik vasthoudend was als een tijger die zijn prooi besluipt, terwijl Aiden meer op een stier leek, zoals hij alles wat hem in de weg stond op de hoorns nam.


    “Was hij getrouwd?”


    “Nee. Hij had zijn leven volledig aan het geloof gewijd.” Zijn stem kreeg een schorre klank. “Uiteindelijk heeft dat hem zijn leven gekost.”


    Ze wilde weten hoe Aiden aan zijn einde was gekomen, maar vond het geen gepaste vraag. Tynan zou het haar uit zichzelf vertellen als hij eraan toe was. Daarom vroeg ze: “Hoe lang is het geleden?”


    “Nog geen jaar.”


    “Je zult hem vast ontzettend missen.” Zonder na te denken pakte ze zijn hand en hij draaide zijn hand om zodat hun palmen elkaar raakten.


    “Ja, dat zeker”, zei hij.


    “Het moet heel moeilijk voor je zijn om mij met mijn broers te zien.”


    “Nee”, zei hij met nadruk. “Dat vind ik juist een genot om te zien.”


    Die eenvoudige bekentenis, uitgesproken in zijn zangerige Iers accent, vond Adriana erg tekenend voor het karakter van deze man, die zo plotseling in haar leven was gekomen en haar veilige, voorspelbare wereldje overhoop had gehaald. Ze besefte nu ook waarom haar vader hem had gemogen. Hij was een man van eer, een man van zijn woord, daarbij had hij een groot hart en de gave zich in anderen te verplaatsen. Ze klemde haar vingers steviger om zijn hand. “Dank je voor alles wat je hebt gedaan.”


    “Het was me een plezier”, zei hij, en hij vervolgde met een zweem van plagerij in zijn stem: “Ik weet zeker dat je een manier vindt om me te belonen.” Hij bracht zijn hand naar zijn lippen en drukte een kus op de binnenkant van haar pols. “Of niet soms?”


    Ze trok haar hand los. “Waarom denken mannen altijd maar aan één ding?”


    Hij lachte. “Denk jij daar soms niet aan, Riana?” Hij ging verzitten en sloeg een arm om haar schouders.


    Als door de bliksem getroffen schoot ze rechtop. “Dacht jij soms niet aan kussen toen we voor de Tower stonden?”


    Zijn adem streek langs haar oorlelletje over haar kin en ze sloot haar ogen. “Dat was een moment van zwakte.”


    “Geen zwakte, maar hoopvol verlangen.”


    Verlangen. “Ik wil je al de hele dag kussen”, mompelde hij terwijl zijn hand onder haar wollen jas naar haar schouder gleed. Zijn vingertoppen waren koud en ze rilde. “Ik denk aan alle kussen die ik tegoed heb, en waar ik ze je zal geven. Op je oor misschien?” Hij liet een vinger over de omtrek van haar oor glijden. “Of in je hals?” Hij liet zijn vingers van haar kin naar haar schouder glijden, licht als veertjes, en hoewel ze roerloos bleef zitten, voelde ze een lichte siddering over haar rug gaan.


    Zijn stem daalde tot een zangerige liefkozing terwijl zijn zacht strelende handen zijn woorden volgden. “Ik vraag me af welk plekje je gek zou maken. Dit?” Hij liet zijn vingers over haar borsten dwalen, onder de shawl glijden die ze zedig om haar lijfje had gewikkeld en trok hem resoluut los. Ze slaakte een zacht kreetje, in de wetenschap dat hij merkte hoe opgewonden ze was. Ze ademde licht en snel en zijn handen bedekten de bovenkant van haar borsten, dus moest hij dat voelen. Een vinger glipte langs de rand van haar halslijn omlaag, bijna tot aan haar tepels, en ze sloot haar ogen.


    “Aha”, zei hij zacht en aan zijn hese stem hoorde ze dat ook hij in vuur en vlam stond. “Daar.”


    In het donker wiegde ze steeds dichter tegen de uitnodigende kromming van zijn lichaam aan en gaf zich over. Ze hield hem niet tegen toen hij haar nog steviger tegen zich aan trok. Ze bood geen weerstand toen hij haar jas opzij schoof, zijn hoofd over haar borsten boog en zijn sensuele mond op dat plekje net boven de uitgesneden rand van haar jurk drukte.


    Ze deed niets. Ze merkte zelfs dat ze haar lichaam naar hem toe kromde toen zijn tong langs de rand van haar jurk over haar borsten heen en weer gleed. Ze protesteerde niet toen zijn lippen steeds verder bewogen en warme kussen op haar borsten en hals drukten en weer omlaag gingen. Zijn haar viel op haar kin en ze kreunde zacht en alsof hij wist wat ze wilde, hief hij zijn hand achter zijn rug en trok de band uit zijn haar. Het viel los over zijn schouders, om zijn gezicht en waaierde uit over haar hals en borsten.


    Ze pakte zijn haar en liet de zijige, glanzende lokken over haar arm vallen en dat prachtige sensuele haar maakte dat ze weggleed in vergetelheid en zich volledig overgaf aan haar genotgevoel. Ze streelde zijn haar, zijn gezicht en zijn oogleden en liet hem de binnenkant van haar handen, haar polsen en haar vingers kussen.


    Toen hij haar op zijn schoot trok en haar heupen tegen zijn harde lid drukten, ging ze verzitten om hem beter te voelen en hij kreunde van genot. Maar zelfs dat maakte het beest in hem niet los, zoals vaker gebeurd was met… andere vrouwen. In plaats daarvan hief hij zijn hoofd op en drukte haar dichter tegen zich aan, met zijn mond in haar hals terwijl hij met zijn handen haar mouwen en het lijfje van haar jurk over haar armen omlaag trok.


    Ze huiverde toen ze besefte wat hij van plan was en één moment voelde ze twijfel opkomen toen haar borsten uit haar strakke bovenlijfje bevrijd werden.


    Zijn mond smoorde elk protest en ze was bevangen door lust toen die mooie, gewelfde lippen, die slanke, behendige vingers en zijn warme tong en mond hun werk deden. Ze verstrengelde haar handen in zijn haar en ademloos gaf ze zich over aan het onvoorstelbare genot dat zijn bijna kwellende strelingen haar bezorgde. Ze voelde een druk in haar onderbuik en kromde haar lichaam om meer, om zijn tong in haar mond en zijn-


    De koets kwam tot stilstand en ze verstijfden van schrik. Adriana lag uitgestrekt, met ontblote borsten dwars over zijn schoot. Zijn haar viel warrig van haar strelingen over zijn schouders, en zijn gezicht had een glazige, lome uitdrukking, een weerspiegeling van het hare, besefte ze.


    Hij kwam onmiddellijk in actie, trok haar jas strak om haar heen, streek zijn haar glad en zette haar naast zich op de kussens nog voor de livreiknecht omlaag was gesprongen. Met een ondeugende grijns vroeg hij: “Hoeveel kussen heb ik gesoupeerd?”


    Haar hele lichaam gloeide en het was een bijzonder spannend gevoel om met naakte borsten in haar jas te zitten. Maar hoe ze ook haar best deed om ze in haar jurk te krijgen, haar handen wilden niet. “Help me”, fluisterde ze dringend.


    Hij liet een duivels lachje horen. “Moet dat echt? Ik vind het juist zo opwindend om me voor te stellen dat die jas een heel klein beetje open glipt.”


    “Tynan!”


    “Doe alsof je slaapt”, zei hij toen de hendel van de koetsdeur omlaag ging. “Ik draag je wel naar binnen.”


    Er was geen moment meer te verliezen, dus ze gehoorzaamde. Hij tilde haar met gemak in zijn armen en stapte zonder moeite op de grond. “Ze is doodmoe”, zei hij opgewekt. “Ik breng haar naar bed.”


    Bed. Ze verstijfde. Gingen ze nu naar bed? Wat had ze anders verwacht?


    “Hou je ogen dicht”, zei hij zacht. “Er lopen overal bediendes.”


    Ze liet zich naar boven dragen en toen ze bij haar slaapkamer waren, opende ze haar ogen. “Kan niemand ons meer zien?”


    Hij duwde haar slaapkamerdeur open, zette haar neer en duwde haar zacht tegen de muur. “Nee, we zijn helemaal alleen.”


    Zelfs door haar rokken heen voelde ze zijn hardheid tegen zich aan drukken en met een gekwelde kreet drukte hij zijn mond in haar hals en kuste haar terwijl zijn handen onder haar jas naar haar borsten gleden. “Hoeveel kussen heb ik opgemaakt, Riana?” vroeg hij ademloos.


    “Minstens tien.”


    “Te veel voor een nacht.” Met zijn duimen draaide hij kringetjes over haar tepels tot ze rechtop stonden. “Maar ik wil er nog twee geven.”


    Ze wist dat ze zich in bedwang moest houden, maar het was onmogelijk. Haar bloed raasde door haar heen met heet verlangen, gloeiend van alle gevoelens die hij in haar losmaakte.


    Hij boog zich, legde zijn mond op haar rechterborst en liet zijn warme tong om haar tepel kronkelen. “Eén”, fluisterde hij toen hij zich terugtrok en zich naar links boog. “Twee.”


    Hij stapte achteruit en bedekte haar voorzichtig met haar jas. “De rest moet ik bewaren.”


    “Moet dat echt?”


    In zijn ogen lag een schelmse glimlach. “Wie wat bewaart heeft wat”, zei hij, en voor ze kon reageren, glipte hij de kamer uit en trok de deur achter zich dicht.


    Adriana zakte overmand door verrukking tegen de muur en sloot haar ogen.


    Ze glimlachte.
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    Vauxhall was een van de vele parken die in de betere wijken van Londen te vinden waren. Veel van Adriana’s vroegere vrienden hadden Vauxhall afgezworen voor het meer deftige Ranelagh, maar Adriana was Vauxhall trouw gebleven. Ze vond het een genoegen om tussen de bogen over de promenade te lopen en de sierlijke beelden en banken en de verzorgde tuinen te zien. Maar het meest genoot ze van de concertzaal zelf. Het was een groot, hoog gebouw met fraai pleisterwerk met verguldsel; het was de inspiratiebron geweest voor Cassandra’s salon.


    Onder dat gewelfde dak verzamelde zich alle rangen en standen van Londen, voor velen een minpunt, maar in Adriana’s ogen een groot pluspunt. Ze vond het een schandalig idee dat alleen de hogere kringen van muziek zouden mogen genieten. Muziek was een van geneugten van het leven, en zou iedereen gratis aangeboden moeten worden. En hier was dat ook het geval.


    Een van haar japonnen was die middag bezorgd en Adriana droeg hem zelfverzekerd en met opgeheven hoofd terwijl ze naast Tynan in de schemering over de promenade liep, op zoek naar Margaret. Ze wist dat ze veel bekijks trok: in het donkerblauwe fluweel met de gazen overrok kwam haar weelderige lichaam prachtig uit, en het diep uitgesneden lijfje zou ook zonder het saffieren collier dat van haar moeder was geweest als een magneet ieders blik hebben getrokken.


    Aanvankelijk vond ze het zelf veel te gewaagd, en was ze naar beneden gegaan met een lap doorschijnende zijde als stola om haar schouders en boezem gedrapeerd. Tynan zag het met een glimlach aan en trok het ding met een zwierig gebaar weg. “Je bent geen verlegen maagd, Riana, maar een getrouwde vrouw in de bloei van haar leven.” Hij had haar verschijning met een broeierige blik in zich opgenomen. “Draag die japon met trots. Hooghartig.”


    Terwijl ze over de promenade liep kostte het haar weinig moeite om haar hoofd trots omhoog te houden, en dat kwam door Tynan. Gekleed in een smetteloos kostuum van donkerblauw satijn met een vest - met Keltische patronen - was hij verreweg de meest elegante en aantrekkelijke man in het park. Vrouwen gluurden stiekem van achter hun waaiers en jonge meisjes staarden openlijk naar zijn lange gespierde gestalte en zijn aquamarijnblauwe ogen, die broeierig glinsterden. Hij schonk de één een knipoog, de ander een glimlach, en een groepje meisjes stond onbedaarlijk te giechelen van spanning toen hij voorbij liep.


    En in haar donkerblauwe japon naast zijn donkerblauwe kostuum, blond naast donker, weelderig rond naast strak gespierd, vormde ze samen met hem een oogverblindend echtpaar.


    Margaret had een loge en zwaaide enthousiast naar hen toen ze het gebouw in liepen. Adriana zwaaide terug en wilde meteen naar haar toe lopen, maar Tynan hield haar tegen. “Eerst moeten we gezien worden”, zei hij terwijl hij zich naar haar toe boog alsof hij kooswoordjes in haar oor fluisterde. “En vergeet niet dat we smoorverliefd zijn.”


    Adriana glimlachte verleidelijk naar hem. “Er is hier geen vrouw aanwezig die dat vreemd van me zou vinden”, zei ze oprecht. “Er is hier in tien jaar niet zo’n oogverblindend knappe man binnen geweest.”


    Zijn ogen schitterden. “Meen je dat nou echt?”


    “Ja.” Ze opende haar waaier en boog haar hoofd. “Hoewel ik vermoed dat je wel zo ijdel bent dat je dat allang weet.”


    Hij schaterde het uit, uitbundig en hartelijk zoals zijn aard was. Toen ze zijn gezonde witte tanden zag glinsteren, ging er een siddering van verlangen door haar heen. Om die tanden op haar huid te voelen…


    Met haar arm in de zijne voerde hij haar mee. “Dit zal niet makkelijk worden”, zei hij, knikkend naar een kennis. “Hou je haaks.”


    En even later werd het duidelijk dat dit veel moeilijker was dan een rit in Hyde Park, want hier kon ze niet vanuit de hoogte neerkijken op degenen die haar vijandig gezind waren. Hier was geen buffer van wind en zon om haar te beschermen tegen de opmerkingen die hun aanwezigheid uitlokte, de meeste onverstaanbaar, maar sommige duidelijk hoorbaar. Ze ving van alles op: “Malvern” en “duel” en “rechtszaak” en ten slotte “slet”. Haar gezicht werd vuurrood, maar Tynan had het ook gehoord en drukte haar arm steviger in de zijne.


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: “Zal ik hem voor je vermoorden?”


    Ze glimlachte flauwtjes. “Dat hebben we al genoeg meegemaakt, vind je niet?”


    “Ach ja, misschien wel.” Hij wierp een blik achterom. “Jammer. Ik zou het met plezier gedaan hebben, denk ik.”


    Het voorval deed haar denken aan een andere avond en ineens besefte ze vol afgrijzen dat ze beter niet hier hadden kunnen komen. Haastig zei ze: “Tynan, ik moet je iets vertel-”


    Een man sneed hen de pas af en bleef voor hen staan. Adriana’s hart sloeg een slag over toen ze hem herkende. Het was John Stead, Malverns fatterige secondant tijdens het duel in Hyde Park. Aan zijn houding te zien was hij behoorlijk beneveld en in zijn ogen zag ze een koortsachtige blik die haar schrik aanjoeg. “Zozo, kijk eens wie we hier hebben, de koopman en zijn snol”, lalde hij.


    Tot haar verbazing zei Tynan joviaal: “Stead, heb je al kennisgemaakt met mijn vrouw?” Pas toen zag Adriana de rode vlekken op zijn jukbeenderen. “Hoewel, ik vermoed dat je het niet kunt verkroppen dat ik weer de gelukkige ben, dus… excuseer ons.”


    “Ik verheug me erop je broer te zien hangen”, zei Stead tegen Adriana. Hij was overduidelijk erg dronken, maar toch raakten zijn woorden haar.


    “O, maar toch kun je daar beter niet voor stemmen”, zei Tynan terwijl hij Stead op de schouders sloeg. “Heb ik je niet verteld dat de titel dan naar mij gaat?”


    Steads varkensoogjes vernauwden zich. “O ja?” Hij haalde een snuifdoos uit zijn zak en keek met een schuin hoofd naar Adriana. “Híér ging je je toch met Malvern in een loge te buiten? Ik geloof zelfs dat ik hier die avond ook was.”


    Adriana deinsde achteruit en zag even verdriet in Tynans ogen. Ze wendde haar blik af. “Werkelijk, liefste,” zei ze aanstellerig, “moeten we onze tijd verspillen aan dit onderkruipsel?”


    “Natuurlijk niet.” Hij wilde verder lopen.


    Stead wankelde. “Ik neem haar wel van je over als je genoeg van haar hebt, Spenser”, zei hij. “Soms neem ik zelfs genoegen met een afdankertje.”


    Adriana voelde Tynan verstijven van woede en met alle kracht die ze bezat drukte ze tegen zijn arm om hem weg te loodsen. Maar hij liet zich niet leiden.


    “Ga er niet op in”, zei ze fel tegen haar man toen ze erin slaagde hen bij Stead vandaan te loodsen. “Hij wil niets liever dan je uitlokken tot een duel, om Julian naar beneden te halen. Neem gerust wraak als dit voorbij is, maar niet nu.”


    Tynan ontspande abrupt. De felle kleur op zijn jukbeenderen was er nog, maar verder leek hij weer helemaal de beheerste, luchthartige flierefluiter. Het lukte hem zelfs om te lachen, en met een blik over zijn schouder boog hij zich naar haar toe. “Geloof maar niet dat het voorbij is, Adriana”, zei hij. “Op dit moment zou ik hem met plezier wurgen, zonder een greintje spijt. Begrijp je me?”


    “Heel goed”, zei ze terwijl haar stemming een dieptepunt bereikte.


    



    Er drong vrijwel niets van de muziek tot Tynan door, alleen de benauwde hitte en sieraden die fonkelden in het kaarslicht. En een brandende pijn in zijn hart die niet wilde verdwijnen, veroorzaakt door woede, haat en vernedering.


    En hunkering. Want Adriana brandde óók, als een fakkel in het donker, met haar roomkleurige glanzende huid, haar hals getooid met saffieren die als sterren op de ronding van haar borsten rustten, haar opgestoken haar dat al het licht in de loge leek op te vangen, alsof ze een halo om haar hoofd had. Ze hield haar rug recht en haar kin vooruit, en ondanks zijn woede moest hij haar bewonderen om haar wilskracht.


    Tot gisteravond had hij niet gezien hoeveel ze op Julian leek. Allebei konden ze afwisselend ijzig koel en vurig zijn, en hun koele ogen weerspiegelden hun ziel. Vanavond vocht ze tegen haar wanhoop, net zoals Julian gisteren. De wanhoop zweefde als een mist over haar heldere ogen en hij had het nog erger gemaakt door te reageren op Steads insinuaties.


    Hij ging verzitten toen een kleine vrouw met een tiara een aria begon te zingen met zoveel volume dat het een wonder leek dat dat uit zo’n kleine gestalte kwam.


    Hoe hij er ook tegen vocht, hij werd bestookt door koortsachtige fantasieën waarin zijn vrouw in een loge vlakbij de zijne hartstochtelijk de liefde bedreef. Dat was natuurlijk niet ongebruikelijk. De loges waren ruim en donker genoeg.


    Maar Adriana wilde hem, haar eigen echtgenoot, niet kussen.


    Hij kon het niet meer verdragen. Hij boog zich naar Margaret en fluisterde: “Zorg je dat mijn vrouw veilig thuiskomt, alsjeblieft? Ik moet dringend ergens heen.”


    “Natuurlijk”, zei Margaret en ze keek hem bezorgd aan.


    Hij voelde zich een lafaard toen hij Adriana zonder verklaring achterliet, zodat ze zich maar af moest vragen waar hij heen was.


    Maar zo zou ze misschien wel iets voelen van de kwelling die hij doormaakte.


    



    In haar kamer, uren later, hielp Fiona Adriana met uitkleden en hing daarna de blauwfluwelen japon voorzichtig op. Adriana boende de make-up van haar gezicht en Fiona maakte haar kapsel los en borstelde haar haren. Adriana keek met een doffe blik in de spiegel en dacht terug aan het begin van de avond, die zo veelbelovend was begonnen. Tynan had er zo knap uitgezien, met stralende ogen, trots omdat ze zijn vrouw was, omdat ze knap en sensueel was…


    En even later werd dát precies de reden dat hij zich van haar afkeerde. Met een hol, verdrietig gevoel zag ze weer zijn opeengeklemde kaken en zijn kille blik toen hij abrupt afscheid van haar nam. En tot haar schrik voelde ze tranen in haar ogen opwellen.


    Ze greep de borstel uit Fiona’s hand. “Dank je”, zei ze. “Zo is het goed.”


    Het meisje bleef even staan, niet in staat de bezorgde blik in haar ogen te verhullen. “Milady…”


    “Laat me maar alleen.”


    Ze haastte zich de kamer uit; Adriana keek misprijzend naar haar eigen gezicht en werd gegrepen door de drang om het open te rijten, haar nagels in haar hals en wangen te zetten en zich tot bloedens toe te krabben tot ze er littekens aan zou overhouden. Als ze lelijk genoeg was zou ze nooit meer bang hoeven zijn dat een man haar zou verleiden. Nooit meer zou ze dat diepe, doordringende verdriet hoeven doorstaan van de afwijzing door een man die zich plotseling door haar bezoedeld voelde.


    Met een kreet smeet ze de borstel naar de spiegel. Hij vloog met een bevredigende knal tegen het glas, en ze was bijna uitgelaten toen er een scherf op haar lip terechtkwam en een snee veroorzaakte. Terwijl de scherven op de kaptafel vielen, likte ze met haar tong over haar lip en proefde bloed. Somber zakte ze in elkaar en haar felle woede verdween net zo snel als hij was opgekomen.


    Er werd op de deur geklopt. Vermoeid riep ze: “Kom binnen, Fiona.” Ze ging staan. “Kijk maar, ik ben niet gewond.”


    Maar het was Fiona niet. Het was haar echtgenoot, met zijn halsdoek half uit zijn zak, zijn golvende haar in de war, en zijn ogen vervaarlijk smeulend. Behoedzaam stapte ze achteruit. “Ik had je niet verwacht”, zei ze zacht.


    Hij trok de deur heel nadrukkelijk achter zich dicht. Ze voelde een vlaag van angst toen het licht op hem viel en ze zag dat hij had gevochten. Op een van zijn wangen zat een blauwe plek en ze dacht dat ze er nog een op de rand van zijn kaak zag. Bij het zien van die verwonding werd ze overvallen door de behoefte hem te verzorgen, en ze haatte zichzelf om haar zwakheid. Ze verstrengelde haar vingers zo strak dat ze wit werden.


    “Heb je me ooit verwacht, Riana?”


    Ze wist niet wat ze moest antwoorden, noch hoe ze hem in die stemming moest benaderen. “Ben je dronken?”


    “Helaas niet zo dronken als ik zou willen. Het is een gebrek van me dat ik niet genoeg drank kan verdragen om totaal van de wereld te raken. Het loopt alleen maar uit op vechten.” Hij betastte zijn gezicht.


    Zijn ogen straalden met een verschroeiende felheid, groen en blauw, als vreemd elfenlicht. “Ben je gekomen om me te slaan dan?” vroeg ze.


    Hij knipperde met zijn ogen. “Nee.” Hij keek over haar schouder naar de kaptafel en hief een hand op. Adriana deinsde terug toen hij vlakbij haar gezicht kwam, maar hij streek alleen met een vinger over haar lip. “Dat heb je zelf al gedaan.”


    Die woorden brachten haar de hele afschuwelijke avond in herinnering en overspoeld door schaamte draaide ze zich om. Met haar rug naar hem toe zei ze: “Wat wil je dan?”


    Hij pakte haar arm, niet zachtzinnig, en draaide haar naar zich toe. “Kijk me aan”, zei hij nors. “Ik los niet op in het niets door me te negeren, zoals jij hoopt dat met je verleden zal gebeuren.”


    Ze trok zich met een ruk los. “Laat me met rust!”


    “Deze keer niet, Adriana.” Hij sloeg een arm om haar lichaam en trok haar naast zich, en ondanks haar angst en woede voelde ze het bekende verlangen opkomen, de opwindende en onbedwingbare hunkering. Ze haatte zichzelf erom, dat ze nog steeds naar hem verlangde, terwijl hij zich zo vreselijk had gedragen.


    In een halfslachtig gebaar van protest drukte ze haar handen tegen zijn borst. “Tynan, je bent kwaad. We praten morgen wel verder.”


    “Nee, Riana, ik ben niet kwaad.” Zijn andere hand omvatte haar nek en hij schudde zijn hoofd. “Ik ben gek van jaloezie.” Zijn duim bewoog over haar hals en hij keek ernaar alsof hij er een boodschap in las. “En van verlangen.” Hij sloeg zijn dikke zwarte wimpers op. “Ik ben voor mijn kus gekomen.”


    “Alsjeblieft”, fluisterde ze, gegeneerd dat het zover moest komen, dat ze in vuur en vlam stond voor een man die haar uren tevoren zo had vernederd. “Beledig me niet zo, Tynan. Dat kan ik vanavond niet verdragen.”


    “Jou beledigen? Je begrijpt me verkeerd”, zei hij met lage stem terwijl hij zich zo dicht naar haar toe boog dat ze zijn adem inademde. “Ik bedoel het als het grootste compliment dat ik geen nacht meer kan slapen zonder je lippen te proeven.”


    Als hij agressief was geweest, had ze misschien de kracht kunnen vinden om hem te weerstaan, maar nu niet. Met bonzend hart voelde Adriana haar wilskracht wegsijpelen en duizelig gaf ze zich over aan de lang onderdrukte behoefte om precies dit te doen, om haar mond voor de zijne te openen, om de mengeling van whisky en karamel op zijn lippen te proeven, om te genieten van de trage, ingehouden, maar hunkerende manier waarop hij haar lippen kuste, alleen haar lippen, dan haar tong en weer terug naar haar mond.


    “O hemel”, fluisterde ze toen hij zich een moment terugtrok. Haar handen lagen ineens om zijn gezicht, op zijn strakke, prachtig gevormde kaak, zijn hoge jukbeenderen en de lichte stoppeltjes boven zijn bovenlip.


    Hij beschouwde haar fluistering als een aansporing en nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar opnieuw, zonder zich in te houden, bijna ruw, met roekeloze passie. Ze kuste hem terug, eindelijk kon ze uitdrukking geven aan alle gevoelens die haar de afgelopen weken hadden bestormd, het verdriet, de woede, de vreugde en de wanhoop. Ze trok hem naar zich toe, woelde met haar handen door zijn haar en ging op haar tenen staan zodat haar lichaam beter tegen het zijne paste. Onstuitbare tranen stroomden over haar gezicht. Toen hij haar vurig en steeds intenser kuste, was het alsof ze in een andere wereld verdween, alsof ze voor de deur van een afgesloten tuin stond en daarachter een open veld zag. Het was alsof ze versgemaaid gras en een frisse zeewind rook, en dat kwam allemaal door Tynan.


    Tynan.


    Ze had gedroomd over zijn lippen en kussen, maar had nooit verwacht dat zijn grote handen zo zacht en voorzichtig waren en dat de aanraking van een man zo’n spirituele ervaring kon zijn.


    Toen hij haar eindelijk losliet, klampte ze zich vast aan zijn jasje en drukte haar gezicht in zijn hals, niet in staat om haar emoties onder woorden te brengen. Zijn sterke armen gleden over haar rug en ze voelde zijn lippen op haar haren. Zo bleven ze staan, allebei gekwetst en bedroefd, en ze vonden troost bij elkaar.


    Hij sprak als eerste: “Vergeef me dat ik zo driftig werd vanavond, Adriana. Het was gemeen wat ik zei, dat had je niet verdiend.”


    “Nee, dat is zo”, antwoordde ze. Met een kracht waarvan ze niet wist dat ze die bezat maakte ze zich van hem los en hief ze haar hoofd op. “Dat was de tweede keer. Ik vergeef het je, maar een derde keer niet meer.”


    Hij knikte met een ernstig gezicht en streek een haarlok uit haar gezicht. Toen stapte hij achteruit. “Welterusten, Adriana.”


    Verbijsterd zag ze hem naar de deur lopen en voor ze zich kon inhouden flapte ze eruit: “Blijf je niet?”


    “Nee”, zei hij schor. “Als het zover is, zul je naar mij komen. Dat moment laat ik aan jou over.”


    Ze keek hem na en zag de deur in het slot vallen. Ze was verbluft en gefrustreerd, maar tegelijkertijd bijna uitgelaten; alsof ze zo lang als een hoge boom was en zo wijs als een koningin. Duizelig van vreugde sloeg ze haar armen om haar lichaam en wervelde in het rond zodat haar haren om haar heen zwierden en haar gloeiende huid afkoelden.


    Ze wist precies wat haar te doen stond.


    Ze zou zich volledig overgeven aan Tynan Spenser. De man die zo ruimhartig was om zijn excuses aan te bieden en geen misbruik van haar wilde maken door haar te verleiden. Die opvliegende, maar zo zachtaardige man die zoveel kanten had die ze wilde verkennen. Aan die man zou ze zichzelf, het enige wat ze bezat, aanbieden.


    



    Tynan stuurde Seamus weg nadat die hem uit zijn laarzen en jas had geholpen. Met ontbloot bovenlijf schonk hij water in de waskom en spoelde het zand en gruis van zich af. Hij boog zich naar de spiegel om de blauwe plekken op zijn gezicht te bekijken en schudde zijn hoofd omdat hij zo dwaas was geweest erop los te slaan, alsof hij inmiddels niet beter wist.


    Eigenlijk was hij doodsbenauwd. Hij was naar Engeland gekomen met de bedoeling iets op te bouwen en zijn verstand te gebruiken, en wat deed hij? Verliefd worden op een vrouw die voor hoer werd uitgescholden. Wijlen zijn moeder zou zich in haar graf omdraaien.


    En Aiden? Vanavond miste hij meer dan ooit diens bedaarde inzicht en zijn vermogen om tot de kern van iets door te dringen. Zou zijn broer Adriana ook veroordeeld hebben?


    Plotseling wist Tynan zeker dat hij dat niet gedaan zou hebben. ‘Ze is een bijzondere vrouw, Tynan. En sterk. Je wist van het schandaal toen je hier kwam.’ Dat zou Aiden gezegd hebben.


    Hij sloot zijn ogen. Het was een onmogelijke opgave. Hoe kon hij van haar houden en tegelijkertijd iets voor zijn eigen land doen en zijn broer wreken? De Engelsen waren te beleefd om hun afkeuring rechtstreeks te uiten, maar ze zouden achter zijn rug in hun clubs de draak met hem steken. Hij had in Ierland moeten blijven om van daaruit de strijd aan te gaan, in plaats van de zee over te steken met zijn onnozele plannen. Hij hoorde hier niet thuis.


    En Adriana hoorde niet in zijn wereld thuis. Hij kon haar niet met zijn problemen opzadelen.


    Hield hij van haar?


    Hij keek in de spiegel en zag de waarheid op zijn gezicht weerspiegeld. Alsof hij zijn broer tegenover zich had, zei hij: “Het is ook een goede vrouw, Aiden. Het is een plezier om met haar te praten en haar te horen lachen. Ze is dol op haar familie, en ze zal zielsveel van haar kinderen houden. Ze zullen nooit bang hoeven zijn dat ze te veel lawaai maken. En onze dochters zal ze niet als poppetjes behandelen. En ze krijgt vast een stel flinke zonen, het is echt een vrouw die veel kinderen zal baren, neem dat van mij aan, en toch zal ze mooi en sterk blijven.”


    In zijn gedachten zag hij zijn broer glimlachen. Aiden en hij hadden dezelfde glimlach gehad, wat veel mensen versteld had doen staan. Sommigen hadden gezegd dat een man met zo’n ondeugende glimlach nooit priester zou kunnen worden, het was de glimlach van de rascharmeur. En bij Tynan was dat ook gebleken. Aiden had zijn charisma aangewend voor een hoger doel.


    ‘Luister naar je hart, Tynan.’


    Maar naar welk deel van zijn hart? Het deel dat hem vertelde dat hij ooit nog iemand als zij zou vinden?


    Of het deel dat zei dat hij leefde om zijn volk en land te dienen?


    Of het deel dat zei dat ware liefde niet zoveel van een vrouw zou vragen als hij uiteindelijk van haar zou vragen. Te veel…


    Er werd zacht op zijn deur geklopt en toen hij antwoordde, zag hij in de spiegel de deur opengaan en Adriana binnenkomen. Zijn hart bonsde in zijn keel, tot hij zag wat ze droeg, een mantel met capuchon. Verward draaide hij zich om. “Waar ga je naartoe?”


    Ze sloot de deur en sloeg haar ogen naar hem op. “Nergens… alleen hierheen.” Ze zette een stap en bleef weer staan en hij bespeurde haar onzekerheid. “Sprak je met iemand?”


    Het kwam niet bij hem op om te liegen. Met een gebaar naar de spiegel zei hij: “De geest van mijn broer. In gedachten, tenminste.”


    Er verscheen een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. “Je zult hem wel ontzettend missen. Toen ik dacht dat Gabriel en Julian dood waren, was het alsof ik een stuk van mezelf kwijt was.”


    “Ja, zo voelt het ook.” Hij wreef over zijn ribben en vroeg zich af waarom ze was gekomen. “Waarom heb je die mantel aan?”


    “O… eh…” Er verscheen een diepe blos op haar gezicht en ze stapte achteruit. “Ik dacht…” Ze haalde diep adem en trok de capuchon omlaag. Haar losse haar kwam tevoorschijn, ze had er bloemen in gevlochten; rode, gele en witte bloemen, die ze had geplukt van de planten in de serre. Ze schonk hem een verontschuldigend glimlachje. “Maar ik zie dat je van alles… aan je hoofd hebt… Ik kom een andere keer terug.” Ze draaide zich om naar de deur.


    “Riana,” zei hij zacht, “waarom ben je gekomen?”


    Ze draaide zich naar hem toe en trok de mantel strak om zich heen, waardoor hij iets begon te vermoeden. Hij hoopte vurig dat het waar was. “Je hebt me zoveel gegeven, Tynan”, fluisterde ze. “Ik wilde… iets… teruggeven.”


    “Ben je gekomen om de liefde met me te bedrijven?”


    Ze keek hem aan en knikte. “Zie je, ik heb een paar keer met een man gekust en ik heb een onstuimige affaire gehad, maar ik heb nooit de luxe gekend om…” Ze aarzelde, en hij dacht in het zwakke licht te zien dat ze nog dieper bloosde.


    Ademloos wachtte hij af toen ze gedecideerd haar schouders rechttrok en hem aankeek. Stamelend zei ze: “Geen enkele man heeft ooit… heeft me ooit helemaal gezien.” Ze liet de mantel van haar schouders vallen. “Het is alles wat ik je te bieden heb.”


    Toen was Tynan verloren. Diep onder de indruk keek hij naar haar, zoals ze naakt en volmaakt voor hem stond. Hij zag haar mooie gezicht, haar roomkleurige schouders en slaakte een zachte kreet. Haar borsten waren vol en stevig, met donkerroze tepels. Haar strakke buik welfde omlaag naar een smal licht driehoekje, en haar heupen waren breed en vrouwelijk boven haar lange, stevige benen. Ademloos dronk hij haar schoonheid in, die omkranst werd door haar glanzende lange haren vol bloemen.


    Ze haalde diep adem en haar borsten deinden mee. “Ik wil je heel graag beminnen, Tynan”, zei ze ernstig.


    Hij bleef roerloos staan. Zijn handen leken vreemd en veel te groot; hij was duizelig, zijn hoofd bonsde, in zijn borst en onderbuik voelde hij een diepe begeerte. Hij durfde niet naar haar toe te lopen. Zolang hij niet bewoog had hij alles nog onder controle.


    Maar even later vermande hij zich en keek haar in de ogen. “Je bent het mooiste wezen dat God ooit heeft geschapen”, zei hij met schorre stem.


    En zonder nog één enkele gedachte ging hij voor haar staan, viel op zijn knieën om zijn armen om haar middel te slaan en haar gladde buik te kussen. Het was alsof haar huid zijn borst verschroeide en ze kreunde zacht toen hij opstond en haar mond kuste met alle hartstocht die hij onderdrukt had. Haar volle borsten drukten tegen zijn borst, haar haren streken over zijn armen en haar mond was wild als de Ierse Zee. Hij streelde haar tong met de zijne en rook de exotische bloemen in haar haren en ze kuste hem zonder enige reserve terug, met haar armen om zijn hals. Die lichte aanraking van haar arm op zijn naakte schouder was genoeg om de hartstocht in hem te doen oplaaien.


    Hij nam haar in zijn armen en legde haar op het bed terwijl hij haar gezicht en ogen kuste en haar handen over zijn rug en borst voelde glijden. Zijn haar viel ineens los om hun gezichten en ze slaakte een kreetje van plezier. Hij leunde op zijn elleboog en grinnikte. “Je ziet mijn haar graag los, niet soms?” zei hij.


    “Ja, zeker.” Haar ogen begonnen te glinsteren. “En jij vindt mijn borsten mooi.”


    Zijn hand gleed over haar schouder omlaag en omvatte een weelderige borst. Ze keek omlaag. “Ik vind alles aan je mooi, Adriana. Vanbinnen en vanbuiten.”


    Haar gezicht werd ernstig en even dacht hij dat hij tranen in haar ogen zag. Het raakte hem diep dat een vrouw die zoveel passie bezat, iets waar mannen juist zo naar zochten, zo slecht behandeld was. Ook door hem.


    “Het is zeldzaam”, fluisterde hij, “om zo’n mooie vrouw te vinden die zo scherp van geest is. En jij…” Hij nam haar borsten in zijn handen en zag dat ze niet helemaal pasten in zijn grote handen. “En je hebt passie.” Voorzichtig kuste hij de bovenkant en zwolg in haar zachte huid. “Niets is zo zacht als de borsten van een vrouw”, fluisterde hij.


    Toen gaf hij zich over aan zijn verlangen. Hij streelde met zijn tong langs de rand van haar tepel, likte het harde topje en nam hem vervolgens helemaal in zijn mond. Haar rug kromde zich en hij voelde haar handen in zijn haar, ze trok hem naar zich toe tot zijn lippen de hare raakten. “Kus me, Tynan!” riep ze zacht.


    Hij gehoorzaamde met plezier en kuste haar hartstochtelijk tot hij er helemaal in opging en aan haar reactie merkte dat zij hetzelfde voelde. Het was alsof hun lippen uit dezelfde klei waren gekneed en elkaar nu herkenden en met elkaar versmolten.


    Hij ademde haar adem in, snoof de zwoele geur van haar lichaam en de bloemen in haar haren op en genoot van haar zijdezachte armen om zijn naakte schouders en haar zachte borsten tegen zijn borst. Hier had hij zo lang op gewacht dat hij zijn hartstocht niet veel langer kon bedwingen. Hij streelde haar hele lichaam. Haar rug, haar borsten, taille en benen en hij voelde haar spieren onder zijn handen bewegen en de streling van haar sterke handen over zijn eigen lichaam en over zijn broek die ze voorzichtig omlaag trok.


    Eindelijk waren ze allebei helemaal naakt, huid tegen huid. Hij sloot zijn ogen om haar dijen over de zijne te voelen glijden, de druk van haar buik, de streling van haar armen, haar zachte haren, haar licht hijgende ademhaling op zijn schouder, en ze drukte haar halfopen mond in zijn hals, dwingend en sensueel.


    In het licht zag hij hoe ze haar heupen naar zijn lichaam ophief en toen ze zich verstrengelden kwam er een kreet over haar lippen, die zich mengde met zijn eigen diepe stem. Ze opende haar ogen en keek hem aan. “Kus me”, fluisterde ze.


    Hij deed wat ze vroeg, zodat hun lippen en tong samensmolten terwijl hun lichamen ritmisch bewogen, eerst kalm, en geleidelijk steeds heftiger tot ze volledig overgeleverd waren aan hun harstocht. Tynan wilde dat het bleef duren, die verrukkelijke, ongekende verstrengeling, maar hij kon zich niet meer beheersen. Al zijn spieren spanden zich, zijn handen grepen haar schouders beet en zijn mond beet zachtjes in haar hals. Terwijl zijn eigen passie uit hem vloeide, zwol de hare aan en hij bedekte haar mond met de zijne en kuste haar hartstochtelijk terwijl ook zij haar hoogtepunt bereikte, heftiger nog dan hij, zo vurig dat hij zich afvroeg hoe ze dat zo lang in zich verborgen had weten te houden. Met bonzend hart liet hij zich voorzichtig naast haar zakken, en drukte zijn hele lichaam tegen het hare, tegen zijn Adriana, zijn prachtige vrouw, en hij kuste haar tot ze allebei buiten adem waren.


    



    Adriana’s hele lichaam tintelde. Tynans slanke lichaam lag tegen het hare, ze rook zijn haren op haar gezicht en voelde haar slappe spieren natrillen. Hij had zich even van haar losgemaakt om de dekens over hen heen te trekken en hield haar nu in zijn armen terwijl hij haar armen en rug streelde met zijn wang op haar haren.


    Geen van beiden voelden ze de behoefte om iets te zeggen. Toen ze niet langer trilde, gleed hij omlaag om haar te kussen, telkens opnieuw. Soms gleden hun tongen zacht dansend langs elkaar. Dan weer zoog hij haar onderlip naar binnen, dan weer haar bovenlip, en zij deed hetzelfde bij hem. Af en toe raakten hun lippen elkaar heel even, dan weer kusten ze elkaar diep, en klikten hun tanden tegen elkaar.


    Onder het kussen liefkoosden ze elkaar en verkenden ze elk plekje van elkaars lichaam. Ze liet haar hand over zijn zij, zijn heup en zijn schouder glijden en kon niet genoeg krijgen van zijn warme, soepele huid. Zijn handen vonden haar borst, haar heup, haar been. En weer later liet hij zijn vingers tussen haar benen glijden, en bracht hij haar al kussend tot een climax, die nog heftiger was dan de eerste.


    Ze stond op en kwam terug met een in warm water gedompelde doek om hem te wassen en bracht hem op haar beurt in verrukking door hem met haar mond te bevredigen.


    Niet veel later lag ze loom tegen zijn schouder geleund. “Vertel me eens over thuis, Tynan. Je spreekt bijna nooit over Ierland.”


    Hij streelde de ronding van haar elleboog. “Ik denk er zo weinig mogelijk aan.”


    “Waarom?”


    “Ik voel me eigenlijk nergens anders echt thuis”, bekende hij. “Vanmorgen dacht ik aan de frisse mist die van de oceaan komt, heel anders dan die verstikkende gele damp hier.”


    Ze glimlachte, blij dat tenminste iets van haar oorspronkelijke inschatting van hem klopte. “Dus in je hart ben je een buitenmens.”


    “Ja.” Verstrooid liet hij zijn tenen over haar voet glijden. “Het is er zo mooi, zo ruig. Soms denk je dat je de oude koningen over een heuvel ziet rijden, of vang je een glimp op van een dansende elf tussen de bomen in het bos.” Hij keek haar met zijn blauwgroene ogen aan. “Soms denk ik dat ik zo in Ierland geworteld ben dat het me verzwakt als ik er te lang vandaan ben.”


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Is jouw familie al generaties lang Iers? Hoe kan het dan dat je toch verre familie van me bent?”


    Hij schonk haar een geamuseerd lachje. “Bloedbanden komen van twee kanten, Riana. Er is een connectie tussen jouw vaders vader en de mijne. Ik weet niet precies hoe het zit. Mijn eigen familie leeft al tweeduizend jaar in hetzelfde land.” Hij grijnsde ondeugend. “En ik weet zeker dat ik de zoon van Aonghus Og ben.”


    “Wie mag dat nu weer wezen?”


    Zijn hand krulde zich om haar borst en zijn tanden glinsterden in de duisternis. “De god van de liefde, die altijd vier vogels om zijn hoofd heeft fladderen, dat zijn zijn kussen. Heb je die vogels niet om mij heen zien vliegen?”


    Ze lachte. “De god van de liefde is Dionysus.”


    “Zo heet ik ook.” Hij trok haar tegen zich aan. “En de vrouwen vallen in katzwijm in mijn armen, ademloos van verlangen.”


    Zijn ogen vielen loom half dicht en haar eigen verlangen naar hem kwam weer opzetten. “En maagden rukken zich de kleren van het lichaam om met je te dansen in het licht van de volle maan.”


    “Maagden zijn niets voor mij”, zei hij, zich naar haar toe buigend. “Ik hou van echte vrouwen.”


    Daarom hield ze ook van hem en ze reageerde gretig toen hij de daad bij het woord voegde en ze niets meer hoefden te zeggen.


    



    Later, diep in de nacht, vielen ze verstrengeld in slaap. Adriana sliep diep en droomde dat ze in een tuin vol kleurige bloemen was, waar vogels naar hartenlust zongen. En met dat beeld in haar hoofd werd ze wakker in een leeg bed.


    Het gelige licht van de mistige ochtendschemering scheen in de kamer en Tynan lag niet naast haar. Verward keek ze om zich heen en toen zag ze hem, in een stoel in het halfduister, met zijn hoofd in zijn handen. Zijn houding straalde zo’n wanhoop uit dat ze een steek van bezorgdheid voelde en niets wist te zeggen. Hij had alleen zijn broek aangetrokken, en zijn haar viel over zijn handen die zijn gezicht bedekten.


    Toen hij met een zacht kreunend geluid ging verzitten, sloot ze haar ogen alsof ze sliep, maar haar hart raasde in haar borst. Wat had ze gedaan waardoor hij nu zo wanhopig was? Waar was de vreugde gebleven die vannacht van zijn gezicht had gestraald?


    Ze hoorde hem opstaan en de stoel kraakte. Ze deed alsof ze nu pas wakker werd en knipperde traag met haar slaperige ogen.


    Met een ernstig gezicht boog hij zich over haar heen, en kuste haar diep, zonder een woord te zeggen, terwijl hij haar met dekens en al in zijn armen nam. “Wat is er, Tynan?” fluisterde ze omdat ze hem wilde troosten.


    “Niets”, zei hij fel. “Alles. Laat me je vasthouden.”


    Ze liet hem zijn gang gaan en gaf zich over aan zijn stille verdriet. Maar in plaats van het speelse, vrolijke samenzijn van de afgelopen nacht, bedreven ze nu de liefde met een honger die veel verderging dan de behoefte aan louter lichamelijke bevrediging. Het was alsof hij haar aan zich wilde binden, met zijn kussen en hartverscheurend tedere strelingen. En toen hij in haar was, toen ze zo dichtbij elkaar waren als mogelijk was, hief hij zijn hoofd op en keek haar aan met die uitgeputte blik. Adriana hield haar adem in en streek zijn haar uit zijn gezicht, terwijl ze in stilte beloofde dat ze alles voor hem zou doen wat in haar vermogen lag, ongeacht wat voor last hij ook met zich meedroeg.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Later die ochtend ging Tynan op pad om wat bezoeken af te leggen. Adriana merkte dat ze trager was dan anders, en haar gedachten keerden steeds weer terug naar het moment waarop ze wakker was geworden en Tynan met zijn hoofd in zijn handen had zien zitten. Toen hij daarna weer in bed was gekomen, had er een soort wanhoop in zijn omhelzing gelegen, alsof ze niet veel tijd samen hadden.


    Ze begreep het niet. Wat hield hij voor haar verborgen? Ze dacht niet dat hij loog, maar tegelijkertijd was hij wel terughoudend in wat hij prijsgaf, en nu had ze dringend behoefte aan antwoorden. Ze vermoedde dat Gabriel het een en ander zou weten, maar hij was vannacht niet thuisgekomen, en ze wilde niet de hele dag thuis op hem zitten wachten. Hoewel ze voor vannacht al gevoelens voor Tynan Spenser koesterde, was haar hart nu echt in gevaar. En als ze om de een of andere reden afstand moest nemen, was het maar beter dat ze dat zo snel mogelijk zou doen.


    Julian! dacht ze opeens. Die had toch gezegd dat hij met iemand uit Tynans dorp had geschreven; misschien wist híj iets.


    



    Ze herkende de bewaker bij de poorten van de Tower en schonk hem een stralende glimlach. Tot haar verbazing knipperde hij met zijn ogen alsof hij verblind werd en liet haar door.


    Ze liep snel naar binnen en ging met een onheilspellend voorgevoel de trap naar Julians cel op.


    “Goedemorgen”, zei haar broer zonder verbazing toen de bewaker haar binnenliet en hij keek nieuwsgierig in het pakje dat ze bij zich had. “Aha! Je bent een juweel.”


    “Je bent niet erg verrast”, zei Adriana glimlachend terwijl ze haar jas losknoopte. Zijn haar was uit zijn gezicht geborsteld en op zijn kaak zat nog wat scheerzeep. Met een teder gebaar veegde ze het weg.


    “Ik zag je over het grasveld aankomen.” Hij pakte haar jas en legde hem op bed, toen draaide hij zich met een onderzoekende blik naar haar om. “Wat is er anders aan je, vanmorgen?”


    Ze wendde haar blik af toen ze terugdacht aan afgelopen nacht. “Ik weet niet wat je bedoelt.” Ze ging in de andere stoel aan zijn kale tafel zitten, pakte een vers brood en besmeerde een snee met boter. “Je ziet er goed uit”, zei ze.


    Er verscheen een scheef glimlachje om zijn mond, een van zijn karakteristieke trekjes die ze zo had gemist. In veel opzichten was hij altijd heel serieus, en dit teken van humor was al heel wat voor hem, maar ze was er blij om. “Je straalt, zusje”, zei hij met een knipoog. “Je echtgenoot weet blijkbaar hoe hij je moet plezieren.”


    Tot haar verbijstering begon ze te blozen, en toen te grinniken. Ze wuifde zijn hand weg toen hij haar hals wilde aanraken. “Jij hebt jouw geheimen. Gun mij er ook een paar.”


    “Goed.” Hij brak een stuk kaas af. “Kennelijk zijn jullie allemaal erg bezorgd over mijn gemoedstoestand. Gisteravond zag ik Gabriel, en je man is pas een uur geleden vertrokken. En nu kom jij.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Is het zo ernstig? Die twee geven niet rechtstreeks antwoord op mijn vragen. Vertel jij me dan de waarheid. Ziet het er slecht uit?”


    “Ik weet het werkelijk niet, Julian. Alleen wat ze jou ongetwijfeld ook verteld hebben.” Ze boog haar hoofd. “Eind deze week gaan we naar een bal bij de hertogin van Sherbourne. Ik denk dat Ty… dat mijn man daar plannen voor heeft.”


    Julian bestudeerde de kaas alsof het een bijzonder object was en nam een hap. “Ze zullen me niet ophangen, Riana. Onze vader was zeer gerespecteerd.”


    “Maar verbanning dan? Je hebt je portie wel gehad, zou ik denken.”


    Zijn gezicht betrok. “Het maakt niet uit. Als ik verbannen word, kan Gabriel net zo goed als ik voor de meisjes zorgen, en ik heb vertrouwen in de goede bedoelingen van jouw echtgenoot.”


    Zijn verhulde wanhoop zat haar dwars. “Wat ben je in de koloniën kwijtgeraakt, Julian? Of moet ik zeggen wíé?”


    Hij schudde zijn hoofd, en zijn nadenkende gezicht leek wel een gebeeldhouwd masker. Ze dacht dat hij wilde antwoorden, maar toen haalde hij zijn schouders op en leunde achterover. “Niets. Niemand.”


    Hij was gekleed in een eenvoudig overhemd, open bij de hals en Adriana zag iets donkers bij zijn sleutelbeen. Verbaasd boog ze zich naar voren. “Heb je een tatoeage?” vroeg ze half verbaasd, half opgetogen.


    Hij bracht zijn hand naar het boordje, alsof hij het overhemd dicht wilde houden, toen schonk hij haar een zeldzame glimlach en trok het open. Net onder zijn sleutelbeen liep van de ene schouder naar de andere een vreemd en mooi zigzagpatroon. “Ik heb ook een gaatje in mijn oor, maar Gabriel vond dat ik met een gouden oorring te veel op een piraat zou lijken als ik in het Hogerhuis terecht moet staan.”


    Ze schaterde het uit. “Ik ben echt jaloers. Pas nog dacht ik erover na wat voor leven ik zou hebben gekozen als ik als man was geboren. Ik zou beslist voor een avontuurlijk leven hebben gekozen.”


    “Ja,” stemde hij in, “dat zou bij je gepast hebben.” Zijn gezicht werd weer ernstig en hij legde zijn stuk kaas neer. “Zeg eens, Adriana, wat vind je van je echtgenoot?”


    Ze haalde diep adem en vouwde haar handen in haar schoot. “Eigenlijk ben ik hier om Tynan. Ik begin me af te vragen of hij soms geheimen heeft die ik zou moeten kennen.”


    “Geheimen?” zei Julian alsof hij hoogstverbaasd was. Maar Adriana kende haar broer, en de plotselinge waakzaamheid die zijn lichtgrijze ogen een harde zilveren gloed gaf ontging haar niet. “Ik snap niet echt waarop je doelt.”


    Ze ging staan, liep naar het raam en keek naar de Theems terwijl ze overwoog hoe ze haar vage gevoelens onder woorden moest brengen. Ten slotte draaide ze zich om. “Ik geloof dat hij in wezen een bijzonder integere man is. Hij bezit een kern van kracht en oprechtheid, wat zeldzaam is.” Ze fronste haar voorhoofd. “Maar ik heb vaak het gevoel dat hij me niet alles vertelt.”


    Julian gaf niet meteen antwoord. “Misschien moet je hem de kans geven om zich geleidelijk bloot te geven.”


    “Ik ben verliefd op hem, Julian”, zei ze zacht. “Dat beangstigt me. Als hij een vreselijk geheim met zich meedraagt, vind ik dat ik dat moet weten voor ik mijn hart helemaal verlies en er geen weg terug meer is.”


    Hij keek haar onderzoekend aan.


    Ze liep terug naar haar stoel en ging zitten. “Ik denk dat je wel iets weet. Ik zou heel graag een paar antwoorden hebben.”


    “Het is niet aan mij om je dat soort dingen te vertellen.”


    Ze sputterde tegen. “Maar ik ben je zus. Hij is niet je bloedverwant! Ik wel.”


    “Dat is waar. Maar ik ben een heer, en ik heb veel moeite gedaan om zoveel mogelijk te ontdekken waardoor ik gerustgesteld werd. Maar daardoor bracht ik hem zonder het te weten in gevaar.” Hij bracht zijn handen naar zijn lippen alsof hij bad. “Ik wil het niet nog riskanter maken.”


    Ze sloot vol angst haar ogen. Ze kon niet bedenken wat voor geheim Tynan op enigerlei manier in gevaar kon brengen, tenzij hij een moordenaar was, of zich met andere misdadige zaken bezighield. “Wat voor gevaar, Julian? Ik begrijp het niet.”


    Hij nam haar hand in de zijne. “Riana, ik kan je alleen vertellen dat hij misschien meer van je zal vragen dan je bereid bent te geven; niet omdat hij wreed is, maar omdat zijn taak veel groter is dan je je kunt voorstellen. Alleen jij kunt weten hoeveel je wilt geven.” Hij zuchtte. “En eerlijk gezegd, het meisje dat ik kende zou er niet toe bereid zijn geweest.”


    Ze trok haar hand weg, diep gekwetst. “Dat meisje ben ik niet meer. Mijn leven is niet blijven steken toen jij wegging. Ik heb doorgeleefd, dag in dag uit, en ik ben volwassen geworden.” Ze stak haar kin vooruit en zei: “Ik wás een onnozel, ijdel meisje, Julian. Dat weet ik. Maar ik was nog zo jong.”


    Zijn lippen krulden in een glimlach. “En ik was een koppige domme jongen, en Malvern eigenlijk gewoon een egoïstische stommeling die waarschijnlijk zo’n einde niet verdiende.”


    “Heb je daarom last van wroeging, Julian? Ik heb het je nooit gevraagd.”


    “Ja, het knaagt”, zei hij zonder emotie. “Maar je kunt niet terug in het leven, alleen verder.”


    “Inderdaad.” De spanning tussen hen was verdwenen en Adriana wilde graag nog even blijven. “Heb je hier kaarten? Heb je zin in een spelletje?”


    “Het antwoord op beide vragen is ja”, zei hij.


    



    Aan het eind van de dag kreeg Tynan genoeg van zijn joviale masker, genoeg van het gebabbel waartoe hij gedwongen werd omwille van politiek. Politiek! Al het kleingeestige gekonkel en gevlei waren een aanslag op zijn geduld. Als hij bedacht dat hij niet alleen de zittingen van het Ierse parlement moest bijwonen, maar ook van het Engelse, was hij de wanhoop nabij. Hij was bang dat hij zich dood zou vervelen.


    En toch was er geen andere optie als hij iets wilde bereiken. Of het moest revolutie zijn, maar hij wilde niet voor geweld kiezen om zijn doelen te bereiken. Dat zouden er te veel slachtoffers in zijn eigen kamp vallen.


    Alleen Adriana was nog een lichtpuntje, dacht hij toen hij thuiskwam en de bediende hem naar de serre bracht. Al lopende trok hij zijn boordje los en dacht verlangend aan minder beperkende kleding: minder verfijnd, minder kwetsbaar voor normaal hard werk. De gedachte deprimeerde hem en slechtgehumeurd liep hij de geurige vochtige ruimte binnen.


    Adriana had hem niet horen binnenkomen, en even kon hij haar ongemerkt gadeslaan: haar blonde hoofd gebogen over haar aquarellen, het contrast van haar witte schouder met de volle robijnrode tint van haar jurk. Hij bespeurde iets van droefheid door de sombere trek van haar weelderige, beweeglijke mond. Tot zijn verrassing raakte hij opgewonden en zonder na te denken liep hij naar haar toe, legde zijn handen op haar schouders en drukte zijn lippen op het kuiltje in haar nek. Ze schrok op, maar de lichte rimpeling van haar huid bij zijn aanraking maakte hem blij.


    Ze leunde tegen hem aan en hij streelde haar hals en drukte een kus op haar voorhoofd. “Ik heb de hele dag naar je verlangd”, fluisterde hij en hij liet zijn handen omlaag glijden tot aan de bovenkant van haar borsten.


    Met een ongewoon ernstig gezicht bracht ze zijn hand naar haar mond. “Tynan, ik moet je iets vragen. Wil je me eerlijk antwoorden?”


    Zijn gezicht verstrakte. “Wat wil je vragen?”


    Ze draaide zich naar hem toe. “Wat spookt er door je hoofd? Wat hou je geheim?”


    Hij liet haar los en verborg zijn gezicht door de bloesem van een wijnrank te bestuderen. “Ik…” Hij stopte omdat hij niet wilde liegen. “Ik heb vandaag allerlei vermoeiende gesprekken gevoerd, en verlangde alleen maar naar jou. Ik zal je alles over mezelf vertellen, als de tijd rijp is. Gun ons in die tussentijd alsjeblieft wat rust. Zou je dat kunnen?”


    Met een bezorgd gezicht stond ze op. “Ben je een moordenaar?”


    Ondanks alles schoot hij in de lach. “Nee, ik ben niet gewelddadig, en ik heb evenmin een minnares.” Hij trok haar tegen zich aan en haar geur bedwelmde hem. “Dat verzeker ik je”, fluisterde hij met zijn lippen op de hare. Toen kuste hij haar, in de wetenschap dat ze dat niet kon weerstaan.


    Net als de vorige nacht werden ze overspoeld en meegesleept door lust en iets wat dieper ging, en over zijn geheimen werd die avond niets meer gezegd. En de volgende avonden evenmin.


    



    Nu de rechtszaak zo dichtbij kwam, moest er ineens van alles worden gedaan. Adriana sprak met advocaten en anderen die hen hielpen met een plan de campagne. Over het algemeen waren ze het met elkaar eens. Of Adriana als getuige zou moeten optreden bleef een heikel punt.


    Op een middag, net terug van een tamelijk verhit gesprek met de advocaat, stak Adriana haar arm door die van Gabriel. “Je hoeft niet zo fel voor me op te komen”, zei ze. “Als ik word opgeroepen, doe ik gewoon mijn plicht.”


    “Ik wil niet dat je naam nog eens door het slijk wordt gehaald.” Zijn gezicht verstrakte en kreeg een koppige uitdrukking. Zo leek hij sprekend op hun vader, dacht Adriana.


    Ze grinnikte naar hem. “Je bent precies papa, als je zo kijkt.”


    “O ja?” vroeg hij gevleid.


    “Ja. Koppig en idealistisch.”


    “Toen ik klein was, was hij als een god voor me. Ik wilde net als hij worden. En toen ging hij zo vreselijk lang weg. En hoewel mama probeerde het goed te praten, was ik heel kwaad.” In zijn lichtgroene ogen dansten pretlichtjes. “Toen hij terugkwam, bracht hij een heel stel zussen voor me mee, en zelfs een broer!”


    “Had jij even geluk.”


    “Net als jij”, antwoordde hij. “Wie zou je anders alles over piraten en degens hebben geleerd?”


    Ze lachte en drukte zich liefdevol tegen hem aan. “Ik was dol op piraten. Ik dacht altijd dat jij er later een zou worden.”


    Hij lachte. “Misschien is dat ook wel zo.”


    “Aha! En wat zou je dan roven?”


    “Vrijheid”, zei hij, terwijl hij grinnikend zijn donkere wenkbrauwen optrok. “Wat zeg je daarvan, dame, wil je je zwaard ter hand nemen en je bij me voegen?”


    “Mijn zwaard is nogal roestig, tegenwoordig.”


    “Dan zullen we moeten oefenen. Wil je met me sparren?”


    Vrolijk keek ze hem aan. “Ja! Dat zou geweldig zijn! Zullen we meteen beginnen? Ik heb je nog maar zo weinig gezien, Gabriel.”


    “Natuurlijk beginnen we meteen”, zei hij terwijl hij plagerig over zijn kin streek. “Men moet altijd klaar zijn voor de strijd.”


    “Eén voor allen…” zei ze lachend.


    



    Tynan trof hen in de achtertuin aan, verhit door hun inspanningen. Van verre had hij hen al horen roepen en lachen. Er lag een breed gazon om het huis, met deuren naar de serre en de achterzitkamer, en zo kwam hij in de tuin.


    Tynan bleef glimlachend staan toen hij hen zag. Gabriel had zijn mouwen opgerold en droeg een satijnen broek en hoge, glimmend gepoetste laarzen. Adriana had zich omgekleed in een mannenoverhemd en een eenvoudige rok, haar haren waren achterovergekamd in een slordige knot. Ze waren vrolijk aan het schermen, broer en zus, de een zo donker, de ander zo blond.


    Gabriel was een opmerkelijk goede zwaardvechter, zijn zwaard was een verlengstuk van zijn atletische wendbaarheid. Het was alsof hij danste, stotend en terug zwaaiend, en Adriana met listige schijnbewegingen misleidend, schaterend bij elke gelukte poging.


    Hoewel Tynan Gabriel graag mocht en hem de laatste paar weken als vriend was gaan beschouwen, werd zijn blik als een magneet naar Adriana getrokken. Ook zij danste, stootte en lachte, en ze moest kennelijk haar oude vaardigheid bijspijkeren. Weer zag hij een andere kant van haar: hier was het ongeremde kind dat vrolijk met haar broers in een tropische wereld had gespeeld, een wereld die haar ogen na al die jaren nog steeds een dromerige blik gaf.


    Gabriel wist kennelijk met veel plezier de avontuurlijke kant in haar op te roepen. Ze was ook naar Gabriel gegaan toen ze zich als man had verkleed, herinnerde Tynan zich.


    En wie had de vrouw in zwart bombazijn tevoorschijn gebracht? De gekwelde, rouwende vrouw die zich schaamde voor haar hartstocht? Was dat Cassandra?


    Tynan sloeg zijn armen over elkaar. Nee, bij Cassandra leek ze zich te willen voegen naar het gedrag dat in de societywereld gangbaar en geaccepteerd was. Wat hij enigszins vreemd vond, omdat Cassandra duidelijk lak had aan de meningen van haar leeghoofdige, ijdele entourage. Ze was te intellectueel ingesteld om daar voldoening in te vinden.


    Phoebe? Nee, zij ook niet. Phoebe was lief en sympathiek en zou nooit iets of iemand veroordelen.


    Hij liep de tuin in en dacht dat Adriana misschien zichzelf strafte. Hij zou bedenken wat hij kon doen om dat tegen te gaan. “Ho! Piraten!” riep hij.


    “Dag Spenser”, zei Gabriel met een knikje. “Heb je zin om te sparren?”


    Hij ging op een bank zitten. “Dat laat ik graag aan jullie over.” Met een knipoog naar Adriana zei hij: “Het is een plezier om een vrouw zonder gezeur en geklaag aan het sporten te zien.”


    Adriana lachte blozend. “Mij hoor je niet klagen. Op je hoede!” Met een scheef glimlachje voerde ze een schijnaanval uit. “Met jouw soort maken we korte metten, vriend.”


    Haar mooie blauwe ogen schitterden schalks. “Dat meen je toch niet?” vroeg hij quasiverschrikt.


    Gabriel ging hijgend naast hem zitten en gaf hem het zwaard. “Ze heeft me totaal uitgeput”, zei hij grijnzend. “Nu ben jij aan de beurt.”


    Tynan legde het wapen terzijde. “Daar heb ik zo mijn eigen manieren voor.”


    Adriana zuchtte overdreven. “Ik raak net in vorm!”


    “Nee, lieve schat, dat was je een uur geleden al.” Gabriel schudde zijn hoofd. “Als ik er niet was, zou je de beste zwaardvechter van Engeland zijn.”


    “Ik ben de beste zwaardvechtstér.” Maar ze gaf het op en ging naast de mannen op de bank zitten, en ze vertelden elkaar wat ze die dag hadden gedaan. Terwijl hij daar zo tussen hen in zat, vergat Tynan bijna zijn verdriet over het verlies van zijn eigen familie door het plezier dat hij aan zijn nieuwe familie beleefde. Onopvallend pakte hij haar hand in de zijne en met een glimlach liet ze dat toe.


    



    Adriana zag er enorm tegenop om de vraag over Tynans geheimen opnieuw te stellen, omdat ze de stemming waarin ze verkeerden niet wilde bederven. Daarom liet ze het onderwerp rusten en troostte zich met de gedachte dat ze op een of ander manier wel tot de kern zou doordringen als de rechtszaak voorbij was. Dan zou er tijd genoeg zijn.


    In die gelukkige dagen wilde ze niets toelaten wat hun geluk zou kunnen aantasten. Ze vroeg zich niet af of ze van haar echtgenoot hield, maar gaf zich over aan het genot dat hij haar bood. Hij leek ook zeer tevreden met wat hij terugkreeg…


    Op donderdagochtend stond Cassandra voor de deur terwijl Adriana nog zat te ontbijten. Een livreiknecht liet haar in de eetkamer en Adriana stond meteen op, gealarmeerd door Cassandra’s losse, ongekapte haar en de geschokte uitdrukking op haar gezicht.


    “Wat is er?” riep Adriana uit.


    Cassandra hield zwijgend een brief omhoog, en Adriana trok hem uit haar handen. Hij was geschreven in Ophelia’s kinderlijke handschrift, en heel kort: Phoebe is van haar paard gegooid en heeft verschrikkelijk veel pijn. Jullie moeten komen.


    Adriana keek Cassandra geschrokken aan. “Verder niets?”


    “Nee.” Ze slikte. “We moeten meteen naar haar toe.”


    “Natuurlijk.” Adriana’s hoofd tolde. Stel dat…


    Een val van een paard kon leiden tot een langzame, pijnlijke dood, maar de schade kon ook beperkt blijven tot wat blauwe plekken. Wat bedoelde Ophelia met verschrikkelijke pijn? Ze kreeg een wee gevoel in haar buik en haalde een paar keer diep adem. Dat hielp een klein beetje. Ze knikte. “Goed. We moeten gaan. Ik zal bericht achterlaten bij de bedienden. Gabriel en Tynan moeten hier blijven. De rechtszaak…”


    “Ja.”


    Adriana dacht ook aan het bal bij de hertogin, morgenavond, en verkeerde in diepe tweestrijd. Tynan had haar daar nodig en zou enorm teleurgesteld zijn als ze niet terugkwam. Haastig pakte ze pen en inkt en schreef een briefje voor hem met de belofte dat ze zo mogelijk morgen voor de avond terug zou zijn. Ze gaf de bedienden instructies en een briefje voor de kleermaakster aan een livreiknecht. De baljapon zou die avond worden bezorgd, en ze wilde er zeker van zijn dat er niets tussenkwam.


    Toen stapte ze samen met Cassandra in het rijtuig om met gezwinde spoed naar Hartwood te rijden. Door de vrijwel onafgebroken regen van de afgelopen dagen waren de wegen in deplorabele conditie, en na twee uur waren ze nog maar halverwege. Adriana’s zenuwen waren tot het uiterste gespannen.


    “Ik kan het niet verdragen als Phoebe iets ergs overkomt”, zei ze uiteindelijk wanhopig.


    Cassandra leunde naar voren en pakte de gehandschoende handen van haar zus vast. “Maak je nu niet meteen zo druk. Ophelia maakt alles dramatischer dan het is, dat weet je. Phoebe lig waarschijnlijk in bed met hoofdpijn en een pijnlijk achterwerk, meer niet.”


    “Ja. Je hebt natuurlijk gelijk.”


    “Hoe dan ook, het heeft geen zin om jezelf nu van streek te maken, want we hebben nog een heel stuk te gaan.” Ze leunde achterover, maar toen ze weer iets ging zeggen, zag Adriana de scherpe blik in haar ogen. “Hoe is het met je echtgenoot?”


    “Heel goed.” Ze vouwde haar handen, hield haar gezicht in de plooi en stelde een wedervraag. “En wat houdt jou zo bezig dat je niet eens een uurtje voor je zus hebt?”


    “O Riana, heb je het zo opgevat?” Ze klonk oprecht ontdaan. “Ik dacht niet…”


    Tot haar eigen verbazing vlamde er een vlaag woede in haar op. “Hoe moest ik het anders opvatten, Cassandra? Je wist maar al te goed wat me in Londen te wachten stond, en het was nog veel erger dan we hadden verwacht. Maar toen ik je briefjes stuurde, had je geen tijd voor me. Pas toen je het nieuws over Julian hoorde, verwaardigde je je om ons te ontvangen.”


    Cassandra sloeg haar ogen neer en werd ineens stil, geheel tegen haar natuur in. “Ik wilde je helemaal niet in de steek laten”, zei ze zacht. “Ik zit alleen… tot over mijn oren in de problemen.” Ze klemde haar lippen op elkaar en hief haar hoofd op. “Ik kan er nu niet over praten, maar ik zweer je, Riana, het was niet mijn bedoeling om je zo aan je lot over te laten. Kun je het me vergeven?”


    Niet voor het eerst besefte Adriana hoe weinig ze wist van het leven van haar zus. Ze was altijd erg terughoudend, maar niets prikkelde Adriana’s nieuwsgierigheid meer dan een intrigerend geheim. “Kun je me niet een hint geven?”


    “Nee.” Cassandra klonk onverbiddelijk. “Ik help een vriend, dat is alles. En ik kan er niet over praten, want dan zou ik het leven van die vriend in gevaar brengen.”


    “O.” Adriana knipperde met haar ogen en haalde haar schouders op. Luchtig zei ze: “Ik vergeef je niet echt, aangezien het lot van je zus je kennelijk minder ter harte gaat dan het lot van een vriend.”


    Cassandra sloeg haar ogen ten hemel. “Bij jou gaat het om trots, niet om je leven. Vergeef me dat ik geen rekening hou met je ijdelheid.”


    “IJdelheid?” Adriana’s ogen vernauwden zich terwijl ze terugdacht aan de blik in Tynans ogen in het koffiehuis, de dag dat ze zich had verkleed als ‘Linus’. Hij was ontzet geweest over haar gedrag. “Heb je eigenlijk de schandaalbladen wel gezien, Cassandra?”


    Cassandra keek haar hooghartig aan, moreel superieur als ze zich opstelde, en zelfverzekerd, en intellectueel zo ver verheven boven hun onbeduidend verlangen naar sociale acceptatie. Adriana had haar wel een klap in het gezicht kunnen geven. “Nee.”


    “Als je weer terug bent in je veilige ivoren toren, lady Cassandra, kun je misschien een van je livreiknechten opdracht geven om ze voor je te bemachtigen. Ik geloof dat ik door de meest vileine satirici en rioolschrijvers in bijna heel Londen op de korrel ben genomen”, zei ze verbitterd. “Mijn eigen favoriet was de prent waarop ik te zien was met mijn rokken omhoog - door mijn eigen handen getrokken, overigens - en twintig andere handen die zich uitstrekken naar wat er te zien viel. Dat was natuurlijk een aanslag op mijn welhaast spreekwoordelijke ijdelheid. Nu ik het zo beschouw, zal ik mijn lege hoofdje er niet langer mee belasten.”


    “O Adriana! Het spijt me!” Haar zus boog zich berouwvol naar haar toe.


    Adriana deinsde als door een wesp gestoken terug. “Raak me niet aan, Cassandra. Ik zou niet willen dat je door mijn oppervlakkigheid werd bezoedeld.” Tot haar eigen afgrijzen barstte ze in tranen uit.


    Cassandra strekte zich uit en sloot haar zus in haar armen. “Vergeef me, Riana, alsjeblieft. Het spijt me zo. Je bent zo intens, wild en ongrijpbaar dat het me doodsbenauwd maakt.” Ze drukte haar tegen zich aan. “Het spijt me zo.”


    Adriana schoof van haar weg, en leunde zo dicht mogelijk tegen de zijwand van de koets. Op de een of andere manier kon ze het niet van zich afzetten, de wond was te diep. Niet alleen omdat Cassandra achteloos voorbij was gegaan aan de zwaarste beproeving die ze ooit had moeten doorstaan, maar vooral omdat Cassandra iemand anders belangrijker had gevonden dan haar eigen familie, op het moment dat die haar dringend nodig had.


    Adriana schrok zelf van de intensiteit van haar woede. “Cassandra, alsjeblieft”, zei ze, haar hand opheffend. “Ik ben echt gekwetst en ik kan niet-”


    Cassandra ging beledigd weer op haar plaats zitten. “Dus je vergeeft het me niet?”


    “Er valt niets te vergeven”, zei Adriana zacht. “Je moet aan jezelf denken, net als ik.”


    “Riana, wat moet ik doen? Het spijt me echt heel erg dat ik zo zelfzuchtig ben geweest!”


    “Niets, Cassandra. Doe helemaal niets.” Haar boosheid zakte iets en ze pakte haar zusters hand. “Ik vergeef het je. Maar ik moet bekennen dat ik me zo gekwetst voel dat ik even met rust gelaten wil worden.”


    “Zoals je wilt.” Cassandra zweeg en allebei keken ze uit het raam naar het natte landschap. Adriana vond het er mistroostig uitzien. Ze wilde terug naar Londen, naar de serre. Naar Tynan, omdat hij haar wereld zonnig maakte, hoe het weer buiten ook was.


    De gedachte aan hem beurde haar al op. Gisteravond was hij laat en een beetje aangeschoten thuisgekomen nadat hij met Gabriel had zitten drinken, en hij was bijzonder aanhalig geweest. Ze glimlachte terwijl ze dacht hoe heerlijk ze het vond om hem te kussen en streek afwezig over haar gezicht.


    “O hemel, Adriana!” zei Cassandra. “Zeg alsjeblieft dat je nu niet aan hem zit te denken.”


    Dit was precies de reden waarom ze Cassandra meed. Ze hadden elkáár gemeden. “Laten we daar niet over beginnen. Sorry dat ik zo gemeen tegen je was.”


    “O, we zullen heus nog wel praten. Ben je voor hem gevallen?”


    Adriana legde haar handen op haar schoot en keek haar zus aan, die als een egel al haar stekels had opgezet. De afkeuring straalde van haar af. “Ik weet het niet”, zei Adriana eerlijk.


    Cassandra slaakte een kreetje van frustratie. Het klonk Adriana melodramatisch in de oren. “Heb je dan helemaal niets geleerd?”


    Adriana antwoordde recht vanuit haar hart. “Jawel. Ik heb geleerd dat niet alle mannen uit hetzelfde hout zijn gesneden als Malvern en jouw echtgenoot. Sommigen zijn lief, goed en integer.” Ze zweeg even. “Julian, bijvoorbeeld. En Gabriel.”


    “Dat is de ellende. Door onze vader en broers verwachten we te veel.” Er lag een gekwelde blik in haar donkerbruine ogen. “Ze hebben ons niet goed voorbereid op de wereld zoals die echt is.”


    “Juist wél, snap je dat niet? Ze hebben ons een goed voorbeeld gegeven waaraan maar weinig mannen kunnen tippen. Daarom zijn we kieskeurig en stellen we hoge eisen.”


    “Dus ik mag aannemen”, zei Cassandra, “dat lord Glencove aan die hoge eisen voldoet?”


    “Dat weet ik niet”, zei Adriana nadenkend. “Misschien is hij niet de allerbeste echtgenoot die je je kunt voorstellen. Ik ben ervan overtuigd dat hij zich zal laten verleiden door andere vrouwen.” Ze glimlachte spijtig. “Ze bieden zich gewoon aan. Maar in zijn hart is hij trouw aan de dingen waarin hij gelooft. Hij is integer. En erg loyaal, volgens mij.”


    “Hoe kan hij tegelijkertijd zijn hart trouw zijn en zijn vrouw ontrouw, Adriana?”


    “Is de enige maatstaf voor iemands goede karakter of hij een trouwe echtgenoot is voor een vrouw met wie hij om politieke redenen is getrouwd? Ik had zelf niet eens een nobel motief om met hem te trouwen, zoals je weet. Ik heb mijn hulp aangeboden in ruil voor zijn geld om onze familie te redden. Als we daarbij ook nog harmonieus kunnen samenleven, dan is dat toch niet zo verkeerd?”


    “Jawel!” riep Cassandra uit, en ze pakte spontaan Adriana’s hand beet. “Denk aan papa en mama. Denk aan hem en Monique. Denk aan hun plezier, hun passie. Hoe kun je zelf met minder genoegen nemen?”


    Een beeld van Tynans blauwgroene ogen, gloeiend van passie, verscheen in haar verbeelding en ze werd overspoeld door een emotie die ze niet wilde benoemen. “Ik heb gevonden wat ik wil”, zei ze kalm.


    “O Riana! Ik ken die blik. Je begeerte verblindt je, daardoor dicht je mannen die je lichamelijk plezieren allerlei hoogstaande kwaliteiten toe. Plezier in bed heeft niets te maken met echte liefde. Spenser is ongetwijfeld een fantastische minnaar - dat straalt hij uit - en ik weet zeker dat je van hem geniet.” Haar ogen kregen een harde uitdrukking. “Maar geef je hart niet weg.”


    “Je hebt niets begrepen van wat ik zei, wel?”


    “Ik heb je waanideeën gehoord. En ik waarschuw je: bescherm jezelf.”


    “Ik heb niet zo’n behoefte aan veiligheid”, zei Adriana, en het gevoel van vrijheid dat die woorden haar gaven was als een prachtige vogel die de lucht in vloog. “Ik haal meer voldoening uit roekeloosheid en avontuur.”


    “Wat is er van je aardige fantasie terechtgekomen, Riana? Die fantasie van rozen kweken en theedrinken met vriendinnen?”


    Adriana schudde haar hoofd. “Je wist dat ik dat niet meende. Ik liet me leiden door angst.” Het duizelde haar toen ze besefte wat ze zo lang niet had willen erkennen. “Zo wil ik niet leven, als een bang vogeltje dat zich verstopt. Ze kunnen me niet meer raken. Het ergste heb ik al gehad.”


    “Is dat zo, Riana? Denk je dat echt?”


    Adriana antwoordde niet omdat ze eindelijk begreep dat Cassandra, die zo wijs, moedig en vrij leek, haar eigen muur had opgetrokken. Met haar salons, haar roddelende entourage en haar voorkeur voor het intellect leek ze werelds, ervaren en sterk. Maar ze hield haar leven alleen maar onder controle door alles wat ook maar neigde naar emotie af te wijzen. In haar wereld was geen plaats voor liefde, passie, of zelfs maar woede en vreugde.


    De koets reed kwam in een geul terecht en slipte even vervaarlijk, maar gelukkig wist de koetsier de wagen weer in zijn macht te krijgen. Door de ramen zag Adriana de dierbare goudkleurige muren van haar ouderlijk huis opdoemen. Waar Phoebe lag, gewond door haar val. Plotseling viel al het andere daarbij in het niet. “Cassandra, laten we geen ruzie maken. Je betekent veel voor me, dat weet je toch.”


    “En jij voor mij”, antwoordde Cassandra en ze omhelsde haar.


    



    Adriana moest zich vermannen toen ze vanwege de regen met gebogen hoofd uit de koets stapten en de brede stenen trap naar de voordeur op liepen.


    De deur zwaaide open en Cleo kwam tevoorschijn. “O, de hemel zij dank dat jullie er zijn!” riep ze en ze barstte in tranen uit.


    Toen ze haar zag voelde Adriana een steek door haar hart gaan. Cleo’s haar hing in verwarde krullen op haar rug, de voorkant van haar jurk zat vol vlekken en haar ogen waren opgezet van het huilen. Achter haar verscheen Ophelia, net zo onverzorgd en van streek.


    “Hoe gaat het met haar?” vroeg Adriana terwijl ze haar mantel losmaakte en ongeduldig van haar schouders wierp. “Waar is Monique?” Ze kon begrijpen dat de meisjes waren ingestort, maar van Monique verwachtte ze dat niet.


    “Die heeft koorts!” huilde Ophelia klaaglijk. “Ze zegt ons wat we moeten doen, en dat doen we, maar Phoebe heeft jullie nodig.”


    De twee oudste zussen keken elkaar aan. “Ik ga naar Monique”, zei Cassandra.


    Adriana knikte. “Laat thee voor ons brengen”, zei ze tegen haar zusjes. “Was jullie gezichten en handen, dan drinken we thee zodra ik bij Phoebe ben geweest. Is de dokter geweest?”


    “Vanmorgen. Maar het hele dorp heeft koorts, en hij doet zijn ronde. Hij komt straks terug.”


    “Ophelia,” zei Adriana zo kalm als ze kon, “wat heeft hij over Phoebe gezegd?”


    Ophelia’s ogen vulden zich met tranen en ze schudde haar hoofd.


    Cleo nam het woord. “Hij zei dat hij niet kan zeggen wat haar verwonding is tot de zwelling is geslonken. Ze heeft haar been gebroken, maar hij maakt zich vooral zorgen over haar rug.”


    “Ik begrijp het.” Adriana pakte haar zusjes zachtjes bij de arm. “Zorg voor de thee, liefjes. En fris je op. Dan zullen jullie je beter voelen.”


    Ophelia knikte en Cleo sloeg haar armen om Adriana’s hals. “Het was zo akelig zonder jou, Riana! We hebben je ontzettend gemist.”


    Ontroerd drukte ze haar zusje tegen zich aan en liep toen langzaam naar de trap.


    Het was onnatuurlijk stil in huis toen ze door de gangen liep, dat hoorde bij ziekte. Wat betekende die koorts, vroeg ze zich af. En was het niet zo dat een ongeluk nooit alleen kwam? Ze vroeg zich af of hen nog iets te wachten stond.


    Met een diepe zucht probeerde ze zich te vermannen. Ze moest zich niet laten meeslepen door bijgeloof. Fiona was bijgelovig genoeg voor twee. Toch kon ze het onheilspellende gevoel niet helemaal van zich afzetten. Julians rechtszaak wachtte nog…


    Nee, daar moest ze niet over piekeren. Ze trok haar schouders recht en ging Phoebes kamer binnen. Daar bleef ze stokstijf staan.


    Haar zus zag doodstil in bed, haar donkere haar lag los op de witlinnen kussensloop. Een jong dienstmeisje sprong overeind. “Lady Adriana! Ze heeft steeds om u gevraagd.”


    “Riana!” Phoebe deed haar ogen open en stak haar hand uit.


    Adriana’s knieën knikten. “O Phoebe, ik schrok me dood. Hoe is het met je?” Ze pakte Phoebes hand en legde haar andere hand op haar voorhoofd. “Heb je veel pijn?”


    Phoebe glimlachte zwakjes. “Het is vast niet zo erg als de meisjes denken.” Haar glimlach verdween. “Maar het doet wel pijn.”


    Het jonge dienstmeisje zette een stoel voor Adriana bij het bed, zodat ze Phoebes hand kon vasthouden. “Ik zal wat thee gaan halen”, zei ze.


    Adriana knikte. “Wil je me vertellen wat er is gebeurd?”


    “Mijn paard schrok. Ik weet niet waarom, maar het lukte me om hem te beteugelen, maar hij ging er weer vandoor, en struikelde over een konijnenhol. Hij wierp me van zijn rug.” Haar mooie donkere ogen stonden bedroefd en Riana zag een grote blauwe plek op de rechterkant van haar gezicht. “Hij moest worden afgemaakt.”


    “O, wat erg.” Ze streelde Phoebes haar. “En jij? Hoe ben jij eraan toe?”


    “Mijn been is gebroken, maar het is goed gezet.” Haar gezicht vertrok plotseling van pijn, en ze kneep in Adriana’s hand. “Mijn rug doet zo’n pijn.” Ze sloot haar ogen en werd bleek, en Adriana begon echt bang te worden. Maar even later deed Phoebe haar ogen weer open en zei: “Hij is niet gebroken. Ik weet zeker dat ik beter word.”


    Adriana was vervuld van angst, maar ze zei opgewekt: “Natuurlijk. Rust maar goed uit, lieve schat. Ik blijf zo lang bij je zitten als je wilt.”

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Tynan keerde die middag opgewekt fluitend terug naar huis. De dag was bijzonder goed verlopen, en hij had een afspraak binnengesleept om die avond samen met zijn vrouw te komen dineren. Terwijl hij kwiek de trap naar de voordeur op liep, dacht hij dat dat diner hem eindelijk wel eens zijn felbegeerde zetel in het Lagerhuis zou kunnen opleveren.


    John Marsh, markies van Cockfield, had Tynan in Barclay’s opgezocht en zonder omhaal gezegd dat er gefluisterd werd dat Tynan een beschikbare zetel wilde kopen. De prijs was hoog - zevenhonderd pond - en Tynan vermoedde dat de markies de zetel aanbood om het geld, maar dat vond hij prima.


    Daarom was hij erg ontdaan toen hij Adriana’s haastig geschreven briefje las. Geschrokken ging hij op zoek naar de huishoudster. “Wat weet u hiervan?”


    “Alleen wat ze heeft gezegd, milord. De gravin en lady Cassandra zijn laat in de ochtend vertrokken alsof de duivel hen op de hielen zat.”


    “Heeft u meneer St. Ives gezien?”


    “Sinds gisteren niet meer.”


    In tweestrijd beende Tynan heen en weer. Voor Phoebe kon hij niets doen en hoe graag hij ook naar Adriana toe wilde gaan, hij kon zich niet veroorloven om de kans van vanavond te laten voorbijgaan. Hij zou veel liever samen met Adriana zijn opwachting maken, maar hij kon dit diner niet afzeggen, net zomin als hij het bal bij de hertogin aan zich voorbij kon laten gaan. Hij kon geen van beide gelegenheden afzeggen, dus zou hij zonder zijn echtgenote moeten gaan.


    Terwijl hij voor de hoge ramen stond die uitkeken op de achtertuin zag hij haar in gedachten weer schermen met Gabriel; hoe ze lachte en hoe mooi haar borsten waren en hoe ze kreunde van genot als hij de liefde met haar bedreef… Was ze maar niet zo ver weg. Hij wilde haar bij zich hebben, aan zijn arm, zijn mooie, intelligente vrouw.


    Een gevoel van onheil sijpelde door zijn dromerige bespiegelingen, maar hij zette het resoluut van zich af. Als het moment daar was, zou hij haar de waarheid vertellen; dat ze volgens de wetten van de katholieke kerk waaraan hij gebonden was niet echt getrouwd waren. Als ze een huwelijk wilden dat voor de kerk geldig was, moest zij zich bekeren.


    En ze moest zich niet alleen bekeren, maar ze moest dat ook geheimhouden.


    Wat hadden zijn politieke aspiraties hem met een ellendige kluwen leugens opgezadeld! Zijn vader had zich veertig jaar geleden nadrukkelijk bekeerd tot het protestantisme en had publiekelijk zijn oorspronkelijke geloof afgezworen. Dat had hij gedaan om zijn landbezit veilig te stellen en, aangezien katholieken geen enkel bezit mochten hebben, ook de kleine pachtgronden in de provincie, ten behoeve van de omwonenden. Het was niet ongebruikelijk, maar wel revolutionair.


    Hij wreef over zijn neus. Hij had geen idee hoe Adriana het nieuws zou opvatten. Ze maakte geen fanatiek gelovige indruk, maar een bekering was toch een grote stap. En een gevaarlijke.


    Hij was er niet zeker van of hij dat van haar kon vragen.


    Niet voor het eerst vroeg hij zich af wat de motieven van zijn weldoener, de oudste graaf van Albury, James St. Ives, waren geweest. Waarom had de man juist hém geschreven? Wat had de graaf voor ogen toen hij hem vroeg dit huwelijk te overwegen?


    St. Ives kende Tynans politieke ambities. Tynan was in feite door zíjn wijze advies tot een beslissing gekomen. Als hij een zetel in het Engelse Lagerhuis kocht, kon hij de stemming over zijn eigen land beïnvloeden. Misschien kon hij op de lange duur zijn invloed zelfs uitbreiden.


    Toen St. Ives Tynan had geschreven, was Adriana’s lot bezegeld. Haar broers waren vermist en het graafschap liep gevaar verloren te gaan. Was St. Ives er soms van uitgegaan dat hij die zetel zou krijgen?


    Hoogst onwaarschijnlijk, dacht Tynan, ook al waren ze heel in de verte verwanten.


    Hij schudde die gedachten van zich af. De motieven van St. Ives zouden waarschijnlijk nooit meer duidelijk worden. En zelf had hij van alles te doen. Bovendien zou hij Gabriel moeten vertellen wat er met Phoebe was gebeurd.


    Hij kon Gabriel echter nergens vinden en keerde naar huis terug om zich om te kleden voor zijn afspraak. Lord Cockfield en zijn vrouw toonden alle begrip voor Adriana’s afwezigheid. De vrouw des huizes, een ronde vrouw met vrolijke bruine ogen, plaagde hem een beetje. “Ik had haar zo graag willen ontmoeten. Ze moet wel een schoonheid zijn om de heren” - dat woord gebruikte ze zeer ironisch - “zo het hoofd op hol te jagen.”


    Tynan lachte en boog zich over haar hand. “Ze is de zon aan mijn hemel”, zei hij hoogdravend.


    Lady Cockfield lachte. “Stel haar aan me voor als je in de gelegenheid bent.”


    Toen hij vertrok, was de afspraak zo goed als rond. Vrolijk fluitend besloot hij dat hij niet in de stemming was om naar huis te gaan nu Adriana er niet was, en hij zette koers naar The Stag and Pointer, waar hij eindelijk Gabriel vond, die heftig zat te discussiëren met een zwarte geleerde, met wie hij vaker in debat ging. Te zien aan de grijnzende gezichten om hen heen waren ze al een tijdje bezig.


    De geleerde, die zo donker was dat Tynan hem tot zijn schande openlijk had aangestaard toen hij hem voor het eerst ontmoette, glimlachte. “Ha, daar is mijn redding!” riep hij uit en hij sprong overeind. “Lord Glencove, u moet me bevrijden van uw zwager. Ik ben te oud om met mensen van zijn kaliber te discussiëren.”


    Gabriel draaide zich om. “Tynan! Kom bij ons zitten.”


    Tynan was een beetje aangeschoten, maar hij zag dat Gabriel veel verder heen was, hoewel hij nog steeds scherp en fel discussieerde. Zijn wangen waren donkerrood, en zijn ogen glansden te fel. Achter dat masker van enthousiaste gedrevenheid lag wanhoop. “Laten we iets eten”, zei Tynan terwijl hij naar een lege tafel gebaarde.


    Gabriels vrienden, die zich duidelijk als beschermende buffer om hem heen hadden opgesteld, keken veelbetekenend naar Tynan en weken uiteen. De geleerde sloeg Tynan op de schouder toen hij vertrok. “Hij heeft het slechte nieuws al gehoord, denk ik”, zei hij zacht.


    Tynan knikte en begreep waarom gabriel zoveel gedronken had. Hij ging tegenover Gabriel zitten, wenkte de barman en bestelde een gehaktschotel voor allebei. Hoewel hijzelf al gegeten had, wilde hij met Gabriel meedoen.


    “Je hebt het slechte nieuws over Phoebe dus al gehoord?” vroeg hij voorzichtig.


    “Ja.” Gabriel slikte. “En mijn moeder is ziek. Ik zit hier mijn angst weg te drinken dat mijn broer het volgende slachtoffer wordt.”


    “Heb je nog iets van hem gehoord?”


    “Nee.” Gabriel streek over zijn gezicht. “En dat zal ook niet gebeuren voor dinsdag.”


    Zijn mond was strak en aan de kaarsrechte houding van zijn schouders viel de spanning af te lezen. Tynan kreeg ineens een ingeving. “Laat die gehaktschotel maar zitten. We gaan naar je zussen.”


    



    De hele dag hadden Cassandra en Adriana beurtelings bij Phoebe en Monique gezeten. Uiteindelijk wisten ze beide vrouwen tot rust te brengen, waarna ze hun jongere zussen uitlegden hoe je met een crisissituatie om moest gaan.


    “Je kunt niet alles tegelijk regelen,” zei Adriana zacht tegen Cleo toen ze met schone handdoeken en koel water naar Moniques kamer terugliepen, “dus moet je telkens één probleem aanpakken, afhandelen en je dan op het volgende richten.”


    “We voelden ons helemaal gedesoriënteerd zonder Phoebe en Monique.”


    “Dat begrijp ik. Maar als je in de toekomst zelf aan het hoofd van een huishouden wilt staan, moet je leren om kalm te blijven in een noodsituatie.”


    Cleo knikte met een ernstig gezicht. “Hoe gaat het met Julian en Gabriel?” vroeg ze.


    “Heel goed.” Adriana deed de deur open en trof Monique in een slecht humeur aan.


    “Ik heb schoon genoeg van in bed liggen!” zei ze met haar zware Frans accent. “Ik wil opstaan.”


    “Vandaag niet”, zei Adriana monter. “Morgen misschien, als je je goed gedraagt.”


    Monique wierp haar een sombere blik toe. “Hoe gaat het met mijn jongens? Met Gabriel? Hij heeft me een brief geschreven, Cleo las hem voor, over alle roddels.” Ze hees haar zware boezem overeind in de kussens en vroeg: “Heeft hij een vrouw?”


    “Niet dat ik weet. Volgens mij heeft hij het daar te druk voor. Hij zei wel dat hij nooit meer uit Engeland weg wil, dus we houden hem tenminste in de buurt.”


    “Aha. Heeft hij dat echt gezegd?”


    “Ja. Hij is met van alles bezig en lord Glencove zei dat hij bij iedereen heel populair is.”


    Heel even kregen haar ogen een droevige blik, maar ze vermande zich. “Hij zal zijn talenten optimaal benutten, wacht maar af.”


    “Natuurlijk.” Adriana sloeg een boek open. “Waar was je gebleven?”


    “Bladzijde honderdnegentig”, zei Cleo, breed gapend. “Mama, mag ik naast je komen liggen?”


    “Oui, kindje.”


    Uitgeput door de dramatische gebeurtenissen nestelde het veertienjarig meisje zich naast haar moeder tussen de witte lakens. Met haar roze wangen en haar lichtgekleurde huid leek ze ineens heel jong. Binnen een paar minuten sliep ze in de armen van haar moeder. Adriana las net zo lang voor tot Monique ook in slaap viel, toen plaatste ze een boekenlegger op de bladzijde waar ze was gebleven, legde het boek weg en verliet op haar tenen de kamer.


    Bij de deur bleef ze even ontroerd staan kijken en miste ineens haar eigen moeder. Hoewel Monique met plezier ruimte voor haar gemaakt zou hebben, liet Adriana moeder en dochter alleen. In de gang vroeg ze zich af of ze op een dag zelf een dochter zou hebben.


    Ze was doodmoe. De lange dag en het koude weer, plus de verrukkelijke, maar niet zo rustgevende nachten hadden haar al haar energie gekost. Plichtsgetrouw keek ze om de hoek bij Phoebe en zag dat ze rustig sliep na een dosis laudanum. Vervolgens liep ze zonder een hap te eten naar haar geliefde, speciale plek: de slaapkamer onder de balken in het oude deel van het landhuis.


    Dankbaar zag ze dat er een vuur in de open haard brandde en dat haar bed was opgemaakt. Hetzelfde jonge dienstmeisje dat Phoebe had verzorgd zat nu in een stoel op haar te wachten. Blijkbaar was ze ingedut, want ze knipperde slaperig met haar ogen toen Adriana haar naam zei. “Jenna. Je kunt naar bed gaan.”


    “Maar ik zou u helpen”, zei ze. “Het spijt me dat ik in slaap ben gevallen.”


    Was er maar zo weinig personeel op het landgoed? “Waar zijn Jean en Minna?”


    “Minna heeft koorts. Mijn excuses, milady, ik mag niets over Jean zeggen.”


    “Aha.” Ze gaf haar veters aan het meisje. “Ik wed dat het te maken heeft met een knappe smid, maar je hoeft je belofte niet te breken. Ik weet zeker dat ik het toch wel te weten kom. Als je me even met mijn jurk helpt, mag je gaan.”


    Het meisje gehoorzaamde en wilde nog blijven om haar haren te borstelen, maar ze wankelde van vermoeidheid en Adriana stuurde haar weg terwijl ze zich voornam om te zorgen dat er meer hulp kwam.


    Ze borstelde haar haren, trok een lange, warme nachtjapon aan en stapte in bed. Ze gaapte diep en viel bijna onmiddellijk in slaap.


    



    Gewapend met cadeautjes en behoorlijk aangeschoten arriveerden Tynan en Gabriel in Hartwood. Het was al laat en vrijwel iedereen lag in bed. In de muziekkamer brandde nog een stel kaarsen, en in een van de bovenkamers was kennelijk iemand aan het waken. Maar toen de jonge livreiknecht hen binnenliet, leek iedereen in diepe rust.


    Tot hun verrassing troffen ze Cassandra bleek en uitgeput in de muziekkamer. “Spenser! Ben je gek geworden? Het is levensgevaarlijk om die reis in het donker te maken!” Toen zag ze Gabriel achter hem staan. “Waar is jullie verstand gebleven!”


    Gabriel zei niets, maar liet de warmte van het huis op zich inwerken. “Ik heb te veel jaren moeten doorbrengen zonder te weten hoe het met jullie allemaal was. Ik moest naar jullie toe.”


    Tynan legde zijn pakjes neer. “Waar is mijn vrouw?”


    “In bed. En ik raad je aan om haar te laten slapen. Ze is doodmoe.”


    “O ja? Als ik je raad nodig heb, zal ik het je laten weten.” Hij liep naar de trap. “Wil jij me naar haar toe brengen, of moet ik een bediende wakker maken?”


    “Gut, gaat de nachtrust van een bediende je meer aan het hart dan die van je vrouw?” Cassandra deed geen moeite haar vijandigheid te verbergen en Tynan keek haar scherp aan en herinnerde zich hoe gemeen ze vanaf het eerste ogenblik naar hem had gekeken. Hij zag in dat dit haar ware gezicht was; ze mocht hem niet.


    Daarom was het ook zinloos om te proberen haar vriendelijker te stemmen. “Mijn vrouw” - hij beklemtoonde het woord subtiel - “zal er geen bezwaar tegen hebben.”


    Verongelijkt pakte Cassandra een kandelaar en ging hem met ruisende rokken voor. “Deze kant op.”


    “Hoe is het met Phoebe?”


    “Ze verkeert niet in levensgevaar.”


    “Maar?”


    “Het zal even duren voor we weten hoe ze er werkelijk aan toe is.”


    “Wat erg.”


    “Vind ik ook”, zei ze nors en ze bleef staan om naar een wenteltrap te wijzen die naar de stenen toren liep. “Tweede deur links. Kijk uit voor de spoken.”


    Ze liet hem in het donker achter en liep met de kaarsen terug naar waar ze vandaan waren gekomen. Niet uit het veld geslagen liep Tynan voorzichtig de smalle trap op. Het was aardedonker en ijskoud, maar hij had zijn jas nog aan en de muur gaf hem houvast. De trap kwam uit in een korte gang, en daar scheen genoeg licht door een raam om de weg naar de tweede deur te vinden.


    Hij klopte zacht, maar kreeg geen antwoord en hij liep voorzichtig naar binnen. Er brandde een vuur in de haard die de kamer in een zachte roze gloed zette, en door twee dubbelramen met verticale raamstijlen was de bewolkte nachtlucht te zien. Er stond een groot hemelbed met brokaatgordijnen en hij dacht terug aan de eerste keer dat hij de liefde met haar had bedreven, in net zo’n middeleeuwse kamer als deze. Het leek zo lang geleden…


    Ze lag op haar buik, alleen haar haren en de bovenste helft van haar gezicht waren te zien, en hij weerstond de impuls om haar te kussen. In plaats daarvan kleedde hij zich stil uit en gleed huiverend onder de donzen sprei. Hij schoof over het koude deel van het bed naar haar warme lichaam en nam haar heel voorzichtig in zijn armen. Zonder wakker te worden voegde ze zich in zijn armen, zuchtte diep en legde haar hoofd op zijn schouder.


    Met een ongekend gevoel van opluchting hield hij haar dicht tegen zich aan tot ook hij in slaap viel.


    



    Adriana werd loom en uitgerust wakker. Tynan lag met zijn buik tegen haar rug, zijn armen om haar heen en zijn knieën in haar knieholtes. Zijn diepe regelmatige ademhaling streek over het kuiltje in haar nek.


    Toen besefte ze waar ze was - in haar bed in Hartwood Hall, in haar nachtjapon, onder de donzen sprei. Hij was heel duidelijk naakt.


    Verwonderd draaide ze zich om en Tynan, nog diep in slaap, liet haar los, trok de sprei over zijn naakte schouder en begroef zijn gezicht in het kussen.


    De aanblik van haar knappe echtgenoot, zo totaal onverwacht in haar bed, vervulde haar met diepe dankbaarheid.


    Was ze verliefd op hem? Hield ze van hem? Haar blik gleed over zijn ietwat scheve en geprononceerde neus, een verfrissende oneffenheid in zijn verder volmaakte gezicht. Ze keek naar zijn dikke donkere haar, waarin hier en daar, bij kaarslicht, koperkleurige lokken glinsterden. Zijn handen lagen naast zijn hoofd op het kussen, en ze raakte heel zacht zijn vingers aan en voelde het gevoel uit haar vingertoppen stromen: liefde.


    Liefdevol boog ze zich naar hem toe om een kus op zijn voorhoofd te drukken. Liefdevol had ze hem in haar hart gesloten. Uit liefde wilde ze met hem naar zijn ruige Ierse land reizen en zien wat hij als jongen had gezien. Uit liefde wilde ze kinderen van hem, kinderen met zijn ogen.


    Uit liefde wenste ze dat zij degene zou zijn die zijn hand vasthield aan zijn sterfbed, of hij de hare als zij haar laatste adem uitblies. Als hij een minnares had… die gedachte stak haar, en haar gezicht betrok.


    “Wat kijk je zuur”, zei hij, haar wang strelend.


    “Als je behoefte krijgt aan een minnares, wil je dan beloven dat je er meerdere neemt, en nooit een enkele?”


    Hij glimlachte verbaasd. “Wát zeg je?”


    “Ik geloof dat ik de gedachte aan meerdere vrouwen nog net kan verdragen, maar één enkele minnares zou me in een feeks veranderen.”


    Hij leunde op een elleboog en keek haar aan. “Hoeveel zal ik er dan nemen? Is twintig te veel?”


    “Je houdt me voor de gek.”


    “Klopt.” Nonchalant maakte hij de koordjes van haar nachtjapon los en legde zijn vlakke hand tussen haar borsten. “Waarom zou ik een minnares nemen terwijl mijn vrouw alles bezit wat ik verlang?”


    “Nu nog wel. Maar dat komt omdat het allemaal nog nieuw is.”


    Hij sloeg zijn ogen neer. “Wil jij dan ook minnaars, Riana?”


    “Nee.”


    “Dan zal ik ook geen andere vrouwen nemen.” Hij keek haar in de ogen. “We zullen elkaar trouw blijven.”


    Dat raakte haar diep. “Wil je dan met me getrouwd blijven?”


    “Ja”, zei hij schor en ze zag heel even een getroebleerde blik in zijn ogen voor hij haar kuste. “Jazeker, dat is precies wat ik wil.”


    Ze snoof de geur van zijn haar op en sloot haar ogen. Ze rook pijptabak en een vleugje port. “Hoe ben je hier gekomen?”


    “Gabriel en ik hebben gisteravond laat samen gereisd. Hij was er niet best aan toe, daarom heb ik hem meegenomen.” Hij ging rechtop zitten. “Wat onze overeenkomst betreft… als alles met Julian achter de rug is, wil ik terug naar Ierland. Dan moeten we een aantal zaken bespreken. En je kunt kiezen of je liever hier blijft of met me meegaat.”


    “Natuurlijk ga ik met je mee.”


    “Misschien niet”, zei hij.


    Vragend keek ze hem aan. “Waarom zeg je dat?”


    “Laten we eerst de rechtszaak afwachten, goed?” Hij wendde zijn ogen af en streek zijn haar uit zijn gezicht. “Hoe is het met Phoebe?”


    Ze fronste nadenkend haar voorhoofd en antwoordde niet meteen. “Je hebt me bang gemaakt, Tynan.”


    Hij streek over haar wang en zei zonder een spoortje van ironie: “Dat was ook de bedoeling.”


    Ineens dacht ze aan die eerste avond dat ze de liefde hadden bedreven en hij alleen in het donker had gezeten met zijn hoofd in zijn handen. “Heeft het met je broer te maken?”


    “Gedeeltelijk.” Hij haalde diep adem. “Nu moet je me echt vertrouwen. Het is beter om te wachten. Trouwens, ik wil beslist niet dat je me ongevoelig vindt, maar zou je Phoebe durven achterlaten, nu je weet dat ze in goede handen is, alleen maar voor vandaag en vannacht?”


    “Vanwege het bal?”


    Hij knikte. “Als je hier moet blijven, zal ik ons verontschuldigen, maar het zou mijn zaak veel goed doen als ik wel ging. Het zou trouwens ook beter zijn voor Julian.”


    “Ik begrijp het. Ik kan vandaag weinig voor Phoebe doen. We zullen pas weten wat haar mankeert als ze weer kan lopen, en dat duurt nog weken.”


    “Mooi. Dan kunnen we de dag beginnen.” Energiek sprong hij uit bed en pakte rillend van kou zijn broek. Adriana rolde op haar zij en keek met een glimlach naar zijn gladde rug en de spieren in zijn schouders.


    “Heeft u niet heel even tijd voor me, sir?”


    Hij boog zich naar haar toe en kuste haar, waarbij zijn haren om haar gezicht dansten. “Je bent een wellustig wicht.”


    “Dat wordt beweerd, ja.”


    Hij grinnikte. “Vanavond. Vanavond maken we er een feest van.”

  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    De baljapon was bezorgd toen ze in Hartwood waren, en toen Adriana naar boven ging, stond Fiona sprakeloos te kijken naar de creatie, met haar handen eerbiedig voor haar schort gevouwen. Het meisje keek haar dromerig aan. “Milady, dit is een japon voor een koningin!”


    Adriana wist zelf ook niet wat ze zag. De japon lag uitgespreid op de donkere beddensprei en het leek wel alsof hij gemaakt was van elfen- of libellenvleugels. Ze liep ernaartoe en raakte hem voorzichtig aan. “Dit kan ik niet aantrekken”, zei ze spijtig.


    “Wat zegt u? Natuurlijk wel! Alle vrouwen zullen groen zien van jaloezie, echt!”


    Dat was precies het probleem. De delicate stof was bijna de kleur van haar huid en glansde doorzichtig, een uiterst geraffineerd kledingstuk in zo’n onschuldige kleur. Ze sloot haar ogen. “Nee.”


    Met haar lippen op elkaar geklemd draaide ze zich om, beende naar de deur en ging op zoek naar Tynan. Ze vond hem in de zitkamer, gebogen over een brief die hij haastig opvouwde toen ze binnenkwam. “Tynan, die japon is niet geschikt.”


    “Past hij niet goed?”


    “Dat is het niet. Hij is te gewaagd. Vreselijk. In zo’n jurk kan ik niet verschijnen.”


    Er verscheen een voldane glimlach op zijn gezicht. “Dat is nu juist de bedoeling, Riana, zo gewaagd mogelijk.”


    “Je hebt geen idee wat ze zullen zeggen.”


    “Dat weet ik maar al te goed”, zei hij zacht.


    “De japon die jij in gedachten had en hoe hij uiteindelijk geworden is…”


    “Weet je wat? Trek hem aan met hulp van Fiona. Dan zullen we beslissen.”


    Adriana zuchtte moedeloos. “Zoals je wilt. Je zult het zelf zien.”


    



    Tynans glimlach verdween toen ze de kamer uit liep en hij pakte de brief uit zijn jasje. Hij was van zijn rentmeester en hij werd gewaarschuwd voor plunderingen in aangrenzende provincies, protestanten tegen katholieken, en dat de wetsdienaren zich geheel aan protestantse zijde schaarden. Een jongeman die het had aangedurfd te protesteren was doodgeslagen. Hij liet een vrouw en een klein kind achter.


    De plunderingen kwamen dichterbij, waarschuwde de rentmeester. Hij vreesde voor de gevolgen als ze in de buurt van de glasmakerij zouden komen.


    Tynan fronste zijn wenkbrauwen en verkeerde in tweestrijd. Vanavond hoopte hij zijn aspiraties voor een zetel in het Lagerhuis te beklinken. Julians rechtszaak zou dinsdag beginnen. Als alles goed ging, zou hij vrijdag uit Londen kunnen vertrekken.


    Maar hij had een onheilspellend voorgevoel dat hij niet zo lang kon wachten. Stel dat de plunderingen uit de hand liepen voor hij de lange reis kon ondernemen? Zelfs met goed weer duurde de reis met de overtocht van Holyhead naar Dublin enkele dagen.


    En als het erg onrustig was, zou het heel onverstandig zijn om Adriana mee te nemen, zoals hij van plan was. Dan zou hij nog langer met zijn bekentenis moeten wachten. De spanning trok in zijn schouders en hij probeerde zijn spieren los te schudden.


    Toen hij haar voetstappen vlakbij de deur hoorde stopte hij de brief weer weg. Morgen was er nog tijd genoeg om een besluit te nemen. Hij draaide zich om en bleef met zijn handen op zijn rug staan wachten tot ze haar entree maakte.


    Ze kwam met grote passen binnen, alsof ze haar gestalte meer gewicht wilde geven door als een man te lopen. Niets kon echter de perfecte combinatie van de japon en haar figuur ontsieren. Met trillende neusvleugels bleef ze voor hem staan. “Zie je wel? Het kan gewoon niet.”


    “Au contraire”, fluisterde hij. De japon was van zo’n fijne stof en viel zo mooi dat het leek alsof hij om haar lichaam zweefde, strak om haar borsten, dwarrelend om haar buik en heupen. Ze leek wel een godin. Geen enkele man zou nog helder kunnen denken als hij haar in die japon zag, en dat was precies waarop hij had gehoopt.


    Tegelijkertijd maakte Adriana zelf de japon zo oogverblindend. Haar mooie hoofd rustte uitdagend schuin op haar lange hals en losse haarlokjes omkransten haar ovale gezicht. Haar ogen fonkelden als saffieren en accentueerden haar roomkleurige huid.


    “Volmaakt”, zei hij.


    “Helemaal niet”, antwoordde ze en hij besefte dat hij de woede die uit haar hele houding straalde over het hoofd had gezien. “Ik zie eruit als een hoer, en ik trek hem niet aan!” De tranen blonken in haar ogen. “En wat ben jij voor een man? Niet te geloven dat je wilt dat ik me zo vertoon!” Ze schudde haar hoofd. “Je bent net als de rest, of niet? Mij zie je niet vanwege dít!” Ze gebaarde furieus naar haar borsten, haar lichaam.


    “Riana! Nee, zo is het n-”


    “Misschien moet ik als lady Godiva gaan”, zei ze smalend. “Het haar heb ik al.”


    “Riana…”


    Ze liep achteruit. “Waarom doe je me dit aan?”


    Hij verloor zijn geduld. “Omdat iedereen op dat bal verwacht dat je met gebogen hoofd vol schaamte en berouw zult binnenkomen. Omdat ze niets liever willen dan op je neerkijken.” Hij ging voor haar staan. “Als je als een Venus in deze japon verschijnt, worden hun medelijden en minachting hen door de neus geboord.”


    Ze slaakte een gesmoord kreetje. “En in plaats daarvan zullen ze me haten.”


    “Je haten? Nee! Je benijden misschien. Je begeren, vrijwel zeker. Maar haten, nee.”


    Onzeker sloeg ze haar donkerblauwe ogen naar hem op en beet op haar lip. Ze zag er zo kwetsbaar uit dat hij zich inprentte vanavond heel alert te zijn en haar te beschermen. “Ik ben bang”, zei ze zacht.


    “Het zal niet makkelijk worden, Riana”, zei hij ernstig. Hij legde zijn handen op haar armen en keek met onverholen bewondering naar de japon die zo mooi over haar borsten en heupen viel. “En onthou: je eigen man zal niet kunnen wachten om de avond te besluiten.”


    Ze knikte. “Goed dan.”


    Hij kuste haar voorhoofd. “Het komt allemaal goed, Riana. Dat beloof ik je.”


    



    Tot haar verbazing was ze kalm genoeg om een dutje te doen, en werd ze pas wakker toen Fiona haar laat in de middag wekte om in bad te gaan. Zelfs toen voelde ze zich nog slaperig. Het warme geurige water was niet echt verfrissend en ze doezelde bijna opnieuw in terwijl ze in bad lag.


    Fiona liet sterke thee zonder melk brengen. Terwijl ze voorzichtig het water uit Adriana’s haar wrong en het voor de haard kamde en borstelde, dronk Adriana haar thee heel langzaam. Dat hielp, alsof ze uit een cocon tevoorschijn kwam ontwaakte ze volledig.


    Nu ze wat tijd had om te laten bezinken wat Tynan had gezegd, besefte ze dat hij zoals gewoonlijk gelijk had. De society wenste inderdaad dat ze haar hoofd liet hangen. Als vrouwen zich dezelfde vrijheden konden permitteren als mannen, zouden vele mannen heel wat te verliezen hebben. Spontaan vroeg ze Fiona: “Zou jij wel eens willen dat je als man was geboren?”


    Het meisje lachte schamper. “Welke vrouw wil dat niet?”


    Adriana schaterde het uit, en ineens barstte de cocon helemaal open. Op dat moment zou ze niet hebben kunnen zeggen wat er precies was weggevallen, maar ze voelde een nieuwe levenslust terwijl ze samen met Fiona haar avondtoilet voltooide.


    Ze moest aan Tynan denken, toen hij haar had geplaagd dat hij de god van de liefde was. “Wie is de Ierse god van de liefde, Fiona? Weet je zijn naam?”


    “Aonghus Og?” vroeg Fiona. “Zeker.”


    “Wie is zijn metgezel?”


    “Zijn minnares, bedoelt u?”


    Adriana knikte.


    “Eh, even nadenken. Dat moet Cáer zijn.”


    “Wat is ze voor iemand?”


    “Hij had haar in zijn dromen gezien en ging naar haar op zoek.” Fiona haalde de kam door Adriana’s haar dat op haar middel hing. “O milady, wat heeft u toch mooi haar.” Ze bleef even stilstaan met het haar in haar handen, alsof ze probeerde te bedenken hoe ze het zou kappen.


    “Wie was ze?” drong Adriana aan.


    “Cáer, van wie hij droomde, was de dochter van de koning van de Sidhe. Weet u wie de Sidhe zijn?”


    “Nee.” Ze had in de spiegel naar Fiona gekeken - zonder commentaar was de spiegel die Adriana had gebroken door deze vervangen - maar draaide zich nu om. “Wie zijn dat?”


    “U zou ze elfen noemen, maar in ons land zijn ze gevaarlijk. En Cáer was de dochter van hun koning, die andere plannen voor zijn dochter had. Zo zijn vaders nu eenmaal.”


    Adriana giechelde. “En toen?”


    “Cáer nam de gedaante van een zwaan aan, maar Aonghus Og was zo wanhopig verliefd dat hij haar meteen herkende en haar meenam naar zijn kasteel.”


    “Was ze blij met hem?”


    “Daar zegt u wat”, zei Fiona met haar hand in haar zij en een ondeugend lachje op haar brede mond. “Welk meisje zou de god van de liefde nou niet willen?”


    Adriana lachte hartelijk. “Vanavond moet ik net zo mooi zijn als dat zwanenmeisje, Fiona.”


    “Natuurlijk,” antwoordde Fiona zacht, “vooral omdat u met Aonghus Og zelf bent getrouwd.”


    Adriana glimlachte zwijgend. “Kom, we moeten opschieten als ik op tijd klaar wil zijn.”


    Een uur later waren ze klaar en bekeken ze het resultaat. Adriana haalde diep adem, rechtte haar rug, hield haar hoofd schuin en vroeg nerveus: “Zou ik kunnen doorgaan voor een dochter van de Sidhe?”


    Fiona’s ogen glansden en ze sloeg opgetogen haar handen voor haar mond toen Adriana langzaam ronddraaide. “Het is maar goed dat we niet in Ierland zijn, anders zouden ze denken dat u een van hen was en zouden ze u ontvoeren.”


    Adriana glimlachte. Haar haren waren opgestoken, met loshangende krullen en lokken om haar gezicht. Fiona had kleine edelsteentjes in allerlei kleuren in het kapsel gespeld, zodat bij elke beweging de smaragdjes, saffiertjes en granaatjes schitterden. De japon, die Adriana vanmiddag zo gewaagd had gevonden, leek nog steeds te zijn gemaakt van libellenvleugels, heel licht roze, als een combinatie van maanlicht en ochtendschemering. De snit was zo bijzonder dat het leek alsof ze helemaal glansde bij de kleinste beweging die ze maakte.


    Om haar hals droeg ze een oogverblindende diamant. Ze had hem nooit eerder gedragen, maar een diamant leek het enig juiste accessoire voor de japon. Hij was een geschenk geweest van haar vader aan haar moeder en zou haar eraan herinneren wie ze was en aan wie ze loyaal moest blijven, mocht ze het vanavond moeilijk krijgen.


    Opgetogen draaide ze zich om en pakte Fiona’s hand. “Dank je, Fiona. Je hebt wonderen verricht.” Ze boog zich naar haar toe en kuste haar op de wang. “Ik zag als een berg tegen deze avond op, maar dankzij jouw inspanningen voel ik me een stuk zekerder.”


    “Ach, het zat me niet tegen”, zei Fiona, en ze bloosde. Toen stapte ze met een zwierige buiging achteruit. “Aonghus wacht, Cáer.”


    “En jij hebt de avond vrijaf. Ik zal je niet nodig hebben bij het uitkleden, vermoed ik.”


    



    Tynan liep te ijsberen in de zitkamer bij de hal. Hij had eerder op de dag wat proberen te eten, maar had geen eetlust en besloot dat een glas cognac beter zou helpen tegen de zenuwen. Later, op het bal, zou hij wel eten.


    Hij wist niet waarom hij zo nerveus was. Voor zijn persoonlijke idealen hing er veel af van hoe het feest zou verlopen, maar hij kon meer wegen bewandelen, mocht het misgaan. Hij bleef voor de brede ramen staan en staarde nietsziend naar de weerspiegeling van een brandende kaars in het donkere glas. De societywereld zou Adriana niet eeuwig als paria behandelen.


    Hij zou sneller vooruitgang boeken als hij de zetel waarop hij hoopte kon bemachtigen. Maar als dat niet lukte, zouden ze naar Ierland teruggaan, naar zijn landgoederen aldaar, en hij zou doorgaan met werk creëren voor zijn pachters en anderen op het platteland en alles op alles zetten in het Ierse parlement om nog meer bloedvergieten te voorkomen.


    Het waren redelijke gedachten, maar toch waren zijn zenuwen tot het uiterste gespannen en werd hij geplaagd door een onheilspellend voorgevoel dat hij niet kon verklaren. Phoebe en Monique, de een gewond, de ander ziek, dat waren al twee ongelukken. Was dat toeval of zat er nog een derde aan te komen? Vanmiddag had hij een paar nieuwe handschoenen willen kopen, maar toen hij de voordeur open had gedaan, stond er een ekster op de stoep. Brutaal keek de vogel hem aan en riep naar hem.


    Zijn moeder zou bij zo’n slecht voorteken drie dagen in bed zijn gebleven. Aiden zou het huis met wijwater hebben gezegend. Tynan, die van mening was dat een mens zelf verantwoordelijk was voor zijn geluk of ongeluk, brulde naar de vogel en stampte op de stoep tot de ekster op fladderde en hoog de lucht in vloog.


    Toch voelde Tynan diep vanbinnen angst.


    De brief die hij had ontvangen zat hem ook dwars. Hij was bezorgd over de glasmakerij. Bezorgd over de escalerende agressie onder de bevolking, zoals hij al eens eerder had meegemaakt.


    “Milord?”


    Hij draaide zich om. Adriana’s dienstmeisje, met haar dikke haar in een zware vlechtenkrans op haar hoofd, stond verlegen bij de deur. “Milady Cáer is klaar.”


    Hoewel Fiona aan de buitenkant één en al dienstbaarheid was, ontging hem de glinstering in haar ogen niet. Noch het sprongetje dat zijn hart maakte toen de betekenis achter haar aankondiging tot hem doordrong. “Dank je, Fiona”, zei hij. Hij liep de hal in en bleef stokstijf staan.


    Duizend gezichten, had Phoebe tegen hem gezegd, en hij dacht dat hij ze inmiddels allemaal gezien had: de onopvallende muurbloem op de trap de eerste dag; de vlinder die haar broers tegemoet was gestoven; de Sirene aan tafel die avond, de schermende wildebras; het schelmse wicht in mannenkleding.


    Nu ze de trap af liep, zag hij al die gezichten, en nog meer. De vlinder danste in de kleurrijke edelsteentjes in haar kapsel, dat zo losjes was dat het eruitzag of haar haren bij de minste aanraking omlaag zouden tuimelen. De wildebras was zichtbaar in haar soepele heupen, de ondeugd lag in het glimlachje om haar lippen en er was in haar verlegen oogopslag zelfs een glimp van de muurbloem die bang was dat ze niet voldeed.


    Maar ze was vooral onweerstaanbaar begeerlijk. Dat woord voldeed niet om de volle omvang van haar schoonheid te beschrijven, dacht hij terwijl zijn adem stokte. Het kaarslicht zette haar schouders in een gouden gloed, beroerde haar borsten onder de stof die het licht ving en reflecteerde, en het accentueerde afwisselend een glimp van haar dij, borst, en slanke taille. Ze bewoog als een koningin, sierlijk en rechtop, maar met sensueel deinende heupen en volle borsten, als een vrouw die een man intiem heeft leren kennen en heeft geproefd en hem als delicatesse beschouwt.


    Haar ogen ontmoetten de zijne en ze schreed naar hem toe, haar diepblauwe ogen doordringend en geamuseerd. “Kan ik ermee door?”


    Hoewel hij haar meermalen had bemind, zag hij in gedachten hoe haar haren los over haar schouders zouden vallen terwijl hij die ragfijne rokken optilde. Hij fantaseerde dat hij bij haar knieën zou beginnen en zijn tong over haar dijen omhoog zou laten glijden en haar zou laten kreunen van begeerte en genot.


    Hij raakte enorm opgewonden door alleen maar naar haar te kijken, en hij sloeg zijn ogen naar haar op. “Cáer.”


    Ten slotte kwam hij in beweging en nam hij haar gehandschoende hand in de zijne en bracht hem naar zijn gezicht. “Ik zal niet eens naar je kunnen kijken”, mompelde hij, en om zijn woorden te illustreren trok hij haar met een hand tegen zich aan.


    Dat maakte het alleen maar erger, omdat haar ogen begonnen te glanzen toen hij zacht zijn heupen tegen haar aan wiegde, en haar tepels onder de dunne stof zichtbaar werden. Het was nauwelijks te zien, maar hij zag het omdat hij wist waar hij moest kijken. Even bleven ze zo staan en ademden elkaars adem in. Toen zei hij: “We moeten allebei oppassen dat niet iedereen onze begeerte ziet.”


    Ze glimlachte. “Dat geldt dan voornamelijk voor de jouwe, lijkt me.”


    Op dat moment werd hij bevangen door hevige, onverklaarbare angst, en zijn handen gleden over haar armen. Hij wilde haar waarschuwen, maar de woorden kwamen niet over zijn lippen, want op dat moment hief hij zijn hoofd en zag hij Fiona in de schaduw staan met een waarschuwende blik in haar ogen.


    Daarom zweeg hij en boog hij zich naar Adriana om haar te kussen, eenmaal, om de avond door te komen. En hoewel hij het niet uitsprak, wist hij: ‘ik hou van je.’


    Hij dacht dezelfde woorden op haar lippen te proeven.


    



    Adriana zat naast Tynan toen ze met het rijtuig naar het chique verblijf van de hertogin reden. Geen van beiden was spraakzaam en na een tijdje nam Tynan haar hand in de zijne.


    Adriana zag als eerste het huis. Het was een licht herenhuis met vier verdiepingen; alle ramen waren verlicht. Er stonden palen met bungelende olielampen, die een feestelijke gloed over het pad verspreidden terwijl de rijtuigen in een rij stonden te wachten om hun welgestelde inhoud af te leveren. Zijde, satijn en fluweel ruisten in het flakkerende licht, en overal schitterden oogverblindende juwelen. Gelach en geroezemoes stegen op.


    Zwijgend omklemde Adriana Tynans hand. De zenuwen gierden door haar lichaam en ze drukte haar andere hand op haar mond. Toen ze dacht aan al die mensen die ze binnen onder ogen moest komen, aan al de veelbetekenende blikken die men elkaar zou toewerpen en de wellustige glinstering in de mannenogen, schoof ze zo ver mogelijk naar achter op de kussens en kreunde van ellende. “Ik kan het niet, Tynan”, zei ze met een klein stemmetje.


    “Heus wel, meisje”, zei hij zacht. “Waar is die hooghartige blik gebleven?” Hij pakte haar kin tussen duim en wijsvinger en duwde hem omhoog. “Denk aan Julian.”


    Maar toen ze de donkere blik in zijn ogen zag, was ze verre van gerustgesteld. “Stel dat we op deze manier juist nog meer mensen tegen ons in het harnas jagen?”


    “Dat gebeurt niet”, antwoordde hij. “Adriana, onthou dat je niet alleen bijzonder mooi bent, maar ook charmant, intelligent en geestig. Er zijn genoeg vrouwen die veel ergere dingen hebben uitgehaald dan jij, maar zij hadden alleen het geluk dat ze niet betrapt werden. Dat weten ze.”


    Impulsief leunde ze naar voren en drukte een vurige kus op zijn mond. “Dank je”, zei ze ademloos.


    “Zullen we?”


    Hij hielp haar met uitstappen en bood haar zijn arm aan. Adriana glimlachte naar hem. “Eén voor allen…”


    Zijn ogen lichtten op. “Juist.”


    En toen konden ze alleen nog maar vooruit. Ze klampte zich vast aan zijn arm en hield zich voor dat het maar een spel was. Een spel waarin zij de dochter van een koning van de Sidhe was, en de man aan haar arm het meest onweerstaanbare wezen op aarde, de god van de liefde.


    Toen ze binnengingen en werden aangekondigd, ging er een gefluister over de dansvloer, dat tegen de muren leek te weerkaatsen. Adriana wist dat ze bloosde, maar hield haar hoofd omhoog en dwong zich om haar ogen niet neer te slaan, maar iedereen die naar hen keek aan te kijken.


    Terwijl ze een sprookjesachtige entree maakten, zag ze vooral bewondering op de gezichten van de gasten die beneden stonden. Een enkeling wendde met getuite lippen het hoofd af, maar dat waren mannen, mannen die waarschijnlijk beïnvloed waren door Malverns moeder, besefte ze ineens.


    Op de gezichten van de vrouwen zag ze een keur aan stemmingen: van mild geamuseerd tot breed glimlachend. Een vrouw keek haar misprijzend aan en draaide zich om en probeerde de aandacht van haar dochter te trekken, maar de jonge vrouw negeerde haar en toen ze Adriana’s blik ving, maakte ze een lichte buiging.


    Toen werd de volgende groep aangekondigd. Tynan en Adriana werden meegevoerd in de menigte om de hertogin te begroeten. Adriana had de weduwe nooit eerder ontmoet, maar had al jaren gehoord hoe knap ze was, daarom was het een verrassing toen ze haar zag: een vrouw van in de zestig, heel rond, maar toch uitdagend, die gezeten in een enorme fauteuil haar gasten ontving. Ze was gekleed in een schitterende paarszijden japon, in haar bewerkelijke kapsel waren witte en zwarte parelkoorden geweven en om haar hals en polsen had ze nog meer parels.


    Tynan liep met Adriana naar voren. “Mevrouw, mag ik mijn vrouw, voorheen lady Adriana St. Ives, nu Adriana Spenser, gravin van Glencove, voorstellen?”


    Adriana maakte een reverence en toen ze opkeek zag ze dat de hertogin haar met twinkelende ogen aankeek. “Waarom hebben we je niet aan het hof gezien? Ik kende je vader. Je lijkt totaal niet op hem, gelukkig.”


    Adriana grinnikte.


    “Maar in andere opzichten lijk je volgens mij wel op hem. De avontuurlijke geest. De tweeling! De man kon geen moment stilzitten. Ik vond het vreselijk toen ik van het oproer hoorde. Dat heeft hem erg aangegrepen.” De hertogin wuifde met haar waaier. “Maar eind goed al goed, nietwaar? Je broers zijn veilig thuis en je hebt een onweerstaanbare echtgenoot in de wacht gesleept.”


    “Dat was míjn geluk, mevrouw”, zei Tynan.


    “Dat wil ik geloven.” De hertogin richtte haar blik op het gezelschap achter hen en ze liepen door. Adriana slaakte een zucht en merkte dat haar handen trilden, maar toch was ze bijna duizelig van opluchting.


    “Zo, Aonghus”, zei ze luchtig. “Zo te zien zouden enkele dames dolgraag een menuet met je dansen. En mijn taak hier is duidelijk.”


    “Reserveer een dans voor mij”, zei hij terwijl hij haar de hand kuste. “Vergeet niet, ik ben smoorverliefd op je en een verliefde echtgenoot moet met zijn vrouw dansen, hoe vreemd dat misschien ook staat.”


    “Kijk uit voor Malverns moeder”, zei ze toen ze haar in het oog kreeg.


    “En voor Stead”, waarschuwde hij, met een hoofdknik naar de man die stijf en boos kijkend bij een potpalm stond.


    “Dat doe ik.” Ze keek hem vol liefde in de ogen, ook al durfde ze haar gevoel nog niet onder woorden te brengen. “Dank je”, fluisterde ze.


    Ze gingen uiteen om zich te wijden aan de taken die ze zich voorgenomen hadden. Toen Adriana langs een paar groepjes mensen liep, werd ze terzijde genomen door een vrouw in geel satijn. “Lady Adriana! Of is het gravin?”


    Lady Julia was Margarets zus, en ze glimlachte hartelijk.


    “Gravin”, antwoordde Adriana terwijl ze een glas ratafia accepteerde en zich voegde bij het kleine groepje vrouwen die in het licht van een fakkel stonden om met hun juwelen en japonnen te pronken. Een van hen, een lange, slanke brunette die Adriana niet herkende, draaide haar de rug toe. Daarop volgde een ander haar voorbeeld en samen liepen ze hooghartig weg. Adriana wierp lady Julia een veelzeggende blik toe en haalde haar schouders op.


    Het incident zette de toon voor de rest van de avond. Sommigen keerden haar de rug toe, anderen niet. Toen het dansen begon, werd ze zo vaak gevraagd dat ze haar vijanden even vergat.


    Tot haar eigen verbazing was ze ook bedreven in de lichte, badinerende conversatie die het politieke spel vereiste, en ze wist de meeste gesprekken naar haar hand te zetten. Ze kwam te weten dat haar echtgenoot respect genoot en tot haar verrassing zelfs enigszins gevreesd werd om zijn superieure intelligentie. Niets werd echt uitgesproken, het was een kwestie van tussen de regels door lezen. Ze nam zich voor hem erop te wijzen dat zijn imago van onverbiddelijke schelm niet meer werkte. Iedereen die langer dan in uur in zijn gezelschap was besefte dat achter zijn masker van losbol een ongebreidelde energie en intelligentie schuilgingen.


    Op één vraag kreeg ze geen antwoord. Niemand was bereid te laten doorschemeren hoe ze over Julian dachten. Dat hield haar bezig toen ze een bord met gekonfijte pruimen, gesneden rosbief, augurken en sardientjes volschepte.


    “Mag ik je van dienst zijn?” zei Tynan die naast haar kwam staan.


    “Alleen om voor jezelf een bord te pakken en me gezelschap te houden.”


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: “Raad eens wat ik doe als ik met je alleen ben…”


    Ze lachte. Het was een geslaagde avond, dacht ze. Alles zou goed komen.

  


  
    Hoofdstuk 18


    



    



    Veel later wilde Adriana zich weer in het feestgedruis mengen, nadat ze haar gezicht had gepoederd en een frisse neus had gehaald. Een beetje aangeschoten door de ratafia en de gedachte aan Tynans handen en lippen, lachte ze zacht en nam zich voor alles in geuren en kleuren aan Phoebe te vertellen.


    Het was stil en koel op het balkon dat langs de achterkant van het huis liep en ze streek een verdwaalde haarlok terug op zijn plaats.


    Als hij al enig geluid had gemaakt, had ze het niet gehoord. Haar eerste besef van gevaar was een harde hand die zich hardhandig om haar arm klemde en haar met beangstigende kracht bijna omver trok. Ze rook een weeë geur vermengd met het sterke boeket van port en wist meteen dat het John Stead was.


    Ze werd overspoeld door angst. Met één elleboog haalde ze uit naar zijn ribben. Hoewel hij naar adem snakte, liet hij haar niet los, maar trok haar achteruit in het donker en draaide haar met haar gezicht naar de muur, haar armen met een hand omvattend. Het was een pijnlijke houding, met haar nek half gedraaid en de koude muur tegen haar borst. Ze bewoog zich niet terwijl ze koortsachtig bedacht hoe ze zich kon verdedigen.


    “Als je gilt, komt iedereen naar ons toe en dan zal ik zorgen dat het lijkt alsof je maar al te graag wilde.”


    Hij drukte zijn hand op haar mond en hij beet in haar schouder. Vol walging sloot ze haar ogen en deed haar uiterste best om niet in paniek te raken.


    Hij duwde haar ene schouder pijnlijk hard tegen de muur en hield haar met zijn lichaam op haar plaats, met haar polsen nog steeds gevangen in zijn ene hand. “En je broer wordt vrijwel zeker verbannen, als hij niet wordt opgehangen, tenminste.”


    Toen zei hij: “Help me even”.


    Adriana dacht dat hij het tegen haar had, tot ze nóg een paar handen voelde die haar polsen boven haar hoofd trokken. Alleen de hand op haar mond weerhield haar ervan om haar gezicht tegen de muur te slaan.


    “Je hebt geen idee hoe lang ik op een kans heb gewacht om me op die man van je te wreken”, zei Stead, terwijl hij tot haar ontzetting zijn hand in het lijfje van haar jurk stak. Ze slaakte een kreet van protest en hij duwde zijn onderlichaam hard tegen haar achterwerk, maar leek niet bijzonder opgewonden.


    Ze hield zich roerloos, met de bedoeling om hem onverwacht te verrassen, maar hij dacht dat ze hem daarmee aanmoedigde en graaide onder haar jurk. De andere man lachte en wreef met zijn hand over haar borsten. Ze voelde de gal omhoog komen.


    Ze doorstond het een moment, dat een eeuwigheid leek te duren, en toen knapte er iets in haar; ze voelde een enorme woede die haar ongekende krachten gaf. Brullend wierp ze zich achterover en gebruikte haar schedel als wapen. Met een harde kopstoot trof ze Steads gezicht, en voor hij kon reageren beet ze hard in de hand op haar mond.


    Ze hoorde iemand grommen van razernij en besefte dat ze het zelf was, toen hoorde ze haar japon scheuren, maar dat maakte haar niets uit. De greep om haar polsen verslapte en weer gaf ze een kopstoot en haalde uit met haar elleboog, die ze had los gewurmd. Ze kreeg een harde klap tegen haar hoofd en de tranen sprongen haar in de ogen van pijn, maar ze bleef worstelen. Met haar ellebogen, voeten, haar hele lichaam, vocht ze terug en stopte pas toen ze voetstappen hoorde.


    De voetstappen renden weg - kennelijk Steads handlanger. Ineens was ze vrij en ze draaide zich met een woeste kreet om. Stead deinsde achteruit, met zijn bloedende linkerhand in zijn rechterhand.


    “Jij zult nooit meer een vrouw aanvallen”, zei ze met van woede trillende stem.


    Zonder een spoortje berouw snierde hij: “Wat ben je van plan, je broer roepen om me uit te dagen?”


    Dat was natuurlijk onmogelijk en dat wist hij.


    “Nee”, zei ze helder, terwijl ze haar hand naar haar gezicht bracht. “Ik denk wel dat mijn echtgenoot deze klus voor me wil klaren. Zorg dat je morgenochtend bij zonsopgang bij de esdoorn in Hyde Park bent. Moet híj pistolen meenemen, of jij?”


    Hij lachte schamper. “Een duel. Wat schitterend! Maar als de uitgedaagde is het mijn recht om de wapens te kiezen, en ik kies voor het zwaard.”


    Ze haalde quasiverveeld haar schouders op. “Zoals je wilt. Het zal me plezier doen om je te zien sterven, op wat voor manier dan ook.”


    Hij boog alsof hij plezier had in de situatie. “Tot morgenochtend.”


    Fluitend liep hij weg, en pas toen stortte ze in. Ze deed wankelend enkele stappen op haar trillende benen, maar moest houvast zoeken tegen de balustrade. Ze bedekte haar gezicht met haar handen, haalde diep adem, en vocht tegen de tranen van vernedering. Ze klemde haar kaken op elkaar en probeerde zich te vermannen door diepe teugen koele lucht in te ademen.


    Na een paar minuten had ze zichzelf redelijk onder controle en ze bekeek zichzelf om te zien wat de schade was. Haar japon was bij het lijfje gescheurd, en ze voelde losse haarlokken in haar gezicht; ongetwijfeld waren haar wangen betraand. Zo kon ze niet terug naar binnen. Niemand mocht haar zo zien. In paniek keek ze over haar schouder en toen ze koortsachtig een oplossing probeerde te bedenken zag ze een paar glazen deuren die naar een slaapkamer voerden. Met een beetje geluk zou ze een mantel kunnen vinden, haar gezicht opfrissen, en een bediende kunnen opdragen om Tynan voor haar te halen.


    De deuren gingen makkelijk open en Adriana glipte de duisternis in en sloot de deuren zacht achter zich. Het was stil in de kamer, hoewel de muziek van beneden wel te horen was. Ze bleef even staan om op adem te komen en liep toen naar voren, waarbij ze haar tenen tegen een stoelpoot stootte. Ze kromp ineen van pijn en wreef met samengeknepen lippen over haar voet.


    Ineens vloog de tussendeur open en Adriana hoorde een aangeschoten mannenstem en een wellustige vrouwenlach. De twee liepen wankelend de kamer in voor ze iets kon doen. De vrouw droeg een armkandelaar en bleef geschokt staan toen ze Adriana ontwaarde. “Wat doe jij hier?”


    De man kwam haar vaag bekend voor, maar de vrouw kende ze niet. Haar zwarte haar was losgeraakt, alsof ze net uit iemands armen kwam en Adriana bloosde toen ze besefte dat het paar waarschijnlijk de kamer in was gegaan om de liefde te bedrijven. Verlegen raakte ze haar haren aan terwijl ze zich afvroeg hoe erg ze eruitzag. “Ik denk dat ik te veel ratafia heb gedronken”, zei ze. “Ik weet de weg terug niet meer.”


    “Hm.” De vrouw wuifde de man weg, die met een boze blik naar Adriana de gang in liep. De vrouw trok de deur dicht en zette de armkandelaar op een tafel vlakbij Adriana, die als aan de grond genageld bleef staan. Haar voet was nog steeds pijnlijk.


    De vrouw keek haar doordringend aan. “Jij bent de vrouw van de spotprenten.” Haar violetkleurige ogen, zo bijzonder in combinatie met haar zwarte haar, hadden een eerlijke blik. “Was je echt zo schaamteloos als ze zeggen?”


    Adriana overwoog haar opties en besloot dat de vrouw, ongeacht haar motieven, op dit moment haar enige kans was. “Niet zo erg”, zei ze met een zucht. “Maar erg genoeg.”


    “Was hij het waard?”


    “Is wat voor man ook maar zoiets waard?”


    “Sommigen misschien.” Ze goot water in de waskom, doopte er een handdoek in en gaf die aan Adriana. Ze gebaarde naar de spiegel boven de wastafel. “Je gezicht is nogal gehavend.”


    Adriana boog zich naar de spiegel om te zien hoe ze eraan toe was. “Verdorie!” riep ze uit en ze schaamde zich meteen. “Sorry.”


    De vrouw glimlachte. “Ik denk niet dat dit het werk was van die onweerstaanbare man op wie je overduidelijk stapelgek bent. Zijn handen lijken me veel… gevoeliger.”


    “Het was niet mijn echtgenoot.” Adriana depte de schaafwond op haar wang waar het bloed opwelde uit talloze kleine sneetjes, en zag dat ze morgenochtend een dik blauw oog zou hebben. Haar schitterende japon had een korte schuine scheur tussen haar borsten, en dat maakte haar laaiend. “Maar aangezien ik deze schoft zal doden, maakt het niet meer uit. Hij zal niemand meer lastigvallen.”


    De vrouw lachte. “Dat zou ik graag willen zien.”


    Adriana draaide zich naar haar om. “We kennen elkaar niet.”


    “Nee”, was het antwoord. “We verkeren niet in dezelfde kringen, helaas.” Maar ze zei niet wie ze was en vroeg opnieuw: “Was je minnaar het waard, alles wat je hebt doorstaan?” Het was een dringende vraag.


    Adriana stelde een wedervraag. Met een blik naar de deur vroeg ze: “Vraag je dat vanwege hem?”


    De vrouw sloeg haar armen over elkaar. “Misschien wel.”


    Adriana legde de handdoek neer en zei nadenkend: “Indertijd dacht ik van wel.”


    “En nu? Stel dat het lot je een schone lei zou geven, zou je het dan weer doen?”


    Adriana dacht terug aan het duel op die vreselijke ochtend, en de vlucht van haar broers en alles wat er sindsdien was gebeurd. Maar ze dacht vooral aan Tynan, zoals hij zich naar haar toe boog om haar te kussen en de blik in zijn ogen als hij haar beminde.


    “Nee. Ik heb mijn familie heel veel verdriet bezorgd”, zei ze uiteindelijk. “En ik weet zelfs nu nog niet hoe ik dat ooit nog goed kan maken. Maar” - ze raakte haar mond aan - “ik heb nu mijn ware liefde gevonden en daarom zou ik willen dat ik mezelf toen niet zo makkelijk had weggegeven.”


    De vrouw - bijna een meisje nog - zag Adriana nu, liep naar de kast en haalde er een cape uit. “Sla deze om. Ga linksaf als je de kamer uit komt, daar is een trap naar de tuin. Er is een poort in de muur waarlangs je bij je koets kunt komen.”


    Adriana sloeg de cape om. “Bedankt”, zei ze en ze liet zich wegsturen. Bij de deur bleef ze staan. “Wil je tegen mijn man zeggen dat ik weg ben gegaan?”


    De vrouw knikte met een ernstig gezicht.


    Adriana talmde omdat ze het gevoel had dat ze nog iets moest afmaken. “Ik zal hem doden”, zei ze. “De man die dit op zijn geweten heeft. Morgen bij zonsopgang, in Hyde Park.” Ze glipte de kamer uit en trok de deur zacht achter zich dicht.


    



    Thuis wurmde ze zich zonder hulp uit haar japon, waste haar gezicht en handen en controleerde haar lichaam zorgvuldig op sporen van geweld. Vol afkeer keek ze naar de blauwe plekken, de vingerafdrukken die in de huid van haar bovenarm stonden, een rode vlek waar haar heup tegen de muur was gedrukt, haar blauwe oog en de schaafwond op haar wang. En op haar borst meer afdrukken van ruwe vingers. Het maakte haar ziedend van woede en daar klampte ze zich aan vast, want haar woede was haar kracht.


    Alleen joeg de gedachte aan Tynans voorspelbare reactie haar de schrik op het lijf. Ze had af en toe een glimp opgevangen van zijn ingehouden woede. Meer dan eens had hij haar toevertrouwd dat zijn explosieve karakter zijn enige ondeugd was. En als die opvliegendheid oplaaide doordat zijn vijand met zijn handen aan Tynans vrouw had gezeten, en zijn beschermingsdrang en jaloezie ook nog in het geding kwamen… Haar adem stokte. Nee. Hij mocht niet het geringste vermoeden hebben tot ze het had afgehandeld.


    En hoe kon ze hem op afstand houden als hij thuiskwam? Hij zou het haar kwalijk nemen dat ze alleen van het bal was vertrokken, misschien was hij ook bezorgd. Zou ze de kamer in duisternis hullen en hem zonder licht in haar bed ontvangen?


    Maar hoe zou ze dan bij zonsopgang ongemerkt weg kunnen glippen?


    Nee. Ze kon hem pas na het duel onder ogen komen.


    Door het raam hoorde ze een rijtuig aankomen. Haastig sloeg ze een omslagdoek om haar naakte lichaam, drukte de kaars uit en snelde de kamer uit.


    “God, laat hij me dit vergeven!” fluisterde ze toen ze blootsvoets door de gang naar haar vaders kamer liep en de deur achter zich sloot. Gespannen luisterde ze aan de deur en hoorde hem binnenkomen en met een bediende praten. Toen zijn voetstappen op de trap, twee treden tegelijk. Ze kreeg een brok in haar keel om zijn haast en de blije klank in zijn stem toen hij bij haar deur zacht haar naam riep.


    Ineens herinnerde ze zich de japon die ze in haar blinde woede op bed had gesmeten. Die schitterende japon was helemaal bezoedeld en de wanhoop greep haar naar de keel.


    En het lijfje was gescheurd.


    Ze wilde de kamer uit rennen om hem alles uit te leggen, alles… Maar om haar broer, zichzelf en Tynan te redden kon ze niet anders dan zich in de donkere stoffige kamer van haar vader op de grond laten zakken. Ze klemde haar knieën tegen haar borst en voelde zo’n diepe wanhoop dat ze niet eens kon huilen. Hier lag een kans om iets goed te maken, voor hen allemaal, misschien de enige die ze ooit zou krijgen. Ze moest die kans wel grijpen.


    Zelfs als dat inhield dat ze haar echtgenoot zou kwijtraken.


    



    Tynan rook de onmiskenbare geur van een kaars die net was gedoofd toen hij Adriana’s kamer in ging, en met een brede glimlach liep hij naar haar bed. Hij was geschrokken toen de jonge vrouw met haar grote ogen hem had doorgegeven dat Adriana zich niet lekker voelde. Met een steek in zijn hart had hij zich afgevraagd of iemand zo gemeen tegen haar was geweest dat ze was vertrokken.


    Maar hoe dan ook, ze hadden veel bereikt en als ze op het laatste nippertje de moed had verloren, was dat haar goed recht. Hij knoopte zijn das los en zei zacht haar naam in het donker. Vervolgens trok hij zijn overhemd uit, vol verwachting om zijn fantasieën in vervulling te zien gaan. “Adriana”, fluisterde hij, en plotseling beving hem de angst dat ze echt ziek was geworden. Tenslotte had het hele dorp koorts toen ze bij Phoebe waren.


    Hij liep naar het bed en voelde.


    Het was leeg.


    De angst greep hem bij de keel toen hij terugdacht aan die vervloekte ekster voor de deur vanmiddag. Op het bureau lagen strijklucifers en een vuursteen. Met trillende hand stak hij de kaars aan en draaide zich om.


    Het bed was onbeslapen, maar aan het voeteneinde lag de ragfijne japon in kreukels. Hij glimlachte: ze was natuurlijk naar zijn bed gegaan. Hij pakte de jurk terwijl zijn fantasie alweer met hem op de loop ging. Hij zou haar vragen om de japon weer aan te trekken en dan zou hij haar uitkleden.


    Ze was echter ook niet in zijn slaapkamer. Verbluft ging hij op de rand van het bed zitten en zette de kaars weg. De japon gleed zacht ruisend over zijn dijen en met een steek van verlangen pakte hij hem op en begroef zijn gezicht erin om de geur van haar huid in de stof op te snuiven.


    Even laten liet hij hem gegeneerd weer zakken… en zag de scheur in het lijfje.


    Zijn hele lichaam verstijfde.


    



    Adriana durfde niet te slapen, want zonsopgang was nabij. Ze wachtte tot ze Tynan weer naar buiten hoorde gaan. Waarheen, vroeg ze zich af, maar ze had geen tijd om daarover te speculeren.


    Wat later hoorde ze weer voetstappen op de trap, ze herkende Gabriels lichte tred. Ze putte enige troost uit zijn aanwezigheid.


    Ze stak een kaars aan in haar vaders kamer en zocht voor de tweede keer in zijn kleerkast. Deze keer had ze geen belangstelling voor iets moois, ze wilde alleen iets wat makkelijk zat en haar warm zou houden. Ze trok een paar dikke wollen sokken aan voor het moment waarop ze de te grote schoenen zou uitschoppen en om vrij te kunnen bewegen bond ze haar borsten in met een strook linnen. Na het eenvoudige linnen overhemd en de bruine wollen broek trok ze een lang gilet aan dat haar armen vrijliet en haar warm zou houden als ze haar jas uittrok. In die kleren oefende ze een paar manoeuvres. Dat lukte prima.


    Ze besloot geen pruik te dragen omdat die af kon glijden en haar het zicht zou benemen. In plaats daarvan deed ze haar haren in een lange vlecht die ze in haar gilet verborg. Toen ze klaar was, liep ze zacht door de gangen naar Gabriels kamer en krabbelde op de deur, hopend dat hij niet sliep. Hij reageerde met gedempte stem en Adriana glipte naar binnen.


    Hij zat in hemdsmouwen aan het bureau, zijn lange haar in een staart. Toen ze binnenkwam legde hij zijn ganzenveer neer. “Dus het is waar”, zei hij en toen ze de diep vermoeide, berustende klank in zijn stem hoorde, stokte ze. “Je gaat duelleren.”


    Ze ging in het licht staan zodat hij haar blauwe oog kon zien. “Ja.”


    Hij stak zijn hand uit alsof hij haar oog wilde aanraken en mompelde: “De schoft.” Zijn mond verstrakte. “Ik neem aan dat niemand je ervan kan overtuigen dat het waanzin is.”


    “Nee.” Ze stak haar kin vooruit. “Ik was razend toen ik hem uitdaagde en het is waarschijnlijk waanzin, maar in de afgelopen uren heb ik ingezien dat het lot heeft bepaald dat ik voor mezelf moet opkomen. Misschien is het waanzin, Gabriel, maar ik zie geen andere manier om alles goed te maken. Als ik Tynan dit zou laten zien…” Ze schudde haar hoofd. “Dan zouden we allemaal verloren zijn, of niet soms?”


    “Gun mij dan de eer, Adriana. Je weet dat niemand me met het zwaard kan verslaan. Ik hak zijn hand eraf, dat is genoeg.”


    “Nee”, zei ze gedecideerd. “Het is de hoogste tijd dat ik zelf mijn problemen oplos.”


    Hij keek haar lang en doordringend aan, zijn groene ogen stonden ernstig. “Het zij zo.” Hij glimlachte en kuste haar op haar voorhoofd. “Ik zal zorgen dat hij jou niet doodt en andersom.” Hij liep de kamer door, pakte zijn zwaard, legde het op zijn uitgestrekte handpalmen en bood het haar zo aan. “Sta me toe je mijn wapen aan te bieden, milady.”


    “Ik ben vereerd, sir.” Ze glimlachte naar hem. “Je kunt helaas niet mijn secondant zijn. Dan zou hij erop staan dat jij mijn plaats innam. Maar je komt toch wel?”


    “Natuurlijk.”


    Ze keek naar het raam. “Tot over een uur, dan.”


    Vastberaden besteeg ze haar paard en reed schrijlings, zoals ze als kind had geleerd. De schemerlucht was licht, koel en verkwikkend. Ze liet een briefje achter bij Cassandra’s butler met de expliciete instructie dat hij Cassandra het briefje pas mocht geven als de zon opkwam.


    Toen reed ze met opgeheven hoofd naar Hyde Park.


    



    Tynan voelde van alles tegelijk: bezorgdheid, jaloezie, angst, woede en het gevoel bedrogen te zijn. Dat alles werd nog eens versterkt door zijn overtuiging dat er onheil dreigde. Hij kon Gabriel nergens vinden, en Cassandra’s butler hield vol dat ze niet thuis was en haar sinds het begin van de avond niet meer gezien had.


    Hij had aangenomen dat Adriana naar haar zus was gegaan om troost te zoeken. Aangezien hij niets anders kon bedenken, ging hij nu zelf troost zoeken. Omdat hij had vermoed dat het misschien wel zover zou komen, had hij zijn boerenplunje in een zak gestopt en vlak voor zonsopgang zette hij zijn paard op stal, kleedde zich rillend in de koude ochtend om en ging te voet naar de kerk waar een oude pastoor elke ochtend een vroege mis opdroeg.


    Terwijl hij door de donkere straten liep die langzaam tot leven kwamen, betastte hij de bewerkte houten rozenkranskralen in zijn zak. Tijdens het lopen peilde hij zijn onheilspellende voorgevoelens en probeerde de oorzaak te vinden. Hadden ze te maken met Julian? Zou zijn lot veranderd zijn? Hoe dan? Nee. Was Phoebe misschien ernstiger gewond dan iedereen dacht? Misschien.


    In de kerk doopte hij zijn vingers in de wijwatervont en wilde net verder lopen toen hij bleef staan omdat hij een waarschuwende stem in zijn hoofd hoorde. Het was zo’n heftige, intense ervaring dat hij zich met een ruk omdraaide en de kerk uit rende. Adriana!


    Adriana.


    In alle staten, bijna verstikt door ongerustheid, rende hij in enkele minuten terug naar de stal. Zonder zich opnieuw om te kleden besteeg hij zijn paard en reed weg, terwijl hij de stalknecht een shilling toewierp.


    Het begon al licht te worden, aan de horizon verscheen een bleek licht. Zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen en hij hield even halt om als een dier de geur van de wind op te snuiven en een schietgebedje te doen om degenen die hij liefhad te beschermen. Zijn gebed was bedoeld voor de hele familie St. Ives, dat ellendige stel mensen dat op de een of andere manier ongemerkt in zijn hart was geslopen.


    Hij strengelde de rozenkrans om zijn pols, met het kruis in zijn handpalm, en met zijn duim wreef hij over het gemartelde lichaam van Jezus. Als jongen had hij vaak dit soort waarschuwingen gehad, voetstappen op zijn graf, zoals zijn moeder het had genoemd. Hij had het gevoeld toen Aiden in moeilijkheden zat, en door een steek in zijn eigen borst, toen zijn broer stierf. Dit was bijna net zo, alleen minder helder en verwarrender. Hij vocht altijd tegen bijgeloof en zijn onheilspellende voorgevoelens met rationele argumenten, logica en de intelligentie van een goed zakenman. Maar sinds hij gisteren die vervloekte ekster had gezien was zijn rationele kant ondergesneeuwd door angst, en dat had hem ontvankelijk gemaakt voor deze waarschuwing.


    De gescheurde japon… zoals hij op het bed was gesmeten, als in woede. De vreemde uitdrukking op het gezicht van de livreiknecht die hem had verteld dat Adriana alleen naar huis was gegaan. De grote, droevige ogen van die jonge vrouw die hij niet kende.


    De dageraad kroop over de gebouwen. Opeens kreeg hij een onheilspellend voorgevoel, een visioen bijna. Voor zijn geestesoog zag hij Adriana met Gabriel schermen in de achtertuin.


    Met een woeste kreet spoorde hij zijn paard aan en galoppeerde naar Hyde Park, vurig hopend dat hij het mis had.


    Zijn paard schuimbekte toen ze bij de rand van de gazons waren en hij hield halt om te horen of hij stemmen kon opvangen. Er was alleen stilte en de schorre kreten van zwanen die op de Serpentine dreven.


    Hij liet zijn paard omdraaien en zag een gestalte tussen de bomen vandaan komen. Gabriel, lang en recht, hield zijn hand omhoog. In zijn zwarte cape en hoge laarzen leek hij op een piraat.


    “Waar is ze?” vroeg Tynan ruw.


    Gabriel greep met zijn rechterhand de teugels van het paard en keek hem aan. “Als je me je woord van eer geeft dat je niet tussenbeide komt, zal ik je naar haar toe brengen. Anders hou ik je hier.”


    “Ben je gek geworden?” Buiten zichzelf schopte hij de teugels uit Gabriels hand. Voor Gabriel ze opnieuw kon vastgrijpen, gaf Tynan de zwarte ruin de sporen en galoppeerde hij weg tussen de bomen.


    Toen hij bij een open plek kwam zag hij een groep mensen op het gras. Een groot aantal mensen had zich daar verzameld en een kring gevormd voor het paar dat tegenover elkaar in het schemerlicht zou staan.


    Toen hij dichterbij kwam, zag hij tot zijn enorme opluchting dat alleen Adriana was gearriveerd. Misschien kon de hele voorstelling nog worden voorkomen. Blind en doof voor alles behalve zijn vrouw, die er klein en iel uitzag in haar vaders kleren en een lange vlecht op haar rug, wilde hij afstijgen.


    Daarom schonk hij geen aandacht aan de paardenhoeven die achter hem denderden, en de dreun tegen zijn schouders kwam volkomen onverwacht. Hij vloog van zijn paard en viel op de grond. De klap benam hem de adem, maar verder was hij ongedeerd. Voor hij kon omrollen en gaan staan, werd hij naar beneden gedrukt door een krachtig lichaam dat hem in het vochtige gras pinde.


    “Sorry,” zei Gabriel vriendelijk, “mijn zus heeft alles gedaan om te voorkomen dat jij je voor deze zaak zou opofferen, en ik ben gedwongen haar wens in te willigen.”

  


  
    Hoofdstuk 19


    



    



    Adriana was verbaasd dat er zoveel mensen waren gekomen om het duel te zien, vrouwen en mannen, chic gekleed. Men zweeg en bleef op respectabele afstand terwijl ze op en neer liep en naar de lucht keek en zich dwong haar kalmte te bewaren.


    Uiteindelijk arriveerden Stead en zijn secondant. Adriana zag in een flits dat Stead geheel tegen zijn gewoonte in broodnuchter was. Pas toen hij om zich heen keek zag hij dat zijn tegenstander niet Tynan Spenser, zijn gehate vijand, maar Adriana zelf was.


    “Dit kun je niet menen”, zei hij.


    “Zeker wel. Je hebt me in mijn eer aangetast, daarom zal ik dat zelf wreken.” Ze wenste ineens dat ze Cassandra had gevraagd om haar secondant te zijn. Ze wilde haar jas uittrekken om te tonen dat ze bloedserieus was, en het zou in haar nadeel werken als ze hem op de grond moest gooien.


    Toch knoopte ze hem los omdat Stead dat ook deed. Ze liet de hare van haar schouders glijden toen hij dat deed. Een vrouw in een dikke jas liep naar Adriana toe om haar jas van haar over te nemen, en met een hoofdgebaar drukte ze haar dank uit. Toen ze de grote violetkleurige ogen van de vrouw zag, besefte ze dat het dezelfde vrouw was die haar gisteravond op het bal van de hertogin had geholpen. Tot haar ontzetting merkte ze dat haar handen trilden.


    Alsof dat van haar gezicht te lezen viel, zei de vrouw zacht: “Doe het voor ons allemaal.”


    Adriana vermande zich, stak haar kin vooruit en pakte haar zwaard.


    Stead gooide zijn hoofd achterover. “Zo, aangezien er geen man voor je in de bres springt, moeten we dit maar zo snel mogelijk beslechten.” Meteen stak hij met zijn zwaard naar haar borst alsof hij haar overhemd open wilde scheuren, daarmee opnieuw benadrukkend dat hij geen greintje fatsoen bezat.


    De woede die ze de hele nacht had gekoesterd laaide weer op en ze dacht aan Malverns gnuivende gezicht toen hij haar terzijde had geschoven, de vernederingen van het geroddel en de spotprenten die ze had doorstaan. Toen ze Gabriels zwaard ophief voelde zijn kracht en dodelijke behendigheid in zich stromen. Ze liet zich door onderdompelen in de geest van Martinique, dat ruige, exotische oord dat haar leven en wereld zo bepaald had.


    En ze dacht aan haar geliefde, Tynan, voor wie ze vandaag ook vocht. “En garde!” riep ze, en ze stootte.


    Het gevecht was begonnen. Stead zag al snel dat zijn tegenstander geen onhandig meisje was, maar een serieus gevecht wilde leveren. Stoten, afweren, treffen, blokkeren. Het zweet stroomde over hun gezichten. Adriana hoorde alleen haar eigen adem en het zwaardgekletter. Haar hele wezen was hierop gericht. Ze wilde zich wreken op de man, die kennelijk haar en haar echtgenote haatte. Hij raakte haar hoog op haar linkerarm, en haar mouw plakte aan haar huid door het bloed. Ze stootte en trof hem in de zij, weliswaar een schampslag, maar toch zo hard dat hij even achteruit wankelde. Hij herstelde zich echter snel met een behendige opwaartse slag waardoor Adriana bijna haar zwaard verloor.


    Ze wist hem af te weren en het gevecht ging in volle hevigheid verder. Na enige tijd begonnen haar armen vermoeid te raken. Haar spieren brandden van de inspanning. Zweet parelde op haar voorhoofd. Haar ademhaling werd zwaar en ze zette alles op alles om vol te houden en niets te laten merken. Stead was ook vermoeid en met een dierlijk gebrul stootte hij zijn zwaard naar haar buik.


    Adriana sprong soepel opzij, stootte tegelijkertijd met haar eigen zwaard en gedurende een misselijkmakend ogenblik voelde ze haar zwaard in Steads vlees zinken. Er steeg een laag instemmend gebrom op vanuit de toeschouwers en ineens voelde ze dat Gabriel haar armen beetpakte en haar achteruit trok, terwijl Stead met een vertrokken gezicht wankelde.


    Hij legde zijn hand op de wond en trok hem als gestoken terug toen hij het bloed op zijn huid zag. “Zo te zien heb je me verslagen”, zei hij en hij zakte ineen.


    Een arts rende met zijn tas naar hem toe en in de consternatie stoven de toeschouwers alle kanten op. Adriana liet haar zwaard vallen en begon ineens over haar hele lichaam te beven.


    Ze keek naar Gabriel. “Heb ik hem gedood?”


    “Alleen als we heel veel geluk hebben. Ik zag hoe het zwaard erin ging, ik vermoed dat het alleen een vleeswond is.”


    Als om het te bewijzen hielp de arts Stead omhoog. Adriana greep Gabriels hand om rechtop te blijven, maar het beven werd alleen maar erger.


    “Gabriel,” fluisterde ze, “ondersteun me. Ik ben bang dat ik ga flauwvallen.”


    Ze haalde diep adem, maar dat maakte haar duizelig. Gabriel, die achter haar stond, was het enige punt waar ze haar ogen op kon richten, en ze voelde dat hij haar vasthield terwijl de wereld begon te draaien. Ze hield haar ogen open en staarde ingespannen naar één punt, terwijl ze langzaam in- en uitademde en uit alle macht probeerde niet flauw te vallen.


    Toen verscheen in die draaiende wereld Tynan, niet zoals ze hem kende, maar gekleed in een boerenplunje en met een van woede vertrokken gezicht. Ze stak dankbaar haar armen naar hem uit, blij om hem te zien, hoe kwaad hij ook was.


    De beweging bezorgde haar een hevige pijn, die ze tot dan toe had onderdrukt. De pijnscheut golfde van haar schouder tot haar pols en toen ze verbaasd omlaag keek zag ze dat haar hele mouw doordrenkt was met bloed.


    Het werd zwart voor haar ogen. Het enige wat ze besefte was dat haar lichaam niet langer overeind wilde blijven en dat ze door sterke armen werd opgevangen en op het koude, vochtige gras werd neergelegd. Ze was ontzettend duizelig en er was een gezoem in haar oren. Ze voelde dat haar mouw werd losgescheurd en hoorde een hartgrondige Ierse vloek.


    Langzaam draaide ze haar hoofd in de richting van die stem en opende haar ogen. “Tynan”, fluisterde ze.


    Hij glimlachte niet. Hij kuste haar ook niet, zoals ze had gehoopt. Hij sloeg zijn dikke wimpers op en ze zag alleen maar dat hij nog net zo woedend was als zo-even. Ze had zijn trots gekrenkt, dacht ze vaag. “Ik kon niet anders”, zei ze. “Snap je dat niet?”


    Gabriel streek haar over het hoofd. “Alles komt goed, Riana, maar we moeten met je naar de dokter. Kun je rechtop zitten?”


    Met zijn hulp lukte het. En daar zag ze de jonge vrouw met de bijzondere ogen, geknield voor haar. Een lange lok zwart haar viel uit haar cape toen ze de jas om Adriana’s schouders legde en strak om haar heen trok. “Goed zo”, fluisterde ze, en ze kneep haar in de hand.


    Toen verdween ze met ruisende rokken.


    “Wie is die vrouw?” vroeg Gabriel.


    Adriana schudde haar hoofd. “Ik weet het niet.”


    Tynan tilde haar in zijn sterke armen en hoewel ze wist dat hij het niet zou willen, legde ze haar handen om zijn gezicht en kuste hem hard op de mond. Hij kon er niets tegen beginnen en ze voelde hem eerst verstijven, maar voor hij zijn hoofd wegtrok kuste hij haar vurig terug.


    “Zo makkelijk is dit niet opgelost”, zei hij en hij hief zijn hoofd op en sloot haar buiten.


    



    De arts moest uit bed komen en hij morde kwaad over moderne fratsen toen hij zag dat hij met een vrouwelijke duellist te maken had. Maar hij gaf haar cognac en hechtte de wond keurig.


    Eenmaal weer buiten nam Gabriel hun paarden mee. Tynan zette Adriana in een koets en klom na haar naar binnen; zijn gezicht stond nog steeds op onweer. Het raakte haar meer dan ze wilde toegeven, dwars door haar uitputting heen.


    Ze leunde achterover met haar hoofd tegen de wand en besloot hem niet om vergeving te smeken. Hij kende de feiten net zo goed als zij.


    Uiteindelijk verbrak hij de stilte toen ze over de straten wiegden waar de ochtenddrukte al in volle gang was. “Je had me kunnen laten weten waar je was. Dan had ik me niet de hele nacht hoeven af te vragen of je misschien dood was.”


    Dat speet haar diep. Met inspanning hief ze haar hoofd. Ze streek een haarlok weg die over haar gezicht viel. “Dat spijt me heel erg, Tynan. Ik was bang voor je reactie als je erachter zou komen wat er was gebeurd.”


    “Aha”, zei hij bitter. “Het was niet erg dat ik ziek was van ongerustheid. Het was niet erg dat je me voor schut hebt gezet ten overstaan van alle mannen in deze stad.” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Dat was allemaal niet erg zolang jij deed wat je nodig vond.”


    Gedurende de lange uren dat ze op de ochtend wachtte, had ze verwacht dat hij kwaad op haar zou zijn. Ze had in elk geval verwacht dat zijn trots gekrenkt zou zijn. Maar er was meer aan de hand, iets wat ze in haar vermoeidheid niet helemaal kon ontrafelen. “Ik wilde je echt niet kwetsen, dat zweer ik.”


    “Je wilt nooit iemand kwetsen, wel, Riana? Maar je gaat gewoon zonder nadenken je gang.”


    “Ik kan nu geen ruzie met je maken.” Ze zuchtte hoofdschuddend. “Jij zult ook wel nauwelijks hebben geslapen. Laten we eerst uitrusten, dan is alles helderder.”


    “Je luistert niet, Adriana. Ik ben niet van plan te wachten terwijl jij je schoonheidsslaapje houdt om te herstellen. Of besluit nog meer schade aan te richten voor de mensen om je heen. Ik heb nog nooit zo’n egoïstisch persoon ontmoet.”


    Zijn laatste zin ging als een dolk recht door haar hart. En uit angst om te tonen hoezeer hij haar kon kwetsen, ging ze in de aanval. “Als het egoïstisch is om voor mezelf op te komen als een schoft als Stead tegen mijn wil aan me zit, dan is dat maar zo. Ik wil alleen nu met je wedden dat geen enkele man in Londen dat nog zal wagen.”


    “Misschien kun je ze ertoe verleiden, Riana, en wekelijks duelleren voor de loftuitingen die ongetwijfeld over je knappe hoofdje worden uitgestort.”


    “Wat een onzin! Hoor je eigenlijk wel wat je zegt? Voor mannen telt er maar één ding: hun eigen heilige trots en hun eigen enorme zelfvertrouwen.” Ze sloeg met haar hand op het zitkussen, en voelde de pijn tot in haar borst vlammen. “Wat wil je eigenlijk, Tynan? Een lief onschuldig vrouwtje om je heen, dat je verwent en aan je lippen hangt? Iemand die je mooie kleertjes kunt aantrekken, zoals die Franse poppen die je mijn zusjes hebt gegeven?”


    Hij klemde zijn kaken zo hard op elkaar dat de aderen in zijn hals opzwollen en zijn hand lag gebald op zijn schoot. “Ben je nu klaar met je beschuldigingen?”


    “Nee!” riep ze fel. “Ik heb vijf jaar lang nergens mijn gezicht laten zien omdat ik me geneerde. Ik heb me afgesloten voor de hele situatie. Ik vind het vreselijk dat ik mijn vader verdriet heb gedaan. Ik vind het vreselijk dat mijn heetgebakerde broer het nodig vond om die nietsnut te doden, en dat het hen beter leek om te vluchten. Denk je dat we al die ellende hadden moeten doorstaan als ik James had geheten in plaats van Adriana? Als ik een lord was geweest in plaats van een lady?”


    Nog steeds kreeg ze geen enkele instemming uit hem los. Ze voelde iets in haar binnenste breken, want ze zag dat ze nu moest vechten voor de man van wie ze hield. Met een ernstig gezicht boog ze zich naar hem toe. “Je weet dat het alle verschil had gemaakt, Tynan. Dat weet je. En diep in je hart weet je dat je geen poppetje als vrouw wilt. Dat je nooit gelukkig zou zijn met zo iemand.” Ze pakte zijn hand en voelde om zijn pols een kralenketting. Bruusk trok hij zich los.


    Ze verstarde en besefte meteen dat die ketting belangrijk voor hem was. “Juist.” Ze leunde vermoeid achterover en had last van haar arm.


    Hij stopte de ketting in zijn zak en boog zijn hoofd. Ondanks alles moest ze zich bedwingen om zijn glanzende haar niet te strelen. Hij zuchtte zacht en keek haar aan. De woede was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een gekwelde blik. “Adriana, misschien is het nu tijd dat ik je mijn geheim vertel.”


    “Nee”, protesteerde ze. “Niet zo. Niet nu ik zo uitgeput ben en jij zo kwaad.”


    “O, lieve hemel!” Hij zag iets achter het rijtuig en sprong op om de koets te openen. Voor het rijtuig volledig tot stilstand was gekomen, was hij er al uit en riep hij luid een naam.


    Adriana bleef zitten en keek uit het raam om te zien wat de reden van zijn heftige reactie kon zijn. Er stond een lange, robuuste man met zwart haar op de stoep. Hij zag er vermoeid maar welgesteld uit in zijn gestreepte laken reiskostuum. Tynan haastte zich naar hem toe en greep zijn armen beet.


    Zonder haar blik van het tweetal af te wenden ging ze naar de deur van het rijtuig en liet zich omlaag helpen door de koetsier. “Als u naar binnen gaat zal de butler u betalen”, zei ze en ze hoorde tot haar schrik dat Tynan een luide kreet slaakte toen de man hem zijn nieuws vertelde. Ze was niet in staat te rennen, maar liep zo snel ze kon naar hen toe. “Wat is er aan de hand?”


    Hij draaide zich om met een totaal verslagen gezicht. “De glasmakerij is tot op de grond toe afgebrand. Er waren twaalf man binnen.” Hij boog zijn hoofd. “Ik moet erheen.”


    “O Tynan”, fluisterde ze en ze legde haar hand op zijn arm. “Wat erg. Natuurlijk moet je erheen. Ik ga met je mee.”


    “Nee”, zei hij resoluut, maar hij bedekte haar hand met de hare en zijn ogen hadden hun verbitterde blik verloren. “Ik wil dat je naar bed gaat om uit te rusten.” Hij slikte. “En je moet bij je broer blijven, anders is alles voor niets geweest.”


    Julian. Ze sloot haar ogen, verscheurd door tweestrijd, maar ze knikte. “Het duurt nog maar een paar dagen, dan kom ik naar je toe.”


    “Ik schrijf je zodra ik er ben, met instructies.”


    De angst greep haar naar de keel, maar omdat ze daar buiten geen scène wilde veroorzaken, duwde ze zijn arm weg en boog haar hoofd. “Ga niet weg zonder afscheid van me te nemen”, zei ze bijna wanhopig.


    Hij knikte.


    “Beloof het, Tynan.”


    “Ik beloof het.” Hij knikte naar Fiona die stond te wachten om Adriana mee naar binnen te loodsen, naar een dampend warm bad.


    In haar slaapkamer mopperde ze goedbedoeld over Adriana’s verwondingen en smeerde er geneeskrachtige zalf op. Daarna kroop Adriana gehuld in een flanellen nachtjapon in bed, liet het vuur opstoken en vroeg om warme chocolademelk. Nog voor ze haar kussens in een behaaglijk nest had geschikt was ze echter al in een diepe slaap gevallen.


    



    Tynan had ook behoefte aan een warm bad en een paar uur slaap, maar nam genoegen met een scheerbeurt en een washandje terwijl Seamus zijn spullen inpakte. Hij had Thomas Flynn, baas van de glasmakerij, in de eetkamer achtergelaten met een maaltijd uit de ovens van de kok.


    Voor hij zich bij Thomas voegde ging hij aan zijn bureau zitten en pakte een ganzenveer en inkt.


    Zijn thuis was Ierland, en daar ging hij naartoe. Daar zou hij zich met hart en ziel op het werk storten, zijn geld besteden aan alles wat nodig was en zijn politieke talenten aanwenden om zich in te zetten voor echte vrijheid in plaats van het Ierse stromannenparlement.


    Het tijdstip en zijn verplichtingen noopten hem om zijn leugen vol te houden, en dat stak hem. Maar te veel anderen zouden eronder lijden als hij zich publiekelijk katholiek verklaarde: hij zou zijn eigen landbezit verliezen en al het land dat hij voor de katholieken in zijn provincie op zijn naam had staan. Hij had ter nagedachtenis aan Aiden niets liever gewild dan openlijk het katholieke geloof belijden, maar hij had een opdracht, en die zou hij vervullen. God kende zijn ware motieven.


    Bedroefd en eenzaam pakte hij de ganzenveer op en schreef snel. Toen verzegelde hij de brief met zijn ring en bracht hem naar Fiona. “Maak haar niet wakker”, zei hij. “Geef hem straks pas aan haar.”


    Fiona nam met een ernstig gezicht de brief in ontvangst. “Pardon, milord, maar ze zal het heel erg vinden als u geen afscheid van haar neemt. Het was het laatste wat ze zei voor ze in slaap viel.” Ze draaide zich om en haastte zich weg.


    Tynan bleef met zijn handen op zijn rug voor Adriana’s deur staan en staarde naar de hendel alsof die vanzelf omlaag zou gaan. Ik lijk wel een kat, dacht hij cynisch.


    Hij deed de deur open, liep voorzichtig naar binnen en bleef staan bij haar bed. Ze lag op haar zij met haar gezicht in de kussens en ademde diep en regelmatig. Op haar wang zat een schaafwond en haar ene ooglid was paars en geel. Bij die aanblik voelde hij een steek in zijn hart en hij voelde opnieuw woede in zich opstijgen.


    Net zoals zij dat moest hebben gevoeld. Hij kon zich alleen maar voorstellen wat er was gebeurd. Zij had het doorstaan.


    Hij glimlachte. En was als winnaar uit de strijd gekomen.


    Hier was het pure, ware gezicht van lady Adriana St. Ives.


    Ze heeft wel duizend gezichten, had Phoebe over haar zus gezegd, maar allemaal hoorden ze bij één vrouw.


    Hij dacht aan zijn verlangen om kinderen met haar te krijgen, en dat vond hij nog het pijnlijkst van alles: om die wens hier in dit land achter te moeten laten.


    Nu had ze haar eer teruggewonnen en morgenochtend zou ze net zo gevierd zijn als ze daarvoor geminacht werd. Ze zou kunnen kiezen uit tientallen gegadigden en was vrij om een geschiktere echtgenoot te nemen. Dan kon ze leven als een echte Engelse lady, zoals het hoorde.


    Er verscheen een glimlachje op zijn lippen. Niet helemaal zoals het hoorde, misschien. Maar in elk geval Engels.


    Alsof ze zijn aanwezigheid voelde, bewoog ze zich en er kwam een pijnkreetje over haar lippen. Heel zacht boog De Zwarte Engel, wiens hart tot nu toe door geen enkele vrouw getroffen was, zich over haar heen en kuste het hoofd van de vrouw die het onherroepelijk gestolen had.


    Toen liet hij haar alleen.

  


  
    Hoofdstuk 20


    



    



    Adriana werd langzaam wakker, en was even gedesoriënteerd. Wat voor dag was het? In welk bed lag ze?


    Tynan!


    Ze schoot overeind, haar hele lichaam deed pijn. Afwezig legde ze haar hand op haar gewonde, verbonden arm en kwam voorzichtig uit bed. Duizelig bleef ze staan en wilde net Fiona roepen, toen haar blik op een brief op haar kaptafel viel. Haar naam stond erop in zijn zwierige handschrift, dat ze niet meer had gezien sinds hij in Hartwood Hall was gearriveerd. Ze werd bevangen door een verpletterend verdrietig gevoel.


    Het was koud in de kamer. Met het onvermijdelijke uitstellen schoot ze niets op, besefte ze. Met strakke mond en opgeheven hoofd liep ze de kamer door, pakte de brief en verbrak het zegel.


    



    Lieve Adriana,


    



    Niemand kan twee heren dienen en dat is wat ik de afgelopen maanden heb gedaan. Vanmorgen was ik zo kwaad omdat ik dat besefte. In jouw integriteit zag ik mijn eigen gebrek daaraan weerspiegeld. Toen ik je je leven zag wagen om te vechten voor je principes, schaamde ik me vanwege mijn halfslachtigheid. Toen ik zag hoe diep je verlangen was om je fouten goed te maken, wist ik dat ik zelf meer dan eens mijn plichten verzaakt heb.


    Dat voert me naar de bekentenis die ik je schuldig ben. Ik had het je al veel eerder moeten vertellen, maar doe het op deze manier omdat ik het niet kan verdragen je gezicht te zien als mijn leugen wordt blootgelegd.


    Ik kan het niet opschrijven in een brief die kwijt zou kunnen raken, want het is heel belangrijk dat mijn leugen niet naar buiten komt. Ga naar Julian. Hij kent de waarheid. Accepteer mijn excuses alsjeblieft. Het spijt me echt heel erg.


    Het is nu tijd voor mij om zelf het zwaard ter hand te nemen. Ik wacht je bericht af aangaande de manier waarop je ons huwelijk nietig wenst te laten verklaren, want ik wil je de vrijheid geven om je dromen waar te maken zonder dat je daarin gehinderd wordt door een echtgenoot die je in een moment van wanhoop hebt gekozen. Het geld blijft uiteraard voor je beschikbaar om te besteden zoals je wenst. Ik vind dat we onze overeenkomst goed zijn nagekomen en verlos je van elke verdere verplichting jegens mij.


    Ten slotte wil ik nog zeggen dat je mijn leven hebt verrijkt en me inzichten hebt gegeven die ik eerder niet had. Ik heb geen spijt van de tijd die we samen zijn geweest en hoop dat ik voor jou ook van enig nut ben geweest.


    



    Met achting,


    Tynan Spenser


    



    Adriana zonk neer op haar stoel en sloot haar ogen alsof ze wilde wissen wat ze net had gelezen. Het liefst zou ze hem meteen achterna gaan om hem ervan te overtuigen dat ze zielsveel van hem hield en alles wat hij als dreiging beschouwde samen met hem het hoofd wilde bieden.


    Maar wat Tynan of haar ook te wachten stond viel in het niet bij wat Julian over twee dagen moest ondergaan. Omdat haar broer voor haar in de bres was gesprongen en haar nu nodig had, zou ze blijven. Ze zou getuigen indien nodig. Ze zou voor hem en voor zichzelf opkomen.


    Daarna zou ze naar Tynan gaan.


    Maar eerst moest ze Julian spreken.


    



    De winter hing ijzig in de lucht en Adriana had het koud. Naast haar liep Gabriel. Zijn gezicht werd beschaduwd door zijn donkere hoed, maar zijn mond vertoonde een grimmige trek terwijl hij naar de opdoemende Tower keek. Raven cirkelden krassend om de torens gaven het gebouw een extra luguber aanzien. “Ik heb een hekel aan raven”, zei hij. “Zoveel raven moeten wel ongeluk brengen.”


    “Dat is waarschijnlijk ook de bedoeling”, antwoordde ze pessimistisch.


    “Wacht hier”, zei hij en hij liep naar een bewaker in rood met blauwe livrei. Ze zag hem de man geld geven, waarna Gabriel haar wenkte. Gearmd liepen ze door poort naar het verlaten pad.


    Aan de voet van de trap bleef Gabriel staan. “Wil je liever alleen gaan?”


    “Nee. Kom alsjeblieft mee.”


    Samen gingen ze de smalle wenteltrap op en voelden de kou door de muren heen. Toen de bewaker Julians deur opendeed, zag Adriana tot haar opluchting dat er een kolenvuur in zijn kamer brandde.


    Julian maakte een frisse indruk, zijn lange goudblonde haar was achterover uit zijn gladgeschoren gezicht gekamd.


    “Adriana, Gabriel!” riep hij en hij sprong op om hen te begroeten. “Wat voor nieuws hebben jullie?” Toen keek hij nog eens goed naar Adriana en fronste zijn wenkbrauwen. “Wat is er met je gezicht gebeurd, Riana? Heeft je man je geslagen?”


    “We hebben heel wat te vertellen”, zei Gabriel, nadat hij een blik met Adriana had gewisseld, en hij vertelde Julian over haar incident met Stead en het duel.


    “Waarom liet je Spenser of Gabriel niet voor je vechten?” vroeg Julian nors.


    Ze zuchtte en sloeg haar ogen ten hemel. “Omdat ik het zelf wilde oplossen, en dat is gelukt. Kunnen we er nu over ophouden?”


    Toen hij zijn schouders ophaalde, vervolgde ze: “Ik ben hier om een andere reden, Julian.” Ze gaf hem Tynans brief. “Wat is die leugen nou eigenlijk?”


    Julian las de brief, gaf hem terug aan Adriana en vouwde zijn handen achter zijn rug. “Het is niet aan mij om je dat te vertellen.”


    Ze keek hem scherp aan. “Je móét het me vertellen. Ik heb het al een keer gevraagd, en dit is de laatste keer.”


    “Wil je zijn leugen gebruiken voor een nietigverklaring van jullie huwelijk?”


    “Nee! Het kan toch nooit zo ernstig zijn dat ik dat zou doen?” Met een leeg gevoel keek ze naar zijn handschrift op de brief.


    “Hij is katholiek”, zei Julian.


    Adriana wachtte op de rest, maar toen haar broer haar zwijgend aankeek, riep ze uit: “Is dat alles? Dat hij katholiek is?”


    Julian knikte. “Dat houdt meer in dan je denkt. Als iemand het te weten komt, raakt hij alles kwijt.”


    Adriana kon het niet bevatten. “Dat is dus het hele geheim. Hij is katholiek. En dat was zo vreselijk dat hij zonder mij terug naar Ierland is gegaan omdat hij dacht dat ik hem niet langer zou willen.”


    Gabriel nam het woord. “De kwestie van religie gaat veel dieper dan oppervlakkige gewoontes. Als jij omwille van hem ook katholiek zou worden, zou dat je leven bepalen. Hij moet een zware strijd voeren, en jij zou daarin worden meegetrokken.”


    “Ik was aanvankelijk bereid om hem te gedogen”, zei ze nadenkend. “Maar in plaats daarvan heeft hij mijn hart gestolen.”


    “Weet je zeker dat je altijd achter hem zult staan?” vroeg Julian. “Denk daar goed over na, Adriana. Hij heeft veel meegemaakt. Hij heeft veel gegeven en er zal nog meer van hem gevergd worden. Zijn vrouw moet net zo moedig zijn. Ik was bereid hem om jou te haten, maar ik kreeg steeds meer bewondering voor hem. Zijn vrouw moet iemand van gelijk kaliber zijn.”


    Ze slikte, pijnlijk getroffen. “Dus ik ben niet goed genoeg?”


    Gabriel pakte haar hand vast. “Jij hebt hier binnen gezeten, Julian, maar ik heb Adriana meegemaakt. Ze is veranderd in de tijd dat we weg waren. Ze is een volwassen vrouw geworden, met moed en waardigheid.”


    Julian liet dat even bezinken en knikte. “Dan moet je naar hem toe gaan.”


    Ze lachte schamper. “Dank voor uw toestemming, mijn heer en meester, maar ik heb al besloten om te gaan zodra de rechtszaak achter de rug is.”


    “Je hoeft niet te blijven, Adriana. Dat wil ik niet van je vragen.”


    Gabriel grinnikte. “Geloof maar dat ze wel blijft, beste broer.” Uit zijn jas trok hij een stapeltje papieren en gaf het aan Julian. “Want ze is een heldin geworden.”


    “Wát?” Adriana zag wat het was en kreunde. “Nee! Niet nog meer spotprenten!”


    Julian lachte schaterend. Ze graaide de tekeningen uit Julians hand en keek.


    “Madame Chevalier! Madame D’Artagnan!” zei Julian schaterend.


    Adriana’s mond viel open. Het waren drie tekeningen, alle drie even vleiend, maar de prent van ‘Madame Chevalier’ beviel haar het meest. Daarop was ze te zien als een wrekende engel, een vrouw met vleugels en lang los haar in herenkleding, en een klein legertje vrouwen, sommigen zeer schaars gekleed, dat vanuit de hemel achter haar neerdaalde. Adriana hief het zwaard om een stel ineengedoken, doodsbange vrouwenjagers neer te houwen.


    Glimlachend bedacht ze dat ze de prent zou laten inlijsten als herinnering aan die bijzondere ochtend en ineens kreeg ze een ingeving. “Ik weet iets!” zei ze terwijl ze Julians arm beetpakte. “Ik weet de oplossing voor dit alles!”


    



    Op de ochtend van de rechtszaak kleedde Adriana zich met zorg. “Zorg dat je klaarstaat, Fiona”, zei ze toen ze de laatste krullen van haar kapsel op hun plaats voegde. “Ik wil niet tot morgenochtend wachten.”


    “Ja, milady.”


    De koets arriveerde om haar en Gabriel op te halen.


    Voor de rechtszaal had zich een hele menigte verzameld en toen Adriana uitstapte werd ze met gejuich begroet. De mensen zwaaiden en riepen: “Lady Chevalier!” Sommigen wierpen haar zelfs linten en bloemen toe. Ze ving de eerbetuigingen op en kuste ze terwijl ze grinnikte en zwaaide.


    Gabriel bood haar zijn arm en zijn ogen glommen van plezier. “Niets is grilliger dan de mens”, zei hij zacht. “Vandaag een snol, morgen een heldin.”


    “Heldin zijn is veel leuker.”


    Maar toen ze binnen waren, werd ze nerveus. Er was maar een kleine verzameling lords bijeengekomen, maar Adriana voelde zich toch geïntimideerd door hun pruiken en ernstige gezichten. Op een van de tribunes bespeurde ze Malverns moeder, met samengeknepen lippen en een vermoeid gezicht.


    Gabriel boog zich naar Adriana toe en fluisterde: “Niet één van haar minnaars is er!”


    Ze liet haar blik over de tribunes glijden en ontdekte dat hij gelijk had. Opgewonden kneep ze hem in de arm en onderdrukte met moeite een glimlach. Ze wilden zich blijkbaar niet met het proces inlaten.


    Het proces verliep gladjes. De aanklager en de verdediger hielden een bevlogen betoog en ten slotte kreeg Adriana het woord. Ze stapte in de getuigenbank en verstopte haar trillende handen tussen haar rokken. Een moment lang kreeg ze geen woord over haar lippen, maar na een bemoedigende blik van Gabriel hief ze haar hoofd en stak van wal. “Heren, ik wil graag een alternatief bieden voor de uitkomst van het proces.”


    Er klonk geroezemoes. De rechter maande tot stilte en knikte naar Adriana.


    “Dank u.” Ze haalde diep adem. “Mijn broer heeft als een heer gehandeld. Hij heeft mij, zijn jongere zus, verdedigd door het duel aan te gaan met de man die me in mijn eer had aangetast. Echter…” Haar handen beefden niet langer en ze liet ze los langs haar lichaam hangen. “Ik heb me niet gedragen zoals het iemand van mijn afkomst en opvoeding betaamt.”


    Ze had de toespraak meermalen thuis voor de spiegel geoefend en boog nu bescheiden haar hoofd. “Ik schaam me dat ik zo eigenzinnig was om een minnaar te nemen en ik schaam me nog meer dat ik er niet op heb gestaan om zelf met Malvern in duel te gaan. Als ik me in het ene opzicht als man wilde gedragen, moest ik me op alle vlakken een man betonen. Zoals sommigen onder u ongetwijfeld hebben gehoord, heb ik pasgeleden wel verkozen om mijzelf te verdedigen tegen de brutaliteiten van een man die mijn schandelijke reputatie eigenhandig wilde verkennen.”


    Hier en daar zag ze onderdrukte glimlachjes. Ze wachtte even.


    “Bent u uitgesproken?”


    “Nee, milord. Ik zou graag zelf verbannen worden om zo Julians straf op mijn eigen schouders te nemen. Ik vraag u of ik naar Ierland verbannen mag worden om daar met mijn echtgenoot te leven, daar kan ik de Engelse adel niet te schande maken.” Toen ze achteruit stapte zag ze Malverns moeder zitten. “En ik bied mevrouw Pickering mijn oprechte verontschuldigingen aan voor het verlies van haar zoon.”


    



    Het vonnis werd snel en met opluchting geveld. De lords stemden toe om Adriana naar Ierland te verbannen, waar ze twee jaar moest blijven, met onmiddellijke ingang. Over twee jaar kon ze haar familie en Town Hall weer bezoeken, maar als ze ooit weer het zwaard ter hand nam of in een compromitterende situatie werd aangetroffen, zou ze voor het leven verbannen worden.


    Julian was vrij.


    



    Enkele uren later kwamen ze bijeen in de zitkamer. Adriana en Fiona waren gehuld in herenkleding. Dat was in dit geval niet ongebruikelijk. Vrouwen die gevaarlijke reizen ondernamen, deden dat vaak verkleed als man, en Adriana had erop gestaan dat Fiona ook die voorzorg nam.


    Ze voelde zich tegelijkertijd opgetogen, gespannen en bedroefd toen haar broers gingen staan om afscheid van haar te nemen. Ze omhelsde eerst Gabriel en legde haar hoofd op zijn schouder. “Ik heb je net terug en nu moet ik weer afscheid van je nemen”, fluisterde ze. “Zul je vaak schrijven?”


    “Natuurlijk”, fluisterde hij terug. Toen liet hij haar los en haalde een bosje verse wilde bloemen uit zijn zak. “Ik ben het niet vergeten.”


    Met tranen in haar ogen nam ze het aan, en met de bloemen in haar hand geklemd draaide ze zich een beetje verlegen om naar Julian. Ze hadden elkaar nauwelijks gezien sinds hij terug was. “Kom alsjeblieft zo gauw mogelijk naar Ierland. Ik heb je zo gemist.”


    Julian, die altijd erg gesloten was, omhelsde haar zo stevig dat ze bang was dat hij haar fijn zou drukken. “Dat doe ik”, zei hij en hij fluisterde in haar oor: “Ik ben trots op je en erg blij dat je de ware liefde hebt gevonden.” Toen liet hij haar los.


    Ze stapte achteruit en keek nog één keer om zich heen, naar haar vertrouwde omgeving.


    “Het is niet ver”, zei Gabriel. “We komen vast zo vaak en met zovelen bij jullie binnenvallen dat je blij zult zijn als we weer weg zijn.”


    



    Het was een lange, zware reis naar de veerboot in Holyhead, en toen ze naar Dublin waren overgestoken, huurden ze daar een nieuw rijtuig en was het opnieuw een lange rit door ongekend groen landschap.


    Terwijl ze door het raam van het rijtuig keek dacht ze terug aan Tynans plagende woorden: dat je bij elke bocht in je fantasie de oude koningen over de heuvels zag rijden.


    Na een tijd kwamen er huizen en hun bewoners in zicht. Armoedige krotten en kromgebogen, in lompen gehulde mensen. Dit waren niet de goed doorvoede boeren die ze kende. Er waren geen goed verzorgde groentenbedden in de tuinen, geen gillende, spelende kinderen.


    Kilometer na kilometer zag ze alleen maar armoede.


    Geschokt keek ze naar Fiona. “Waarom zijn ze allemaal zo arm?”


    Fiona keek uit het raam. “Omdat ze katholiek zijn”, antwoordde ze, alsof dat alles verklaarde.


    De tranen sprongen Adriana in de ogen toen ze besefte hoe weinig ze van Ierland wist, en nu pas begreep ze de sombere blik die ze soms in Tynans ogen had gezien.


    Fiona pakte een rozenkrans uit haar zak die ze altijd verborgen had gehouden. Ze kuste het kruis en hing de krans om haar hals, in het zicht.


    



    Ze arriveerden op de zesde dag nadat ze uit Londen waren vertrokken in Glencove. Allebei waren ze stijf en hongerig, maar de donkere torens die boven op de heuvel opdoemden zagen er niet bijzonder gastvrij uit. “We zijn er”, zei de koetsier.


    Toen ze waren uitgestapt bleef Fiona aarzelend naast haar staan. “Milady?”


    Adriana trok haar schouders recht. “Breng onze koffers naar binnen”, beval ze de koetsier en ze liep resoluut naar de zware deur die piepend openging toen ze de trap op liep. Adriana moest bijna giechelen van de zenuwen toen er een lange magere man verscheen met dun grijs haar dat op zijn schouders viel. Hij bekeek hen met een norse blik en zei iets in het Keltisch. Adriana keek verschrikt naar Fiona. “Wat zegt hij?”


    “Hij wil weten wie we zijn.” Fiona begon tegen de man te ratelen. Adriana verstond alleen haar eigen naam.


    Het scheen effectief te zijn. De man liet hen binnen en nam hen mee naar een grote, kille kamer. “Wacht hier”, zei hij.


    Even later was hij terug en loodste hen door een koude gang via een trap naar een andere grote kamer, waar in elk geval een vuur brandde onder een enorme schouw. Er hing een smeedijzeren kroonluchter die lange schaduwen op de donkere balken van het plafond wierp en de lange tafel eronder zwak verlichtte. Aan de tafel zat een man, alleen.


    Adriana kon haar lachen niet inhouden. “Kijk, Fiona, we zijn in een gotische roman beland. En wie kan die man anders zijn dan de mysterieuze heer des huizes?” Ze liep naar de haard om zich te warmen en maskeerde haar nervositeit met een brede glimlach. “We zijn bevroren, Tynan, en uitgehongerd.”


    “Waarom ben je hier, Riana?” zei hij bars.


    Pijnlijk getroffen keek ze hem aan. Ze had op een onstuimige omhelzing gehoopt, of op z’n minst een warme glimlach.


    “Ik ben hier om bij mijn echtgenoot te zijn. Waarom anders?”


    Hij boog zijn hoofd. “Heeft je broer je de waarheid verteld?”


    “Ja.”


    Na een moment hief hij zijn hoofd op. “Het spijt me.” Hij ging staan en gebaarde naar de tafel. “Ga zitten alsjeblieft. Jij ook, Fiona, we zijn hier niet zo formeel. Ik zal wat te eten laten komen.” Hij knikte naar de man die onbeweeglijk bij de deur was blijven staan. “Ik kan helaas geen warme maaltijd aanbieden. We hebben vandaag zeven man begraven, een van hen was de zoon van mijn kok.”


    “Tynan, wat verschrikkelijk.” Adriana wilde zijn hand pakken, maar hij deinsde terug alsof hij haar aanraking niet kon verdragen.


    Fiona ging staan. “Ik kan goed koken. U zou zelf ook wel iets stevigs kunnen gebruiken, zo te zien, milord. Als u me wijst waar de keuken is, maak ik voor ons allemaal iets warms.”


    Toen ze weg was schoof Tynan naar Adriana toe. “Ik ben geroerd dat je gekomen bent, Adriana, maar je kunt niet blijven.”


    Zijn woorden troffen haar als een dolksteek. “Tynan!”


    Hij schudde bruusk zijn hoofd. “Je weet niet…” Hij zuchtte. “Ik heb besloten om geen zetel in het Engelse Lagerhuis te kopen. Mijn taak ligt hier. Jouw leven daar zal dan veel makkelijker zijn.”


    “Tynan, hou op!” Ze ging staan en nam zijn gezicht tussen haar handen. “Ik wil hier bij jou blijven.”


    Voorzichtig nam hij haar handen weg. “Het kan echt niet”, zei hij. “Ik laat een kamer voor je in orde maken. Excuseer me, maar ik moet nu echt weg.”


    Toen draaide hij zich om en ze zag alleen zijn rechte rug en dikke, glanzende haar dat in een staart was gebonden. Haar echtgenoot.


    Die haar uiteindelijk niet wilde.

  


  
    
      Hoofdstuk 21


      



      



      Een jonge vrouw met haar haren in een zwarte knot nam Adriana mee naar boven en opende een slaapkamer die hoog in een van de torens lag. Er brandde een haardvuur. Op het bed lag een stapel donzen spreien. Een langharige zwart-witte kat had zich erbovenop genesteld; de vrouw wilde hem wegjagen, maar Adriana hield haar tegen. “Laat hem maar liggen.”


      “Kan ik nog iets voor u doen, milady?”


      Adriana schudde afwezig haar hoofd en stuurde haar weg. Ze liep naar het bed en voelde eindelijk de uitputting van de reis en alle emoties.


      Ze ging naast de kat liggen die begon te spinnen en sloot haar ogen om na te denken.


      De wereld veranderde, dat was onvermijdelijk; dat had haar vader haar altijd voorgehouden als ze als kind weer eens van streek was door een of ander onrecht. Hij had haar vaak geplaagd dat ze het hart van een rebel had, en Adriana besefte dat hij gelijk had gehad. Vroeger had ze ervan gedroomd om haar leven als vrouw in te ruilen voor dat van een man, om dan zeekapitein, handelaar of piraat te worden.


      Wat had haar dierbare vader haar goed gekend. Als hij haar een functie bij de zeevaarders had kunnen bezorgen, had hij dat ongetwijfeld gedaan.


      In plaats daarvan had hij deze koppige Ier gevraagd om met haar te trouwen.


      Ineens begon het haar te dagen. Al die tijd was ze ervan uitgegaan dat hij had voorzien dat zijn dochters in financiële nood zouden raken en haar daarom had uitgehuwelijkt aan een rijke Ierse lord.


      Nu haar liefde op het spel stond zag ze in dat haar vader het voor háár had gedaan, om haar een kans op een waardevol leven te geven, een leven dat haar zou beproeven en uitdagen en dat haar zelfs misschien wel in gevaar kon brengen.


      Toen ze dat besefte lachte ze en liet haar tranen de vrije loop. Het was een lange, vreemde reis geweest, maar ze kon zich geen plek op aarde voorstellen waar ze liever zou zijn dan onder één dak met Tynan Spenser.


      



      Ze werd wakker in zo’n diepe stilte dat ze even niet wist waar ze was. Er lag iets zwaars tegen haar aan. Een kat. En ze hoorde een stem, diep, melodieus en onmiskenbaar. “Riana.” Zijn hand raakte haar gezicht aan en streek een haarlok weg.


      Ze draaide zich om, opende haar ogen en drukte zijn hand tegen haar wang. “Tynan.”


      Hij keek haar ernstig aan. “Ik wil je iets laten zien. Kleed je aan, ik zie je beneden.”


      “Wat is er, Tynan? Je hoeft niet…”


      “Jawel”, zei hij en hij ging staan. “Kleed je warm aan. Het is koud en nat vanochtend.”


      Beneden reikte hij haar haar jas aan, die iemand bij de haard had laten drogen. Hij was nog behaaglijk warm toen ze hem aantrok.


      “Heb je honger?”


      Ze schudde haar hoofd, want ze was razend nieuwsgierig.


      “Kom mee dan.” Hij duwde de zware deur open en ze stapten de koude, bewolkte buitenlucht in.


      Ze bleef even staan en luisterde. “Is dat de zee?”


      “Ja. Achter die heuvel.” Hij wees. “Daar gaan we heen.”


      Ze gingen zwijgend op pad en beklommen een groene heuvel, zonder bomen en bezaaid met rotsblokken.


      Boven op de heuvel bleef Tynan staan. Adriana, die achter hem liep, keek hem aan. Hij had een sobere, strenge uitstraling, en zijn gezicht werd gedomineerd door zijn haviksneus, waardoor het leek alsof het was gehouwen uit het graniet dat overal op de grond lag. Ze dacht aan zijn bijnaam, De Zwarte Engel, en zag nu voor het eerst hoe toepasselijk die naam voor hem was.


      Ze ging stilletjes naast hem staan en keek naar het uitzicht.


      De heuvel liep uit in een bijna volmaakt ronde vallei, waar kale struiken in bosjes bijeen stonden als om de rukwinden van zee tegen te houden. In het midden van de open plek lag een vlakke steen en eromheen rezen rotsen en heuvels omhoog.


      “Hier is mijn broer gestorven”, zei Tynan zonder inleiding. “Op alle vier de heuvels stonden wachters, maar die dag kwamen ze een man tekort en konden de moordenaars door de verdediging heen breken”, zei hij met doffe stem. Hij wees: “Daar, op die steen, kregen ze hem te pakken en hebben ze hem de keel doorgesneden.”


      Adriana sloeg haar hand voor haar mond. “Waarom?” stamelde ze.


      Hij slikte een brok weg en draaide zich naar haar om. “Hij was een priester. Het is ongeoorloofd om een mis op te dragen. Dus je ziet, het is niet zo simpel als het lijkt, daarom wil ik niet dat je blijft.” Hij zuchtte. “Bovendien is ons huwelijk voor mijn kerk niet eens geldig.”


      Dat stak haar, snel en hevig, maar meteen begreep ze ook alles. “Je bent in Londen naar de kerk geweest, niet?”


      “Ja.” Grimmig vervolgde hij: “Ik wil niet van je vragen om hier je hele leven door te brengen. Het was egoïstisch van me om me zoiets voor te stellen en ik vind het nog erger dat ik tegen je heb gelogen.”


      Ze legde een hand op zijn wang. “Ik geloofde dat onze gevoelens voor elkaar echt waren, de afgelopen weken, Tynan. Als ik het mis heb, zal ik weggaan en je hier achterlaten.” De tranen sprongen haar in de ogen bij die gedachte. “Maar eigenlijk zou ik je overal willen volgen, waar je ook gaat, als ik ’s nachts maar naast je kan slapen.” Er rolde een traan over haar wang. “Ik wil graag opnieuw met je trouwen.”


      Er flitste een gekwelde uitdrukking over zijn gezicht en hij ging wijdbeens op de top van de heuvel staan, met zijn rug naar haar toe. Adriana bleef even staan en keek hoe de wind zijn haren en cape omhoog blies. Toen liep ze naar hem toe.


      Achter hen strekte de zee zich vol witte schuimkoppen uit. Hij sloeg bulderend tegen de rotsen en overmand door emoties bleef ze staan. De vochtige wind blies in haar gezicht, koud en verfrissend en ze sloot haar ogen, stak haar kin omhoog en ademde diep in. “Ik heb de zee gemist”, zei ze verwonderd. “Ik had geen idee hoe erg. Het is net alsof ik thuiskom, nu ik hem weer hoor.”


      Nog steeds staarde hij somber naar de golven. Voorzichtig stak ze haar hand uit en raakte zijn brede, sterke rug aan. “Laat me je helpen, Tynan. Laat me je vrouw zijn, in goede en slechte tijden, je kameraad.”


      “Je weet niet wat het inhoudt”, zei hij schor van wanhoop. “Ons volk heeft nog zo’n strijd te voeren en zoveel te doorstaan voor we vrij zijn. Ik kan niet van je vragen om die last te delen terwijl het jou niet eens aangaat.”


      “De wereld verandert”, zei ze met haar vaders woorden in gedachten. “De Amerikaanse koloniën zijn bevrijd. Er is opstand op de eilanden. Misschien zal het niet vreedzaam verlopen en misschien moet niet alleen jij strijden, maar ook je kinderen en kleinkinderen. Vrijheid krijg je in elk geval nooit als je opgeeft.”


      Eindelijk draaide hij zich naar haar toe. “Het zullen ook jouw kinderen zijn, als je blijft.”


      Ze raakte haar buik aan. “Eén in elk geval.” Ze glimlachte schuldbewust. “Ik had het kunnen weten, door dat flauwvallen. Dat is me nog nooit gebeurd.”


      “Ben je in verwachting?” vroeg hij verbluft en zonder na te denken spreidde hij zijn lange vingers over haar buik. “Van ons kind?”


      Ze lachte. “Ja.”


      Een moment lang staarde hij naar zijn hand op haar buik, toen keek hij haar diep in de ogen. “Ik werd verliefd op je toen je die ochtend naar beneden kwam om je broers te begroeten. Je was zo blij, dat ik nog sterker de leegte voelde die ik met me mee had gedragen sinds mijn broer was vermoord.” Aarzelend vroeg hij: “Kun je toch van me houden?”


      Ze nam zijn gezicht in haar handen en ging op haar tenen staan. “Dat kan ik”, fluisterde ze en ze kuste hem. “Ik hou van je.”


      Met een zachte kreet omhelsde hij haar en begroef zijn gezicht in haar hals. “Ik hou van je, Adriana.” Een windvlaag van zee blies over hen heen en hij zei zacht: “Het zal niet altijd makkelijk zijn, maar met jou kan ik alles aan.”


      Ze sloot haar ogen en zond een gebedje omhoog.


      ‘Dank je, papa.’


      Toen liepen ze hand in hand terug naar Glencove Castle, dat er al zeshonderd jaar stond en sterk genoeg was om de volgende zeshonderd jaar overeind te blijven staan.
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Nu ook verkrijgbaar

‘ Een echte man

Door te flirten met de ongepolijste
Edward Sinclair neemt lady Bianca
wraak op haar bedilzuchtige vader.
Maar dan wil de ‘Boerengraaf’ opeens
méér

Verleidelijk lokaas

Lorelei wordt ontvoerd door de
beruchte piraat Black Jack. Zal hij
haar avontuurljke snaar weten te
raken, of kiest ze alsnog voor haar o
70 degelijke verloofde?

De mysterieuze courtisane
Braedan wil dat Fiona hem helpt en
chanteert haar met haar geheime ver-
leden s berucht courtisane. Dit et
tot een zeer bijzondere
samenwerking.

Terug naar de Hooglanden

Om Cecily te redden uit de Klauwen
van haar hebberige familieleden
ontvoert sir Artan haar. Al snel wordt
duidelijk dat zijn motieven ook niet
helemaal zuiver zijn.
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